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ÖNSÖZ 

Tezimizin konusunu belirlerken göz önünde bulundurduğumuz farklı sebepler 

olmuĢtur. Bu sebeplerin baĢında da ele alacağımız konunun Eski Türk Edebiyatı 

sahasında önemli bir boĢluğu doldurması hususu gelmiĢtir. Lugaz türü gecikmeli de 

olsa Türk edebiyatında yerini almıĢtır. Bu gecikmeye rağmen lugaz türü gerek halk 

Ģâirleri arasında gerekse divan Ģâirlerimizin birçoğu tarafından benimsenmiĢ ve bu 

tür ile ilgili birbirinden güzel misaller verilmiĢtir. Birbirinden farklı ve değiĢik 

zamanlarda yaĢamıĢ olan Ģâirlerimizin lugaz türünde vermiĢ olduğu örnekler de 

azımsanmayacak kadar fazladır.  

Tezimizin konusunun lugaz mecmuası olmasının baĢka bir sebebi de Ģudur: 

Bu mecmua ve bu mecmuada yer alan lugazlar sayesinde Eski Türk Edebiyatı 

sahasında ve geleneğinde son derece farklı, son derece ilginç bir âleme de kapı açmıĢ 

olduk. Bu âlem öyle bir âlem ki ne gül kokusu ne bülbül Ģakıması söz konusudur. Bu 

âlemde ne mey sunan sâkî ne de meclisi Ģereflendiren gül-i ranâ vardır. Bu âlemde ne 

Leylâ uğruna çöllere düĢen Mecnȗ n ne de ġirin uğruna dağlar delen Ferhat mevzu 

bahistir. Bu âlemde halkın ta kendisi vardır. Bu mecliste halkın hayatı nakıĢ nakıĢ, 

ilmik ilmik dizelere iĢlenmiĢtir. Yıllardır bazı kesimler tarafından, ister bilinçli 

isterse gayriĢuȗ rî olsun divan edebiyatının halktan kopuk saray edebiyatı olduğu 

iddialarının ne kadar gerçekten ve akıldan uzak olduğunu bu dizeler sayesinde 

görmüĢ olduk. Lugazların muhtevasının ve duru bir dille yazılmıĢ olmasının divan 

edebiyatına yapılan bu haksızlığı bir kez daha gözler önüne sermiĢ olduğu 

kanaatindeyiz. Lugazlarda, dönemin sosyal hayatı, gelenek ve görenekleri, halkın 

hayatında önemli yer tutan unsurlar, halkın diliyle deyim, atasözleri ve kalıplaĢmıĢ 

ifadelerle en güzel Ģekilde iĢlenmiĢtir. 

Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719‟da kayıtlı Lugaz 

Mecmuası‟nda (80
b
-121

b
) mevcut bulunan 257 adet lugazı lâ-edrî ile beraber toplam 

54 Ģâir nazmetmiĢtir. Lugaz Ģâirlerinin yaĢamıĢ olduğu döneme baktığımızda 15, 16, 

17 ve 18. yüzyıllar dikkati çekmektedir. Bununla birlikte Ģâirlerimizin büyük bir 

kısmının özellikle 17. ve 18. yüzyıllarda yaĢamıĢ olduğunu görmekteyiz. Bu Ģâirler 
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içerisinde divan edebiyatında nam salmıĢ Nedim, Nâbî ve Ahmedî gibi Ģâirlerin yanı 

sıra ismi pek fazla iĢtihar olmamıĢ Ģâirler de mevcuttur. Lugazlardan anlaĢılacağı 

üzere Ģâirlerimizin halk kültürüne, sosyal hayata ve halkın diline son derece hâkim 

oldukları görülmektedir. 

Tezimizin büyük bir kısmını teĢkil eden „METĠN‟ kısmında takip ettiğimiz 

bazı hususlar olmuĢtur. Lugazların tertibinde ve metnin sağlam bir Ģekilde 

aktarılmasında bazı yöntemlere baĢvurulmuĢtur. Metin tesisinde takip ettiğimiz yolu 

Ģu Ģekilde özetleyebiliriz: 

Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719‟da kayıtlı Lugaz 

Mecmuası (80
b
-121

b
) toplam 41 varaktan oluĢmaktadır. Bu varaklarda toplam 257 

adet lugaz bulunmaktadır. 80
b
-121

b
 varakları arasında yer alan bu lugazlar, 

cevapların alfabetik sıralamalarına göre dizilmiĢtir. Biz de sıralamamızı 1, 2, 3, 

…257 diye yapmıĢ bulunmaktayız. Lugazlar, Ģâirin mahlasını da içerecek Ģekilde 

baĢlıklandırılmıĢtır. (Lugaz-ı Nâbî, Lugaz-ı Fennî gibi) ġâiri belli olmayan (Lâ-edrî) 

lugazlar ise sadece „Lugaz‟ baĢlığı ile isimlendirilmiĢtir. Her lugazın baĢında lugazın 

yazıldığı aruz vezni ve taktii gösterilmiĢtir. Lugazların beyit numaraları 1. 3. 5. … 

Ģeklinde tek sayılarla ifade edilmiĢtir. Lugazların mecmuadaki yerleri dipnot ile 

belirtilmiĢtir. Lugazlara gerek vezin gereği gerekse bizim metin tamiri neticesinde 

tespit ettiğimiz ek, kelime ve kelime gurupları [ ] iĢareti ile; metinden çıkarılması söz 

konusu olan ek ve kelimeler ise < > iĢareti ile gösterilmiĢtir. Metinde silik çıkan veya 

hiç çıkmamıĢ olan kısımlar ise hem ( ) iĢareti ile gösterilmiĢ, hem de dipnotta bu 

husus dile getirilmiĢtir. Vezin bozuklukları da aynı Ģekilde dipnot ile belirtilmiĢtir. 

Lugazların cevapları her lugazın sonunda ayrıca koyu harflerle yazılmıĢtır.  

Tezimiz genel itibariyle dört ana bölümden oluĢmaktadır. „GĠRĠġ‟ 

bölümünde lugaz türü hakkında bilgi verilip, lugaz türürünün Türk edebiyatı 

içerisindeki tarihçesine değinilmiĢtir. „ĠNCELEME‟ kısmında ise mecmuada yer alan 

257 adet lugaz, cevap anahtarı, Ģâirleri, nazım Ģekilleri, baĢlangıç ve bitiĢ ifadeleri , 

vezinleri, beyit sayıları ve lugazlarda geçen deyim-atasözleri ile ele alınmıĢtır. Bu 

hususlar ayrıca tablolarla da daha ayrıntılı bir Ģekilde gösterilmiĢtir. „METĠN‟ baĢlığı 

altında ise mecmuada yer alan lugazlar aslına sadık kalınarak çeviriyazı alfabesi ile 

kâğıda geçirilmiĢtir. „SONUÇ‟ kısmında ise ele almıĢ olduğumuz bütün bu 

baĢlıkların bir hülasası yapılmıĢtır. 
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Doç. Dr. Hakan TaĢ hocamızın tavsiyesi üzerine ele aldığımız bu lugaz 

mecmuası sayesinde meĢekkatli ve meĢakkatli olduğu kadar eğlenceli bir yolda 

seyran eyledik. Bu meĢakkatli yolda her zaman yanımızda olan, desteğini bir an 

olsun bizden esirgemeyen Doç. Dr. Hakan TaĢ hocamıza teĢekkürü bir borç 

bilmekteyiz. ÇalıĢmamız esnasında yardımlarını ve hizmetlerini bizden esirgemeyen 

Millet Kütüphanesi ve ĠSAM çalıĢanlarına da ayrıca teĢekkür etmekteyiz. Bu 

çalıĢmamız sayesinde lugaz türünde, Eski Türk Edebiyatı sahasına bir katkımız 

olmuĢsa kendimizi son derece mesut ve bahtiyar addetmiĢ olacağız. 

Nevres KĠP 

K a r t a l , 2011 
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ÖZET 

 Klâsik Türk edebiyatına sonradan girmesine rağmen divan Ģâirleri tarafından 

rağbet gören ve bilmece türünün manzum Ģekilde tezahürü olarak ortaya çıkmıĢ olan 

lugaz türü üzerine yapılan bu yüksek lisans tezinde, Millet Kütüphanesi Ali Emirî 

Kitaplığı Manzum 719 numarada kayıtlı Lugaz Mecmuası‟nın 80
b
-121

b
 varaklarının 

çeviriyazımı yapılmıĢ, bu çeviriyazı üzerinde incelemelerde bulunulmuĢ ve lugaz 

türü hakkında malumat verilip, lugaz türünün Türk edebiyatındaki yerine temas 

edilmiĢtir. 

 Arap edebiyatında ortaya çıkıp Arap ve Türk edebiyatlarında rağbet gören 

lugaz Fars edebiyatında genellikle yerini muammaya bırakmıĢ ve muamma lugazdan 

daha çok geliĢme göstermiĢtir. Türk edebiyatında XV. yüzyıldan itibaren girmeye 

baĢlayan lugaz ve muamma XVIII. yüzyılda en verimli devresini yaĢamıĢtır. 

Manzum olanları aruzun çeĢitli kalıplarıyla yazılmakla beraber daha çok remel 

bahrinin “Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün” kalıbının kullanıldığı görülmektedir. Beyit ve 

kıta dıĢında gazellere de rastlanmakla beraber mesnevî Ģeklinde kafiyelenmiĢ yirmi-

yirmi beĢ beyitlik örnekler çoğunluktadır. 

 Bu çalıĢmada Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719‟da kayıtlı 

Lugaz Mecmuası‟nın 80
b
-121

b
 varakları arasında yer alan Ģâiri bilinmeyen (lâ-edrî) 

ile bereber 54 farklı Ģâire ait olan 257 adet lugazın çeviriyazımı, incelemesi 

yapılmıĢtır. Bununla birlekte lugaz türü hakkında bilgi verilip, lugaz türünün Türk 

edebiyatı içindeki yerine değinilmiĢtir. Bu çalıĢma ile birlikte divan edebiyatının göz 

ardı edilen mizahî, eğlendirici, eğlendirirken eğitici yönüne dikkat çekilmiĢtir. Divan 

edebiyatının halkla içiçe, halkın hayatını birebir yansıtan bir edebiyat olduğu 

tezimizde geçen lugazlar sayesinde bir kez daha gözler önüne serilmiĢtir. 
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ABSTRACT 

Despite the entrance of the Turkish literature on the sofa later by the classical 

poets and riddle the type of popular poetry which emerged as a manifestation of the 

type conducted on lugaz this master thesis, Millet Library Ali Emiri in verse number 

719 has been registered Eveluations about lugaz 80
b
-121

b
 pages of a “lugaz 

magazine, this on the observations made and given knowledge about the type of 

transcription lugaz, lugaz kind of Turkish literature have been in contact. 

Originated in Arab literature Arab literature, Persian and Turkish literatures 

popular lugaz muammaya usually left the place and showed improvements over 

lugazdan enigma. XV in Turkish literature. and the mystery began to enter from the 

XVIII century lugaz. century lived in the most efficient circuit. Aruzun ones with a 

variety of verse patterns yazılmakla more often, "Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün" pattern 

are used.  

This study, written in verse 719'da National Library of Emiri Ali among the 

registered Lugaz Mecmuası'nın 80
b
-121

b
 foils of the unknown poet (la-Curve), which 

started with 257 pieces eveluations about lugaz 54 different poet, comments were 

made. However, whether birlekte lugaz information about the type, instead of lugaz 

species mentioned in the Turkish literature. The study of literature with the council 

ignored the humor, fun, entertaining educational attention to the direction taken. 

Divan literature, public nested, our thesis is a literature that reflect the lives of the 

people once again demonstrated by the lugazlar. 
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1.GĠRĠġ 

 

1.1.TÜRK EDEBİYATINDA LUGAZ 

 

 Lugatta “çöl faresinin saklandığı yerin bulunması için yuvasını labirent gibi 

eğri büğrü kazması; saptırmak, sözün maksadını gizlemek, ĢaĢırtmalı söz söylemek”
1

 

anlamlarına gelen „lağz‟ kökünden türüyen lugaz/luğz/lağz “çöl faresinin yuvası, 

gidilmesi zor olan eğri büğrü yol; derin sır, bilmece, zeka oyunu”
2

 demektir. “Bediî 

tabirlerden olan lugaz, manzum bilmece demektir.”
3

 “Gizlenen bir Ģeyin Ģiirde 

zikredilen bazı vasıflarından hareket edilerek çözülür.”
4

 Lugaz aynı zamanda 

“meyletmek, eğilmek, yönelmek; yaban faresinin delikleri; yolcuya zahmet veren 

çapraĢık yol”
5

 manasına da gelmektedir. Bunun yanı sıra lugaz “bilmece, anlaĢılması 

çözülmesi güç söz, konu olan Ģeyin ismi kapalı bir Ģekilde söyledikten sonra ne 

demek istendiği sorularak yapılan bir söz oyunudur.”
6

 Terim anlamı olarak ise 

“edebiyatta ve özellikle Ģiirde bir sözü, kavramı açık bir dille anlatma yerine onu îmâ 

eden ifadeler kullanarak Ģiire, söze bir bilmece, hatta bazan bir muamma Ģekline 

sokmaya „ilgāz‟, böyle Ģiire, söze lugaz/luğz denir.”
7

 Ancak bunun edebî zevki 

okĢayacak Ģekilde icra edilmesi Ģarttır. Belagatta adı muamma ile birlikte anılan 

“lugaz söz sanatlarındandır, fikre bağlı olarak yapılır.”
8

 “Lugaz bir bakıma, bir 

cismin çeĢitli benzetmelerle tarifidir.”
9

 Kamȗ s-ı Türkî‟de ise lugaz “Arp. Cem. 

Elgâz. Fehmi ve halli müĢkil olacak surette uydurulmuĢ söz, bilmece, yanıltmaca.”
10

 

                                                 
1

 Ahterî Mustafa bin ġemseddin, Ahterî-i Kebir, c. II, Ġstanbul 1310, s. 237. 
2

 Mustafa Uzun, “Lugaz”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 27, Ġstanbul 2003, s. 221. 
3

 Tarihu Adabi’l-Arab, III, 403; el-Belagatü’l-Arabiyye, II, 173; Edebiyat Lugatı, s. 93 
4

 Sırru’l-Fesaha, s. 226; Edebi Sanatlar (Bedi), s. 38-39 
5

 Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Büyük Lugat, hz. Abdullah Yeğin , vd. TÜRDAV, Ġstanbul, 1999 
6

 Karaalioğlu, Seyit Kemal, Ansiklopedik Edebiyat Sözlüğü, Ġnkılāp ve Aka Kitabevleri 
7

 Ġsmail DurmuĢ, “Lugaz”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 27, Ġstanbul 2003, s. 221. 
8

 Ġsa Kocakaplan, Açıklamalı Edebî Sanatlar, MEB Yayınları, Ankara, 1992, s. 94 
9

 Ali Fuat Bilkan, Türk Edebiyatında Mu¤amma, Akçağ Yayınları, Ankara, 2000, s. 53 
10

 ġemseddin Sâmî, Kâmûs-ı Türki, Çağrı Yayınları, Ġstanbul 2006, s. 1241 
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Arap edebiyatında daha çok luğz (çoğulu elgâz) ve ülgüze terimleri kullanılır. Eski 

Arap belagat ve edebiyat âlimleri lugazla eĢ veya yakın anlamlı “muhācāt, 

uhcüvve/uhciyye,ehācí, huceyyā, ta¤miye/mu¤ammā, mugālata/uğlūta, lahn/melāhin, 

muāyāt” gibi terimleri de kullanmıĢlardır. Lugaz “Batı Türkçesi‟nde bilmece, 

bulmaca, Doğu ve Kuzey Türkleri ile Azerî sahalarında tabzuğ, tapmaca; 

Türkmenler‟de matal; Kırgızlar, Kazaklar ve Karakalpaklar arasında cumbak; 

Kazan Türklerinin söyleyiĢi ile tabışmak, cumak, BaĢkurtlar‟da yumak adları ile 

anılan folklor mahsulünün klâsik edebiyatta ferdîleĢen iki görünümünden biridir.”
11

 

Lugazı muammadan ayıran en önemli husus ise, lugazlarda isim dıĢındaki nesneler 

sorulur. Benzer hususiyetler taĢıdığı muamma ile ayrıldığı en temel nokta, 

muammanın özel isimlere hasredilmiĢ olmasıdır. Muammada Allah‟ın isimleri 

(esmâ-i hüsnâ), Hz. Peygamber‟in isimleri (esmâ-i Nebî) ve diğer özel isimler 

cevap olarak istenir.
12

 

 Lugazların çoğu manzumdur. Beyit sayıları bir ile yirmi arasında değiĢir. 

Mesnevî ve gazel baĢta olmak üzere kıta, nazm, matla gibi nazım Ģekilleri ile yazılıp 

kafiyelenirler. Lugazlarda aruz ölçüsünün çeĢitli kalıpları kullanılmakla beraber, 

daha çok remel bahrinin „fā¤ilātün fā¤ilātün fā¤ilün‟ kalıbı tercih edilir. DıĢ görünüĢ 

olarak bazı değiĢmez özellikler gösteren lugazlar, „nedir ol kim, ol nedir kim, bir 

acayip nesne gördüm, ol ne isim, ne acep isim‟ gibi kalıplaĢmıĢ ifadelerle baĢlar. 

Lugazların uzun olanlarında Ģâirler kendi mahlaslarına yer verirler. “Türkçe lugazlar 

bazı halk bilmecelerindeki tekerlemeleri andıran „bunu ârif olan bilir, erbâb-ı kemal 

anlar, her ne kim dilerse olur , ona feyiz kapısı açılır, isteyen bunu bulur, endiĢeden 

kurtulur, hünerin varsa fende feth kıl bu lugazı sen de‟ gibi cümlelerle sona erer.”
13

 

Lugazı anlama veya lugazın cevabını bulmaya „lugazı halletmek, keĢfetmek, 

fethetmek, bilmek, lugazın sırrını açmak, lugazı açmak, remzi anlamak…‟ denir. 

Genellikle “rubbe, rubbe vāvı” veya soru edat ve cümleleriyle baĢlayan bu 

manzumelerde kitap, kalem gibi somut varlıkların nitelikleri zikredilerek kendilerinin 

bilinmesi istenir. Lugaz, bir düĢünceyi mecazdan daha kapsamlı biçimde dile getiren 

                                                 
11

 Türk Ansiklopedisi, C. XXIII., Milli Eğitim Basımevi, Ankara, 1976 
12

 Nihat Öztoprak, “Himmetzâde Abdî’nin Dîvân-ı Lugazı”, Essays in Memory of Hazel E. Heughan, 

Hazel  E. Heughan Educational Trust Publication, Edinburg, 2007, s.146. 
13

 Mustafa Uzun, “Lugaz”, DĠA, Ankara, 2003, XXVII, 223 
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bir anlatım tarzı olmasıyla beyan ilmi kapsamında bir disiplin sayıldığı gibi akıl ve 

zihni geliĢtirmesiyle de felsefe, mantık gibi aklî ilimlerden kabul edilir. Lugazlarda 

ipucu verilmekle birlikte bazılarının çözülmesi güçtür. Bunlara “işârî lugaz” denir. 

 Nitelikli bir lugaz yazabilmek için Türkçenin mantığına ve inceliklerine vakıf 

olmak, bunun yanında Arapça ve Farsça‟yı da belli ölçüde bilmek gerekir. Kelimeler 

arasındaki bağlantı ve münasebet, söz oyunları, anlam, yapıyla ilgili sanatlar, lugazın 

temelini oluĢturduğu için hem Ģâir hem de lugazın muhatabı bu noktalara dikkat 

etmelidir. “Bunlarla birlikte Ġslâm dini, halk inançları, geniĢ halk kültürü, ebcet 

hesabı konularında da bilgili olmak gerekir.”
14

 

 Lugaz, lafız ve mana lugazları olarak iki temel kategoriye ayrılır. Lafız 

lugazlarının birden çok manaya sahip kelimenin uzak veya karĢıt anlamını kastetmek 

(tevriye, lahn, melāhin, mugālata ma¤neviyye), kelimeyi anlamlı kelimelere bölüp 

verilen müteradifleriyle bilinmesini istemek, iki kelimeyi bitiĢik yazmak, bir 

kelimeyi parçalayıp yazmak, hemzeliyi yumuĢatmak (teshíl), nokta değiĢikliği 

(tashíf), tersinden okumak (kalb) ve baĢka dile nakletmek gibi birçok çeĢiti vardır.  

 Mana lugazlarında bir Ģeyin anılan vasıflarıyla kendisinin bilinmesi istenir. 

Mana lugazlarının uzun kasideler halindeki örnekleri de vardır. Bizzat lugaz olarak 

tasarlanmayan, ancak irab, tefsir, lafız ve mana güçlüğü nedeniyle rastlantı olarak 

lugaz konumunda bulunan, “ebyātü‟l-meāní” ve “ebyātü‟l-müĢtileti‟l-i¤rāb” adı 

verilen beyitler de bu türe dahil edilir. Eğitim ve öğretim amaçlı, zeka geliĢtirici 

lugazlar da mana lugazı sayılır. BaĢta nahiv olmak üzere lugat, fıkıh, feraiz, hesap 

vb. konularda çok sayıda lugaz manzumesi tertip edilmiĢtir. Hariri‟nin El-

Makāmāt‟ının 32. bölünmünde bazı kelimelerin uzak anlamları kastedilerek 

düzenlenmiĢ 100 fıkıh lugazı cevaplarıyla birlikte yazılmıĢtır.
15

 

 “Lugazı, halk edebiyatının bilmecelerinden ayıran en önemli özellik, 

yazarının imzasını taĢımasıdır.”
16

 Bu nedenle lugazlar anonim ürünler arasına 

karıĢmaktan kurtulmuĢ ve herhangi bir değiĢiklik veya bozulmadan kendilerini 

kurtarmıĢ olurlar. Buna rağmen anonim halk Ģiirine mâl olmuĢ lugazlar ile bir Ģâir 

                                                 
14

 Nihat Öztoprak, a. g. m., s. 146 
15

 Ġsmail DurmuĢ, a. g. m. , s. 221. 
16

 Ġskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1989, s. 

317. 
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tarafından lugazlaĢtırılmıĢ anonim bilmeceler de vardır. Dili genellikle yalın olan 

lugazlar vezin ve söyleyiĢ yönünden bilmecelerden hemen ayrılırlar. MünĢeat 

mecmualarında rastlanan lugazların az sayıda nesir örnekleri vardır. Lugazı 

anlamaya ve bulmaya lugazı halletmek denir.”
17

  

 Lugaz ve muammaların zor anlamları çözme alıĢkanlığı kazanmak, boĢ 

zamanları değerlendirmek ve eğlenmek gibi amaçlarla eski filozoflardan biri 

tarafından icat edildiği ileri sürülmektedir. Tevrat‟ta lugaz, muamma ve remiz 

terimleriyle Hz. Süleyman, Sebe Melikesi Belkıs, Sur Kralı Hiram ve ġimson‟a 

nispet edilen çeĢitli lugaz örnekleri geçmektedir. Kur‟an‟da maksatlı olarak tertip 

edilmiĢ lugazlar yoktur. Ancak irab veya yorum ve anlam güçlüğü nedeniyle bir nevi 

lugaz hükmünde olan ya da tevriye ve kinayeye benzer edebî türler halinde bir tür 

lugaz sayılan unsurlar bulunabilir. Ayrıca insanlar tarafından Kur‟an‟da geçen bazı 

Ģeylerle ilgili olarak düzenlenmiĢ lugaz çalıĢmaları mevcuttur. Hz. Peygamber‟in, 

çevresindeki sahabeye ağaçlar içinde yapraklarını dökmeyen ağacın hangisi 

olduğunu sorması ve kimsenin bilememesi üzerine onun hurma ağacı olduğunu 

söylemesi dikkat çekme, zeka ve kavrayıĢ düzeyini sınama gibi yararları sebebiyle 

lugaz üslubunun Resul-i Ekrem tarafından kullanıldığı, Ġslâm ulemasının buna 

dayanarak çeĢitli ilim dallarında lugaz üslubu ile öğretmeyi amaçlayan çeĢitli eserler 

kaleme aldığı ifade edilir. Ayrıca Hz. Peygamber‟in bu hadiste, gövdesinin 

odunlaĢmaması sebebiyle ot cinsinden olduğu halde hurmaya mecaz (istiare) yoluyla 

ağaç demesi ĢaĢırtma ve yanıltma iĢlevi gördüğünden bilinçli bir lugaz üslubunun 

kullanıldığını gösterir. Ġslâm‟dan önceki dönemde Mütelemmis‟in (ö. 569) çağdaĢı 

Hind bint Huss‟un ilk kelimesi verilen ifadeyi hikmet cümleleri halinde tamamlama 

Ģeklinde yaptığı yarıĢmalar, Ġmruü‟l-Kays b. Hucr‟ün Abid b. Ebras ile yaptığı soru 

cevap Ģeklindeki manzum atıĢmalar, Abdülmesih b. Amr el-Gassanî‟nin Halid b. 

Velid‟in sorularına verdiği hikmetli cevaplar Arap edebiyatında lugaza benzer ilk 

örneklerdir. Lugaz, Abbasîler‟in ilk zamanlarından itibaren entelektüel hayatın ve 

Ģehir yaĢamının geliĢmesine refahın artmasına paralel biçimde Ģiirlerde müstakil 

konu Ģeklinde iĢlenmeye baĢlamıĢtır. Bunun ilk örneği olarak “Hammad er-Raviye 

(ö. 155/772), bir dost meclisinde çekirge ve mızrak dipçik demiri hakkında lugaz 

                                                 
17

 Ġskender Pala, a. g. e., s., 317 
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beyitleri söylemiĢtir.”
18

 Daha sonra lugaz manzumeleri nazmedenlerin çoğu Ģâirler 

arasından fakih, gramerci, tabib gibi baĢka meslek sahipleri arasından ve özellikle 

entelektüel kesimden çıkmıĢtır.
19

  

 TÜRK EDEBİYATINDA ise lugaz ile tanıĢılması ve lugaz türünün serüveni 

Ģu Ģekilde olmuĢtur: 

 Arap edebiyatında ortaya çıkıp Arap ve Türk edebiyatlarında rağbet gören 

lugaz Fars edebiyatında genellikle yerini muammaya bırakmıĢ ve muamma lugazdan 

daha çok geliĢme göstermiĢtir. “Farsça‟da bu tür manzumeler için lugaz yanında 

„çístān‟ ve „uğlūta‟ kelimeleri de kullanılır.”
20

 Fars kültürünün etkisiyle Orta Asya 

Türkleri‟nin bu tabiri kullandığı, ġiban Han‟ın divanındaki “çístān-ı iğne, çístān-ı 

ok”
21

 gibi baĢlıklardan anlaĢılmaktadır. Klâsik Ġslâm belagatında ilm-i beyana dahil 

hünerler arasında yer alan ve bu sebeple her üç edebiyatta benzer özellikler gösteren 

lugaz TaĢköprüzâde‟nin „Mevzūātü‟l-ulūm‟unda‟, “Söz söyleyenin, maksadını 

gizleyerek bir eĢyanın veya anlatılmak istenen Ģeyin alamet ve sıfatlarını zikredip ne 

olduğunu sormasıdır” Ģeklinde özetlenebilecek biçimde tarif edilmiĢtir. Burada 

maksadın doğru olarak tesbiti ve bilinmesi okuyucunun anlayıĢına, bilgisine ve 

kültürüne, metinde verilen ipuçlarına bırakılmıĢtır. Birbirine yakın özellikler 

gösteren muamma ile lugaz arasındaki en belirgin fark muammanın sadece esmâ-i 

hüsnâ, esmâ-i nebî ve diğer özel isimlere dayanması, lugazın ise bunun dıĢındaki her 

türlü varlığın özelliklerinin anlatılarak isimlerinin bilinmesi ve genellikle soru 

cümlesi ile baĢlamasıdır. Lugazlara “Nedir ol, nedir ol kim, ol ne isim, ne acep isim” 

gibi soru cümlecikleriyle baĢlanır. Farsça lugazlar “çíst, çíst ān ki, çístān” gibi 

sorularla baĢlar. Arapça lugazlarda böyle bir Ģart görünmez, ancak bunlar da “mā” 

gibi bir soru edatıyla ve “mā hüve, mā hüve‟l-ism, habbirūní eyye şey¢in” gibi 

soru cümleleriyle tertip edilmektedir. Türk ve Fars edebiyatlarındaki örneklerde ilk 

mısraya yerleĢtirilen bu gibi ibarelerin ardından Ģiirlerin uzun olanlarında genellikle 

Ģâirin mahlası da bulunur. Türkçe lugazlar bazı halk bilmecelerindeki tekerlemeleri 

andıran, “Bunu ârif olan bilir; erbâb-ı kemal anlar; her ne kim dilerse olur, ona feyiz 

                                                 
18

 Ġbn Kuteybe, s. 521 
19

 Ġsmail DurmuĢ, a. g. m. , s. 221. 
20

 Dihhüdā, XII, 12405 
21

 ġiban Han Dívānı, s. 320-321 
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kapısı açılır; isteyen bunu bulur, endiĢeden kurtulur; hünerin var ise fende/feth kıl bu 

lugazım sen de” gibi cümlelerle sona erer.
22

 Neylî‟nin, cevabı da „lugaz‟ olan bir 

mesnevîsi bu türü tanıtma bakımından dikkat çekici bir misaldir: 

Ol nedür kim bir ḥ iṣ ār-ı ma¤neví 

 Ekśerí ebyāt içinde meśneví 

02. GeĢt édüp dest-i cinānı sū-be-sū 

 Fetḥ ine erbāb-ı tíġ eyler ġulū 

0 Ḥāṣ ılı bu sırr-ı mübhemden ġaraż 

 Olur ol gāhí ḥ ayvān geh ¤arż 

04. Oldı rehber kendüsine bu luġaz 

 Görinen köye ḳ ulaġuz istemez (Luġaz) 

 

Lugazlar, metindeki bilgiler, ipuçları, iĢaret ve îmâlar değerlendirilerek sezgi 

veya istihraç suretiyle çözülebildiğinden çok defa muammaya göre daha uzun ve 

ayrıntılı manzumeler halinde düzenlenir. Bilinmesi istenen Ģeyin sıfat ve alametlerini 

ustalıklı bir biçimde ancak müphem bir tarzda söylemek gerekir. Mesela, “Ol nedir 

ki yok-durur cisminde cān/Karnı içi dopdolu yılan çiyan//Dili yoktur yetmiĢ iki dil 

bilir/BaĢını keseceğiz söyler ¤ayān” kıtası kamıĢ kalem için söylenmiĢ bir lugazdır.
23

 

 Türk edebiyatında lugazlara “lugaz-gūne” denilen ve kıta, rubâî, bir veya 

birkaç beyit Ģeklinde kaleme alınan manzumeleri de dahil etmek gerekir. Nâbî gibi 

Ģâirlerde örneklerine çokça rastlanan bu Ģiirlerin ilk bakıĢta lugazlarla bir ilgisi 

görünmemekle birlikte “lugaz-gūne mu¤ammā” veya “mu¤ammā be-tarík-i lugaz” 

denilen Ģiirlerde olduğu gibi anlatımlarında bazı müphemlikler görülmekte, 

okuyucuya sorular yöneltilmektedir.
24

 

 Türk edebiyatına XV. yüzyıldan itibaren girmeye baĢlayan lugaz ve muamma 

XVIII. yüzyılda en verimli devresini yaĢamıĢtır. Manzum olanları aruzun çeĢitli 

kalıplarıyla yazılmakla beraber daha çok remel bahrinin “Fā¤ilātün Fā¤ilātün 

Fā¤ilün” kalıbı kullanıldığı görülmektedir. Beyit ve kıta dıĢında gazellere de 

rastlanmakla beraber mesnevî Ģeklinde kafiyelenmiĢ yirmi-yirmi beĢ beyitlik 

örnekler çoğunluktadır. Aralarında Ahmed PaĢa, Nâbî, Nedim, ġeyh Galib gibi 

                                                 
22

 Mustafa Uzun, a. g. m. , s. 222. 
23

 Mustafa Uzun, a. g. m. , s. 223. 
24

 Mustafa Uzun, a. g. m. , s. 223. 
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meĢhurların da bulunduğu lugaz kaleme alan Ģâirlere Lamiî, Ferdî, Sücudî,Vahyî, 

Zarifî, Zamirî, Fazlî, Saidî, RaĢid, Lebib, Fennî, Eminî, Sabit, Ziver, Samî, 

Enderunlu Vasıf gibi pek çok Ģâiri de eklemek mümkündür. Mutasavvıf bir Ģâir olan 

Himmetzâde Abdi Efendi‟nin manzum lugazlardan ibaret “Dîvân-ı Lugaz”
25

 adlı bir 

eseri vardır. Fıtnat Hanım‟ın yazdığı lugazlar arasında “cemre” hakkında olanı çok 

beğenilmiĢ ve meĢhur olmuĢtur. Keçecizâde Ġzzet Molla‟nın da Koca Râgıb PaĢa‟nın 

“ ” harfi üzerine söylediği 147 lugazı Ģerheden on varaklık bir eseri vardır. (Bilinen 

tek nüshası ĠÜ. Ktp. TY. Nr. 3566). Manzum lugazlar divanların son kısmında 

“elgāz” veya “lugaz āyíne” baĢlıkları altında yer alırken mensur lugazlara daha çok 

cönklerde rastlanmaktadır. Kelam, fıkıh gibi dinî ilimlerle ilgili meseleleri anlatmak, 

hesap, nahiv, belagat gibi alanlarda zihni açmak ve özellikle talebeleri bu gibi 

metinler üzerinde düĢündürmeye ve doğruyu bulmaya yöneltmek için kaleme alınmıĢ 

mensur lugazlar da vardır. Divan edebiyatında lugaz yazmak, bunlara cevap 

beklemek, halk edebiyatında olduğu gibi cevabı bilen yahut bulanlara mükafat vaat 

etmek gibi bir gelenek de bulunmaktadır. Nitekim Sultan III. Murad‟ın kandil 

lugazının, Enderun Hazine KoğuĢu ağalarından Cihadî Bey ile Müdamî mahlaslı bir 

Ģâir tarafından yine manzum olarak cevaplandırıldığı bilinmektedir.
26

 

 Lugazlar genellikle divanların son kısımlarında yer almıĢlardır. Eski Ģâirler 

söz oyunlarına önem vermiĢler ve hemen hepsi birkaç lugaz denemesi yapmıĢtır. 

“Lugaz der-hakk-ı … (…. Hakkında lugaz)” baĢlığı altında sorulan lugazların da 

böylece munzumenin lugaz olduğu anlaĢılır. Lugazlarda bazen ebced hesabının 

yardımına baĢvurulabilir. Bu durumda harflerin sayısal karĢılıklarıyla aritmetik 

iĢlemleri yapılarak sonuca ulaĢılır. Lugazın konusu daha çok eĢya ve somut 

nesnelerdir. Ancak eğlendirici ve oyalayıcı lugazlar yanında dinî ve fıkhî konulara ait 

didaktik lugazlar da meydana getirilmiĢtir. Lugazlar yalnız eĢ dost arasındaki 

eğlencelerle sınırlı kalmayıp saray muhitinde ve sultanlar çevresinde de itibar 

görmüĢtür.
27

 

 

                                                 
25

 TSMK, Hazine, nr. 1050, vr. 206
b-212b 

 
26

 Mustafa Uzun, a. g. m. , s. 223. 
27

 Ġskender Pala, a. g. e. , s. 317. 
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1.2. MĠLLET KÜTÜPHANESĠ ALĠ EMĠRȊ  KĠTAPLIĞI MANZUM 

719’DA KAYITLI LUGAZ MECMUASI 

 

 Bu bölümde Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 numaralıda 

(80
b
-121

b)
 kayıtlı lugaz mecmuasının içerik ve Ģekil özellikleri üzerinde durulacaktır. 

Eser hakkında teferruatlı bir Ģekilde bilgi verilecektir. Bu bilgiler içerisinde baĢta 

lugazların içerik özellikleri olmak üzere sırasıyla cevap anahtarı, lugazların Ģâirleri, 

nazım Ģekilleri, vezinleri, baĢlangıç ve bitiĢ ifadeleri dile getirilecektir. Bunun 

yanında lugazlarda geçen deyim ve atasözleri örnek beyitlerle birlikte ele alınacaktır. 

 

 1.2.1. LUGAZLARIN ĠÇERĠK ÖZELLĠKLERĠ 

 

 Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719‟da kayıtlı Lugaz 

Mecmuası‟nın 80
b
-121

b 
 varaklarında mevcut bulunan 257 adet lugaz üzerinde 

yapmıĢ olduğumuz inceleme neticesinde lâ-edrî ile birlikte toplam 54 tane farklı 

Ģâirin Ģiirine rastladık. Bu Ģâirlerimizin lugazlarına baktığımızda günlük hayatta 

devamlı karĢılaĢtığımız meyve-sebzeden inĢaat malzemelerine, edebiyat 

terimlerinden soyut kavramlara, yiyecek-içecekten ev eĢyalarına kadar birçok nesne 

ile karĢılaĢmaktayız. Bütün bu cevaplar sayesinde o dönemin sosyal hayatı hakkında 

bilgi sahibi olmaktayız. Bunun yanı sıra cevaplarda yer alan nesnelerin halk arasında 

nasıl algılandığını ve ne tür benzetmelerle tabir edildiğini görmekteyiz. Çok farklı 

benzetmelerle tarif edilen, hemen akla gelemeyecek Ģekilde cevabı beklenen 

lugazların cevap anahtarı aĢağıda bulunan tablodaki gibidir. Mecmuadaki lugazların 

sıralanıĢı da bu cevapların alfabetik sıralamasına göre yapılmıĢtır. Lugaz 

mecmuasının “Feth Olunamayan Lugazât” kısmında bulunan 178 lugazın 23 tanesi 

hariç cevapları mevcut değildir. Feth olunamayan kısımda yer alan ve cevabı belli 

olan 23 lugazın cevabının daha sonra bulunduğu ve eklendiği kanaatindeyiz. 

 

Tablo 1. 1. Lugazların Cevap Anahtarı 

1 

Kāf-ı 

seb¤a 

2 

Gül-bāĢ 

3 

Gül 

4 

Gülüñ 

Altındaki 

Bergleri 

5 

Géce vü 

Gündüz 

6 

Kiraz 

7 

Kiraz 

8 

Kiraz 



 

 9 

9 

Kestane 

10 

Kestane 

11 

Kiçi 

Boynuzu 

12 

Gülāc 

13 

Körük 

14 

Körük 

15 

Körük 

16 

Körük 

17 

Körük 

18 

Kefe 

19 

Kefe 

20 

Kilid 

21 

Kilid 

22 

Keman 

23 

Keman 

24 

Kiremit 

25 

Kirec 

26 

Kirec 

27 

Kerpedān 

28 

Kiẕ b 

29 

Külāh 

30 

Gönye 

31 

Gönder 

32 

Gülle 

33 

Gergef 

34 

Gergef 

35 

Gergef 

36 

Gün 

37 

Kemer 

KuĢak 

38 

Kimya 

39 

Kömür 

40 

Keser 

41 

…. 

42 

Lūle 

43 

Lūle 

FiĢegi 

44 

Líf 

45 

Laḥ ana 

46 

Laḥ ana 

47 

Laḥ ana 

48 

Laḥ ana  

49 

Luġaz 

50 

Misṭ ār 

51 

Mürekkeb 

52 

Mektūb 

53 

Mektūb 

54 

Mektūb 

55 

Mektūb 

56 

Mühür 

57 

Mühür 

58 

Mühür 

59 

Mühür 

60 

Mühür 

61 

Mu¤ammā 

62 

Māder 

63 

Māh 

64 

Māh 

65 

Meme 

66 

Mināre 

67 

Mināre 

68 

Mināre 

69 

Mināre 

70 

Mināre 

71 

Mināre 

72 

Māhiyye 

73 

Māhiyye 

74 

Mūm 

75 

Mūm 

76 

Mūm 

77 

Mūm 

78 

Mūm 

79 

Mūm 

80 

Mūm 

81 

Mūm 

82 

Mūm 

83 

Mūm 

84 

Mūm 

85 

Mūm 

86 

Mūm 

87 

Mūm 

88 

Mūm 

89 

Mūm 

Maḳ āmı 

ġem¤e-

dān 

90 

Mūm 

Maḳ āmı 

91 

Mūm 

Maḳ āmı 

92 

Mūm 

Maḳ āmı 

93 

Mūm 

Maḳ āmı 

94 

Mūm 

Maḳ āmı 

95 

Mekík 

96 

Mekík 

97 

Mekík 

98 

Mekík 

99 

MaĢa 

100 

MaĢa 

101 

MaĢa 

102 

Maṭ ara 

103 

Maṭ ara 

104 

Maḳ ara 

105 

Maḳ ara 

106 

Mızrāḳ  

107 

Mercān 

108 

Mercān 

109 

Misk 

110 

Maḥ abbet 

111 

Miśḳ āl 

112 

Miśḳ āl 

113 

Minḳ āle  

114 

Merdāne 

115 

Maṣ ad 

116 

Māle 

117 

… 

118 

Mıṣ ır 

Buġdayı 

119 

Mūmyā 

120 

Ma¤dūm 
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121 

Meskūk 

Aḳ çe 

122 

Mahmuha 

123 

Mühür 

124 

MaĢa 

125 

Medíh 

126 

Mūm 

127 

Mismār 

128 

Miśḳ āl 

129 

Noḳ ṭ a 

130 

Noḳ ṭ a 

131 

Noḳ ṭ a 

132 

Namāz 

133 

Nār 

134 

Ney 

135 

Ney 

136 

Ney 

137 

Ney 

138 

Ney 

139 

Nārgile 

140 

Nārgile 

141 

Na¤l 

142 

NíĢter 

143 

Neccār 

Terāzūsı 

144 

NiĢan 

145 

Naḫ l 

146 

Naḫ l 

147 

Naḫ l 

148 

Nāṭ ır 

Ḳ adınların 

Ḳ urna 

Açacaḳ  

Temürleri 

149 

Na¤leyn 

150 

Na¤lce 

151 

Nūn 

Ḥarfi 

152 

Nārgile 

153 

Vezin 

154 

Vāḥ ā 

155 

Vefā 

156  

Vefā 

157 

Vezne 

158 

Vezne 

159 

VeĢāk 

160 

Lāle 

161 

Lāden 

162 

Lāle 

163 

Yaġmur 

164 

Yelpāze 

165 

Yelpāze 

166 

Yelpāze 

167 

Yelpāze 

168 

Yay 

169 

Yay 

170 

Yay 

171 

Yay 

172 

Yay 

173 

Yedek 

174 

Yādes 

175 

Yumurta 

176 

Yumurta 

177 

Yumurta 

178 

Yüzük 

Oyunu 

179 

Yumutalı 

Çörek 

180 

… 

181 

… 

182 

… 

183 

… 

184 

…. 

185 

Ṣ aġār 

Cām 

186 

Cenín 

187 

Ḳ alem 

188 

Sāye 

189 

… 

190 

Dilsiz 

191 

Ḳ anṭ ār 

192 

Mektebdeki 

Geldim 

Gitdim 

Taḥ tası 

193 

… 

194 

… 

195 

... 

196 

… 

197 

… 

198 

… 

199 

… 

200 

… 

201 

… 

202 

Ṣ u 

Dökecek 

Ördek 

203 

… 

204 

Ḳ ılıc 

205 

… 

206 

… 

207 

… 

208 

… 

209 

… 

210 

… 

211 

… 

212 

… 

213 

… 

214 

… 

215 

Ḳ um 

Maḳ aṣ ı 

216 

… 

217 

… 

218 

… 

219 

… 

220 

… 

221 

Baḳ lava 

Börek 

222 

Balıḳ  

223 

… 

224 

… 
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225 

… 

226 

… 

227 

… 

228 

… 

229 

FerrāĢ 

230 

Ḳ alemin 

Ġçindeki 

Teller 

231 

… 

232 

… 

233 

… 

234 

… 

235 

Ru¢yā 

236 

Çil Pāre 

237 

Erkām 

238 

… 

239 

… 

240 

… 

241 

… 

242 

Bi-ismi 

Recep 

243 

Mūm 

Maḳ arası 

244 

… 

245 

… 

246 

… 

247 

Ḳ andíl 

248 

… 

249 

… 

250 

… 

251 

… 

252 

… 

253 

… 

254 

… 

255 

… 

256 

… 

257 

… 

       

 

 

1.2. 2. LUGAZLARIN ġEKĠL ÖZELLĠKLERĠ 

 

1. 2. 2. 1. Lugazları Yazan ġâirler 

 

ĠncelemiĢ olduğumuz Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 

(80
b
-121

b
) numaralıda kayıtlı Lugaz Mecmuası‟nda toplam 257 lugaz bulunmuktadır. 

Bu lugazlar 53 farklı Ģâir ve Ģâiri belli olmayan (lâ-edrî) tarafından kaleme alınmıĢtır. 

Bu Ģâirler içerisinde Nedim, Nâbî gibi klâsik dönem Türk edebiyatının meĢhur 

Ģâirlerinin yanı sıra genellikle ismi pek fazla iĢtihar etmemiĢ Ģâirler yer almaktadır. 

Mecmuada en fazla lugaz, Ģâiri belli olmayan (lâ-edrî) (114) lugazlara aittir. Lugaz 

sayısına göre diğer Ģâirler ise sırasıyla Ģu Ģekildedir: ReĢîd (20), Fennî (13), Nâbî 

(10), Na¤tî ve Vehbî (7), Besîm (5), Esad Efendi, Neylî ve Nâfi (4), Ġzzet, Abdî, 

ġehrî ve Nâkid (3), Râsih, Hulusî, Remzî, Hâce, HaĢmet, Subhî, Lebîb, Nazîm, 

Ferdî, Said ve Atıf (2), Sâkıb, Münif, Mâdde, Gubarî, Hüsnî, Mahtumî, Birrî, 

Kemahî, Vesim, ġurî, ġerif, Balî, Esirî, Ġzzet PaĢa, Zaifî, Nedim, Sıdkî, Vâsık, Semî, 

Sabit, Ahmedî, Sabrî, Nazmî, ġehdî, Rıfatî, Kâmî, Mollâ ve Hasbî (1). AĢağıdaki 

tabloda lugazların Ģâirleri ve hangi lugazların bu Ģâirlere ait olduğu lugaz numaraları 

belirtilerek verilmiĢtir.  
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Tablo 1. 2. Lugazların ġairleri 

 

ReĢíd  12, 18, 28, 39, 50, 71, 72, 86, 93, 108, 129, 137, 141, 143, 147, 

153, 160, 162, 163, 177 

Fenní  11, 24, 29, 31, 32, 44, 46, 78, 105, 115, 118, 157, 173 

Nābí  6, 36, 59, 180, 181, 182, 183, 184, 205, 238 

Na¤tí  40, 125, 127, 152, 254, 255, 257 

Vehbí  84, 88, 185, 186, 187, 188, 219 

Besím  5, 60, 94, 121, 138 

Es¤ad Efendi  17, 55, 126, 128 

Neylí 49, 63, 154, 189 

Nāfi¤  61, 98, 228, 230 

¤Ġzzet  56, 117, 190 

¤Abdí  120, 159, 241 

Nāḳ id  131, 151, 248 

ġehrí  14, 26, 42 

Vaḥyí 21, 178, 240 

Remzí  34, 54 

Ḫv
āce  38, 119 

ḪaĢmet  48, 133 

Ṣubḥ í  83, 145 

Lebíb  107, 109 

Naẓ ím  111, 169 

Ferdí  114, 134 

Sa¤íd  122, 233 

¤Āṭ ıf  191, 192 

Rāsiḫ   1, 100 

Ḫulūṣ í  9, 76 

Śāḳ ıb 16 

Müníf 24 
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Mādde 27 

Ġubārí 35 

Ḥüsní 43 

Maḫ tūmí 52 

Birrí 57 

Kemāhí 64 

Vesím 73 

ġūrí 74 

ġeríf 97 

Bālí 99 

Esírí 106 

¤Ġzzet PaĢa 123 

Ża¤ífí 135 

Nedím 161 

Ṣ ıdḳ í 164 

Vāśıḳ  166 

Sem¤í 170 

Śābit 172 

Aḥmedí 204 

Ṣabrí 215 

Naẓ mí 216 

ġehdí 224 

Rif¤atí 235 

Kāmí 237 

Mollā 85 

Ḥasbí 250 

 

 

Lā-edrí  

2, 3, 4, 7, 8, 10, 13, 15, 19, 20, 22, 23, 30, 33, 37, 41, 45, 47, 51,  

53, 58, 62, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 75, 77, 79, 80, 81, 82, 87, 89,  

90, 91, 92, 95, 96, 101, 102, 103, 104, 110, 112, 113, 124, 132,  

136, 139, 140, 142, 144, 146, 148, 149, 150, 155, 156, 158, 165,  

167, 168, 171, 174, 175, 176, 179, 193, 194, 195, 196, 197, 198, 
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199, 200, 201, 202, 203, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 217, 220, 221, 222, 223, 225, 226, 227, 229, 231, 232, 234, 

236, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 249, 251, 252, 253, 256 

 

 

1.2. 2. 2. Lugazların Yazıldığı Nazım ġekilleri 

 

Mecmuada yer alan 257 lugaz dört farklı nazım Ģekli kullanılarak 

nazmedilmiĢtir. Lugazlar en fazla mesnevî nazım Ģekliyle kafiyelenmiĢ Ģekilde 

yazılmıĢtır. Bunun yanı sıra gazel kıta ve matla nazım Ģekillerine göre kafiyelenmiĢ 

lugazlar da mevcuttur. Lugazlar nazım Ģekillerinin sayılarına göre Ģu Ģekilde 

sıralanmaktadır: Mesnevî (194), gazel (35), kıta (13) ve matla (8). AĢağıdaki tabloda 

lugazların yazıldığı nazım Ģekilleri lugaz numaraları ile birlikte verilmiĢtir. 

 

Tablo 1. 3. Lugazların Yazıldığı Nazım ġekilleri 

 

 

Mesnevî TarzındaYazılmıĢ Lugazlar 

 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 

28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 37, 38, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 

55, 56, 57, 58, 59, 60, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 70, 71, 72, 73, 74, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 

85, 88, 89, 90, 91, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 107, 109, 110, 

111, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 

128, 129, 130, 133, 135, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 148, 149, 

150, 152, 153, 155, 156, 157, 158, 161, 162, 163, 165, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 

172, 173, 174, 179, 180, 182, 186, 190, 191, 192, 194, 195, 196, 197, 199, 201, 202, 

203, 204, 205, 207, 209, 213, 214, 215, 216, 218, 220, 221, 223, 224, 228, 229, 230, 

231, 232, 233, 235, 240, 241, 242, 243, 246, 247, 249, 250, 251, 253, 254, 255, 256, 

257 
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Gazel Tarzında YazılmıĢ Lugazlar 

8, 13, 35, 54, 61, 68, 69, 75, 76, 77, 106, 131, 134, 136, 151, 159, 164, 178, 181, 183, 

185, 188, 193, 200, 206, 208, 210, 211, 219, 222, 234, 237, 238, 245, 248 

 

Kıta Tarzında YazılmıĢ Lugazlar 

101, 132, 154, 175, 189, 198, 212, 225, 226, 236, 239, 244, 252 

 

Matla Halinde YazılmıĢ Lugazlar 

39, 86, 87, 108, 147, 160, 176, 177 

 

1.2. 2. 3. Lugazların Yazıldığı Vezinler 

 

Mecmuada yer alan toplam 257 lugaz 15 farklı aruz vezni kullanılarak kaleme 

alınmıĢtır. Bu aruz vezinlerinden en fazla tercih edileni ise remel bahrinin “Fā¤ilātün 

Fā¤ilātün Fā¤ilün” vezni olmuĢtur. 157. ve 158. lugazların ise Ģâirin de lugazında 

belirttiği gibi (Bu luġaz vezne gelmez éy Fenní) ve (Vezne gelmez ṭ urfe-yi nā-

mevzūndur) vezni bulunmamaktadır. AĢağıdaki tabloda lugazların yazılmıĢ olduğu 

aruz kalıpları tasnif edilmiĢtir. Hangi lugazın hangi aruz vezni ile yazıldığı 

belirtilmiĢtir.  

Tablo 1. 4. Lugazların Yazıldığı Vezinler 

 

Fā¤ilātün / Fā¤ilātün / Fā¤ilün 

Remel: - . - - / - . - - / - . – 

1, 4, 6, 10, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 26, 28, 31, 35, 37, 38, 39, 42, 44, 48, 51, 53, 55, 57, 59, 

63, 70, 71, 72, 73, 74, 77, 87, 96, 100, 102, 104, 105, 107, 108, 109, 110, 113, 115, 116, 118, 

122, 125, 129, 132, 135, 136, 137, 140, 143, 145, 146, 147, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 

160, 167, 168, 169, 174, 175, 177, 185, 187, 189, 196, 208, 212, 215, 216, 225, 226, 227, 

228, 231, 232, 234, 235, 246, 247, 250, 251, 252, 254, 255 
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Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

3, 8, 9, 12, 29, 47, 64, 66, 75, 80, 90, 101, 103, 106, 139, 141, 142, 163, 176, 179, 194, 199, 

202, 204, 205, 214, 229, 236, 238, 249, 257 

 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . – 

2, 20, 23, 24, 25, 27, 32, 33, 43, 45, 46, 52, 56, 62, 65, 67, 78, 79, 81, 82, 89, 91, 92, 93, 95, 

97, 98, 99, 112, 114, 117, 124, 133, 144, 148, 159, 161, 165, 171, 180, 186, 195, 197, 198, 

201, 206, 207, 209, 213, 220, 221, 222, 223, 224, 230, 240, 242, 248 

 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

11, 30, 41, 58, 61, 84, 85, 86, 88, 111, 119, 126, 127, 128, 156, 162, 172, 173, 182, 190, 191, 

192, 203, 217, 233, 245, 256 

 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

5, 19, 54, 60, 83, 94, 121, 130, 131, 138, 164, 166, 178, 183, 193, 211, 219, 241, 253 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - -/ . . – 

36, 170, 237, 244 

 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Mefā¤ílün Mefā¤ílün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

34, 200, 239 

 

Mefā¤ilün Mefā¤ilün Fe¤ūlün 

Hezec . - . -/ . - . -/ . - - 

68, 69 
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Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Muzari - - ./ - . - ./ . - -. / - . - 

134, 184, 210 

 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fa¤lün 

Remel . . - -/ . . - -/ . – 

40 

 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ūlün 

Remel . . - -/ . . - -/ . - - 

84 

 

Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūl 

Mütekaārib . - -/ . - -/ . - -/ . - 

181 

 

Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Mücteś’ . - . -/ . . - -/ . - . -/ . . – 

188 

 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fā¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ - . - 

217 

 

Fā¤ilātün Fe¤ilātün Fa¤lün 

Remel - . - -/ . . - -/ - - 

256 
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1.2.2.4 Lugazların Beyit Sayıları 

 

ĠncelemiĢ olduğumuz 257 adet lugazın beyit sayıları konusunda Ģöyle bir 

neticeye ulaĢmıĢ bulunmaktayız: Lugazlar en az 1 en fazla 23 beyitten oluĢmaktadır. 

Bununla birlikte en fazla 5 beyitten oluĢan lugazlar dikkat çekmektedir. En az beyit 

sayısı ise tek beyitlik lugazlarda söz konusudur. Bu verilerden yola çıkarak Ģunu 

rahatlıkla söyleyebiliriz ki, lugazların gazel ve kaside nazım Ģekilleri gibi belli bir 

beyit sayısı mevcut değildir. AĢağıdaki tabloda lugazlar beyit sayılarına göre tasnif 

edilmiĢtir. 

 

Tablo 1. 5. Lugazların Beyit Sayıları 

 

BEYĠT SAYISI LUGAZ NUMARASI 

1 39, 86, 87, 108, 147, 160, 176, 177 

2 8, 21, 36, 69, 77, 101, 132, 154, 175, 189, 198, 212, 225, 

236, 239, 244, 252 

3 3, 4, 10, 53, 56, 59, 64, 88, 92, 113, 131, 182, 187, 193, 

197, 199, 217, 218, 220, 223, 227, 238 

4 9, 13, 41, 47, 49, 75, 78, 79, 146, 149, 168, 178, 243, 253 

5 2, 7, 17, 22, 27, 28, 30, 35, 62, 65, 68, 70, 71, 76, 80, 83, 

90, 93, 94, 106, 109, 110, 112, 120, 124, 129, 141, 148, 

150, 155, 158, 159, 164, 166, 169, 179, 183, 195, 196, 

202, 207, 219, 222, 234, 241, 242, 246, 248, 251 

6 14, 15, 16, 33, 34, 48, 60, 67, 82, 85, 91, 97, 100, 103, 

122, 130, 135, 136, 145, 151, 170, 201, 205, 208, 210, 

214, 216, 221, 224, 228, 231, 237, 245, 247, 249 

7 12, 18, 42, 45, 50, 51, 56, 58, 72, 98, 102, 105, 111, 115, 

116, 121, 133, 138, 143, 138, 143, 153, 174, 180, 211, 

215, 229, 230, 233, 240, 250 

8 19, 23, 43, 44, 54, 61, 66, 74, 81, 104, 125, 127, 128, 142, 

157, 165, 167, 204, 254, 255 
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9 1, 26, 29, 31, 32, 37, 73, 84, 118, 140, 144, 163, 173, 235, 

256 

10 24, 25, 38, 40, 46, 63, 89, 107, 134, 156, 161, 162, 171, 

186, 203, 209 

11 5, 6, 11, 20, 55, 99, 139, 152, 185 

12 96, 119, 172, 206, 257 

13 114 

14 223 

15 52 

16 117 

17 191 

20 126 

23 192 

 

1. 2. 2. 5. Lugazların BaĢlangıç Ġfadeleri 

Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 numaralıda kayıtlı Lugaz Mecmuası‟nda 

(80
b
-121

b
) bulunan 257 adet lugazın baĢlangıç ifadelerine baktığımızda kalıplaĢmıĢ 

bazı tamlamalar dikkat çekmektedir. Bu tamlalamalar hem vezin gereği sıkça 

kullanılmıĢ, hem de lugazları diğer nazımlardan ayıran önemli bir unsur olmuĢtur. Bu 

kalıplaĢmıĢ ifadelerin birçoğu emir niteliği taĢıyan bir üslup taĢımaktadır. (Ol 

nedür…, Bil nedür…,) gibi. Bazan da Ģâir, hem cevabı bilmiyormuĢ gibi yaparak, 

hem de okurun dikkatini çekmek maksatlı bir üslup ile lugazlara baĢlangıç yapmıĢtır. 

Her iki üslupta da okurun dikkati, lugazın hemen baĢında çekilmeye çalıĢılmıĢtır. 

AĢağıdaki tabloda lugazların baĢlangıç ifadeleri lugaz numaraları ile birlikte 

verilmiĢtir.  
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Tablo 1. 6. Lugazların BaĢlangıç Ġfadeleri 

 

 

 

 

Ol nedür kim… 

1, 5, 6, 7, 13, 14, 16, 21, 24, 28, 35, 48, 49, 51, 55, 

60, 63, 70, 71, 74, 77, 78, 83, 92, 94, 95, 96, 104, 

107, 108, 109, 125, 129, 130, 131, 135, 138, 145, 

150, 151, 153, 154, 155, 159, 160, 163, 164, 167, 

168, 169, 176, 185, 187, 189, 206, 209, 226, 228, 

232, 234, 246, 248, 250 

 

 

 

Nedür ol… 

3, 11, 12, 19, 23, 25, 27, 33, 36, 38, 41, 52, 58, 61, 

65, 66, 67, 79, 80, 81, 82, 84, 89, 90, 91, 97, 99, 

106, 111, 112, 114, 119, 124, 127, 133, 139, 142, 

156, 162, 165, 170, 171, 173, 180, 181, 182, 186, 

191, 192, 194, 197, 198, 201, 202, 204, 213, 214, 

218, 220, 223, 224, 229, 230, 233, 238, 239, 240, 

242, 243, 244, 249, 254, 255 

 

Ol ne… 

2, 31, 32, 39, 43, 50, 59, 72, 73, 98, 102, 117, 144, 

146, 174, 193, 196, 208, 211, 215, 216, 217, 219, 

241, 251, 252, 253 

Ol nedür… 15, 18, 22, 30, 37, 56, 57, 110, 115, 118, 136, 137, 

147, 157, 158, 161, 166, 177 

Nedür āyā… 29, 34, 40, 93, 128, 148, 152, 257 

Nedür ol Ģey¢… 120, 122, 123, 126, 140, 203 

Nedür ol kim… 9, 62, 75, 85, 179 

Ne… 69, 199, 205 

Bil nedür ol… 42, 221 

Kimdür ol… 46, 172 

Ol ne Ģey¢dür kim… 17 

Ol ne kim… 26 

Bil nedür āyā… 44 

Ol nedür k’ola… 45 



 

 21 

O nedür… 87 

Ol nedür gūyā… 100 

Ne ḳ uĢdur ol… 101 

Nedür bil ol… 103 

Ol ne ḳ uĢ kim… 105 

Ol ne āletdür ¤aceb kim… 116 

Bil nedür ¤ālemde ol kim… 121 

Nedür o Ģey¢… 188 

Nesin bilmem ki… 200 

Yā Rabb nedür… 210 

 

 

1.2. 2. 6. Lugazların BitiĢ Ġfadeleri 

ĠncelemiĢ olduğumuz Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 numaralıda kayıtlı 

Lugaz Mecmuası‟nın 80
b
-122

b
 varaklarında mevcut olan 257 adet lugazın bitiĢ 

ifadelerine baktığımızda çok farklı tabirler görmekteyiz. Lugazı bilenler için veya 

bulmaya çalıĢanlar için birbirinden farklı ifadelerle karĢılaĢmaktayız. Bu ifadelerin 

birçoğunda okuru bulmaya teĢvik edici unsurlar dikkat çekmektedir. Kimi lugazın 

sonunda lugazı bulana sözlü iltifat söz konusu iken bazılarında lugazın bulunması 

Ģarta bağlanmıĢtır. Bununla birlikte lugazın zor veya çok kolay olduğunu ifade eden 

sözler de mevcuttur. Lugazı bilene dua edilen bitiĢ ifadelerinin yanı sıra lugazı bilen 

kiĢi için maddî mükafatın vaat edildiği ifadeler de dikkat çekicidir. ġimdi sırasıyla 

lugazlarda geçen bu ifadeler ve bu ifadelerin neyi kastettiği dile getirilecektir. Bu 

ifadelerin ait olduğu lugaz ve beyit numarası beyitlerin yanında belirtilmiĢtir. 

 

► Lugazı bilen için sözlü iltifatın olduğu ifadeler: 

 

Ním ṣ aḳ alludur birinüñ ḫ aṭ ṭ ı çín 

Bu luġazı bilene ṣ ad āferín (4-3) 

 

Bir ¤aceb sırdur bu sırr-ı bihterín 

Nābíyā kim ḥ all éderse āferín (6-11) 
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Dest-i insāna muḳ avvimdür anuñ her ḥ āli kim 

Bí-tefekkür bu luġāzı āferín her kim bulur (13-4) 

 

Kim ki bu remzi éder ḥ al āĢikār 

Āferín olsun aña ġehrí hezār (26-9) 

 

Yüz yigirmidür ¤adedde Fenniyā 

Kim bilürse āferín olsun aña (44-8) 

 

Kim bilürse yéndügüni bunların 

Zihn-i pākine Vesímā āferín (73-9) 

 

Āferín Fenniyā evvel o senāda 

Böyle eyler édince basṭ -ı maḳ āl (78-4) 

 

Kim bilüp bu remzi eyler āĢikār 

Āferín ṭ ab¤ına anuñ ṣ ad hezār (140-9) 

 

ĠĢbu sırr-ı nihān-ı ṭ ab¤ı bile 

¤Abdiyā āferín ol ehl-i dile (120-5) 

 

Āferín ṭ ab¤ına anuñ ṣ ad hezār 

Kim bilüp bu remzi eyler āĢikār (140-9) 

 

Ṣ ad naḫ vet ü nāz anı ḥ all eyleyene 

ḪorĢíd-miśāl bir luġazdur bu sene (184-3) 

 

Kim ki fetḥ  eyler-ise bu luġazı 

Miśli anuñ cihān içinde muḥ āl (206-12) 

 

Bu luġaz esrārını fehm eyleyen ehl-i dile 

Eyle taḥ sín āferín éy Vehbí aña ṣ ad hezār (219-5) 

 

Kim bunı bilürse yüz biñ āferín 

Aña olsun raḥ met ābına ḳ arín (246-5) 

 

Éder ser-māyesiz aṣ ḥ ābın iġnā 

Bunı fehm édene aḥ sent cāna (249-6) 

 

Āferínler ḥ all éden pākíze-zihne āferín 

Bundaġı gencíneyi ser-cümle aña véreyin (253-4) 

 

Na¤tí gül-öksüzi dér ol miskín 

Ḥall éden ehl-i dile ṣ ad-taḥ sín (255-8) 

 

Bu remzi fetḥ  édüp éy yār-ı mümtāz 

Var ol ehl-i sühān içre ser-efrāz (257-12) 
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Yukarıdaki beyitlerin hareketle Ģunu söyleyebiliriz ki lugazlarda sözlü 

iltifatın en belirgin özelliği “aferin” kelimesinin kullanılmasıdır. 

 

► Lugazı bilmenin Ģarta bağlı olduğu ifadeler: 

 

Bu luġaz remzin Besímā cehr éder leyl ü nehār 

 Ġstedügi ḳ ulına gūĢ étdürür Perverdigār (5-11) 

 

Bulınmaz bu luġaz bir remze muḥ tāc 

 Nezāketle ReĢídā bārí gel gül āc (12-7) 

 

Bu luġaz güç görinürse özine 

 Oḳ uyup hem üfürsünler yüzine (15-6) 

 

Bir luġazdur bu-da begim söyle 

 Kerem ét bulmaġa heves eyle (24-10) 

 

Bir düĢürsün olursa ta¤ríf 

 Ḥall olur Fenniyā bu emr-i ¤acíb (46-10) 

 

O merd-i kāmili āsān bulur er 

 Dése bir kerre vecd-i Allāhu ekber (66-8) 

 

Géce geldi destine almıĢ ḳ apudan bir cüvān 

 Bu mu¤ammā Ṣubḥ iyā rūĢen-dile oldı ¤ayān (83-5) 

 

Bu luġaz yārāna ḳ ırḳ  bir gün mehille oldı ḳ arż 

 Éy Besím ehl-i ẕ ekā ḳ albine keĢfi remzi farż (94-5) 

 

Üstüḫ v
ān dérsem eger kim boz bil 

 Çün bu fenni bulmaġa budur delíl (96-12) 

 

Bilmek istersen anı bí-iḫ tiyār 

 Eline el var ḳ o cān baĢını yar (100-6) 

 

Bir luġazdur bulmaḳ  istersen ara 

 Ṭ ondurursın pāyuñı girme ḳ ara (104-8) 

 

Bu luġazla Fenniyā bārí ara 

 Görmesin aġyār izin baṣ ma ḳ ara (105-7) 
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GūĢ éden kimse bilür bu luġazı 

 BoĢ bulınursa Naẓ ímüñ boġazı (111-7) 

 

Nihān étme bilür merd-i süḫ an-dān 

 Semend-i ṭ ab¤ıyla eylerse cevelān (141-5) 

 

Baña luṭ f eyler iseñ müstevfā 

 Ḥall édem bu luġazı ben-de saña (156-10) 

 

Bu luġazı bilmek isteyen nedür éy Ṣ ıdḳ ıyā 

 Rūḥ a farḳ ı żamm édince fetḥ  éder anı açar (164-5) 

 

Ḥalline ehl-i dil olur żāmin 

 Et-taḳ vāmm firāsetü‟l-mü¢mín (171-10) 

 

Olsa ṣ ad pārede olur kem-ten 

 DāniĢüñ var-ısa bunı bil sen (203-10) 

 

Ṣabriyā kim bilmek ister bu ḳ uĢı 

 Fikr édüp evvel bula ol dervíĢi (215-7) 

 

Budur Naẓ mí bí-peder ḥ āṣ ıl olan 

 Fetḥ  éder iĢbu rumūzı ḥ all éden (216-6) 

 

Ṣ ıçradı ol mürde boġdı diriyi 

 ¤Āḳ ıl iseñ añla iĢbu ḫ urdeyi (227-3) 

 

Bulamazsa bu araya araya 

 Gelüp yalvaralar ġāhín Girāya (229-7) 

 

 Yukarıdaki beyitlerden hareketle Ģunu söyeleyebiliriz ki, lugazların 

halledilmesi için birbirinden farklı Ģartlara ihtiyaç vardır. Bu Ģartlar ise sırasıyla 

Ģunlardır: Kimi lugazların feth edilebilmesi için remze ihtiyaç vardır. Bazen de 

lugazı çözmeye çalıĢan kiĢide olması gereken Ģartlar söz konusudur. Lugazı bulmaya 

çalıĢan kiĢi akıllı ve daniĢ sahibi olmalıdır. Bunun yanında hüner sahibi olması 

gereken durumlar da mevcuttur. Lugazı bulmak biraz da heves eylemeye bağlıdır. 

Lugazı bulmaya çalıĢan kiĢinin bazen de yapması gereken bazı iĢler vardır. Bu iĢlerin 

baĢında kara basmamak, ġahin Giraya yalvarmak, Allahu Ekber demek, lugazı guĢ 



 

 25 

etmek gibi durumlar gelmektedir. Bir baĢka Ģart ise lugazı yazanın lutf etmesi ve tarif 

etmesidir. 

 

► Lugazı bilen için maddî mükafatın olduğu ifadeler: 

 

Oldı cāna bu luġaz çünki bu ānda itmām 

 Kefede sen-de yaġ iç fetḥ  olunursa bu kelām (19-8) 

 

Naẓ ar édüp bu sırr-ı nev-neĢíde 

 Bilürse Mıṣ rı vér Fenní ReĢíde (29-9) 

 

Aña ḳ uĢlar ḳ al¤asın baḫ Ģ eyledüm Baġdādda 

 Bu luġaz ḥ allinde her kim Remziyle huĢyār olur (54-8) 

 

Ḫaylí bālādan nümāyān ü bedíd 

 Kim bilürse göre emśālin ReĢíd (72-7) 

 

Kim bu sırrı ḥ all éderse ġūriyā 

 Ma¤rifet mülkine Ģāh olsa sezā (74-8) 

 

Kim bilüp eyler ise evvel iẕ ¤ān 

 Ḳ uçsun ince belli tāze cüvān (82-6) 

 

Kim ki fetḥ  eyler bu remzi bí-emek 

 Aña bir lūle duḫ ān ammā göbek (109-5) 

 

Her kim olursa bu sırra āĢinā 

 Baḫ Ģ édem Sivasí tekyesin aña (116-7) 

 

Kim bu sırrı ḥ all éderse Fenniyā 

 Ṣ aclı ṭ urdu gördüm aña sezā (118-9) 

 

Kim ki bu nüktemi bilürse dilā 

 Yemen iḳ límini baġıĢla aña (123-14) 

 

Na¤tiyā her kim bunı fetḥ  eyleye 

 Benden ol kimseye bildi-mi diye (125-8) 

 

ḪaĢmetā bu luġazı ḥ all édeli 

 Gördüm ¤ālemde o tāze güzeli (133-7) 
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Sezādur bu luġaz ḥ alline ḫ afā 

 Alınsa cā¢ize bir ḳ albun a¤ṭ ā (139-11) 

 

Na¤tiyā kim bilürse iĢte luġaz 
 Anuñ olsun memālik-i ġírāz (152-11) 

 

Anı her kim bilürse eyler iĢrāb 

 ReĢíd ümmíd-i bāġı ola sír-āb (163-9) 

 

Bunı ḥ all éden ehl-i ṭ ab¤a sezā 

 Bir çelengini eylesem ihdā (165-8) 

 

Kim bilürse bu luġaz oldı ¤ayān 

 Anuñ olsun bir iki üç mākiyān (174-7) 

 

Ḥall éderseñ bunı ¤Āṭ ıf benden 

 Saña bir būse-yi símín-beden (192-23) 

 

Āferínler ḥ all éden pākíze-zihne āferín 

 Bundaġı gencíneyi ser-cümle aña véreyin (253-4) 

 

 Lugazların halledilmesi halinde maddî ve manevî mükafatlar söz konusudur. 

Bu mükafatların en önemlisi ise coğrafi mekânlardır. Lugazı bilene Mısır, kuĢlar 

kalesi, Yemen iklimi, Memalik-i ġiraz gibi yerler vaat edilir. Bir baĢka maddî 

mükafat ise taze cüvanlardır. Kefede yağ ikram eden lugaz Ģâirleri de bulunmaktadır. 

Bunların yanında lüle duhan, çelenk, buse-yi simin-beden, gencine gibi hediyeler de 

söz konusudur. 

 

► Lugazın zor olduğunu belirten ifadeler: 

 

Kebābı yekdür anuñ yaḥ nisinden 

 Ḫulūṣ í daḫ ı ¤āciz ma¤nísinden (9-4) 

 

Śāḳ ıbā herkes bunı ḥ all édemez 

 Cümle-yi kārında híç baḫ l eylemez (16-6) 

 

Ḥüsniyā çoḳ  ṣ u götürür bu luġaz 

 Çatlasa kimse anı fehm édemez (43-8) 
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Bu luġaz oldı mu¤ammā Nāfi¤ 

 Néce fetḥ  éde bunı ehl-i beyān (61-8) 

 

Bu luġaz Bāliyā mu¤ammādur 

 Ḥall éden Bu ¤Alí Sínādur (99-11) 

 

¤Aṭ ıfā bu fetḥ  olursa fi‟l-ḥ āl 

 ĠĢte ṣ avm ṣ orma aña bir miśḳ āl (117-16) 

 

Bunı ḥ all étmek içün ehl-i hüner 

 Biribirine neler söylerler (126-20) 

 

Bilemezsin bu remzi fikr eyle sen 

 Meger imdād ériĢe Mevlādan (161-10) 

 

Bir luġaz oldı ¤acāyib durma bil 

 Bezme gel kim fetḥ  édersen bí-cedel (167-8) 

 

Bu luġazdan tā bulınca bir niĢān 

 Çoḳ  çile çekdi Naẓ ím-i nā-tüvān (169-5) 

 

Fenniyā bu luġaza çekdik emek 

 Ẓ ürefā ḥ alli içün eyleye dek (173-9) 

 

Bu sırrı Nābíyā kim eylese ḥ al 

 Çeker ser-levḥ a-yı ¤irfāna cedvel (205-6) 

 

Nāfi¤ā bunı ḥ al içün efkār 

 N‟ola sa¤yinde étse nāle vü zār (230-7) 

 

Bu luġaz kim oldı ma¤nāsı laṭ íf 

 MüĢkil ammā Ḥasbiyā ġāyet ẓ aríf (250-7) 

 

 Lugazın müĢkil olduğuna iĢaret eden ifadeler hem birbirinden farklı hem de 

lugazın zorluk derecesini dile getiren ifadelerden oluĢmaktadır. Bazı lugazların 

halledilmesi konusunda lugazın Ģâiri bile acizdir. Bazı lugazları ise herkes 

halledemez. Lugaza muhatap olanın çatlasa bile fehm edemeyeceği lugazlar da 

vardır. Muammaya dönen lugazlar ise son derece zordur. Lugazı halletmeye 

çalıĢanın bazen Mevla‟dan yardım alması gerektiği durumlar da söz konusudur. 
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Bunun yanı sıra çok çile çekilmesi gereken lugazlar ile nâle vü zârın edilmesi 

gereken lugazlar da mevcuttur. 

 

► Lugazı bilene dua edilen ifadeler: 

 

Her-dem eyler Ḫulūsí saña niyāz 

Dénmeye sende ḳ ala bu iki rāz (7-5) 

 

ġen ola ḫ ānesi bunı bilenüñ 

EĢk-i çeĢmin teraḥ ḥ ümen silenüñ (89-10) 

 

Bu luġazdur bí-bedel-i meśel sū-be-rā bí-derūn 

Kim ki ḥ all eyler ise olsun Besím ¤ömri füzūn (130-6) 

 

Mū-be-mū kim bu luġaz remzin éderse rūĢenā 

Ḳ almaya bir dem bu ¤ālemde Besimā bí-nevā (138-7) 

 

¤An-ḳ aríb eyleye Ḫudā 

ġeh-i devrāna bir ḳ açan i¤ṭ ā (186-10) 

 

¤Abdiyā ḥ all eyleyüp her kim éderse āĢikār 

Maḳ ṣ ad-ı a¤lāsına érgüre anı Kirdgār (241-5) 

 

Kim bunı bilürse yüz biñ āferín 

Aña olsun raḥ met ābına ḳ arín (246-5) 

 

Lugazı bilenler için Mevla‟ya çeĢitli istekler içeren dualar edilmiĢtir. ġâir 

lugazı bilenin ömrünün uzun olmasını , rahmete ermesini, en yüksek maksatına 

ulaĢmasını Mevla‟dan istemiĢtir. 

 

► Lugazın kolay olduğunu belirten ifadeler: 

 

Pek açıḳ dan açıḳ dur bu luġaz 

Anı ḥ ayvān bile bilür déyemez (45-7) 

 

Bir luġaz yapdı Sa¤ídā anı 

Fetḥ  éder cehl-i mürekkeb-de anı (122-6) 

 

Bí-naẓ ír étdi ¤Abdí bu luġazı 

Bilinür sizde étmeñüz ihmām (159-5) 
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 Lugazın hallinin kolay olduğunu ifade eden tabirlerin en belirgin özelliği 

lugaza muhatap olanın aĢağılanması durumudur. Bazı lugazları hayvanın bile 

bileceği dile getirilmiĢtir. Bazılarının ise en koyu cahilin bile bilebileceği 

söylenmiĢtir. 

 

► Lugazı bilenin mutlu addedildiği ifadeler: 

 

Bu luġaz remzi Besímā nāme-i memhūrdur 

Ḥall éden memnūn íżāh eyleyen mesrūrdur (60-6) 

  

ḪoĢ-nümāyiĢ bir luġaz naẓ m eyledik ḥ aḳ ḳ ā Besím 

KeĢf-i remziyle meserret-yāb olur ṭ ab¤-ı selím (121-7) 

 

Éy Sezāyí nā-Ģeníde luġazdur bu luġaz 

Yüz ḳ aralıġı olur-da cümlesi ḫ andān olur (178-4) 

 

Na¤tí gül-öksüzi dér ol miskín 

Ḥall éden ehl-i dile ṣ ad-taḥ sín (255-8) 

 

Lugazı bilenin hem memnun hem de mutlu olduğu, meserret-yab ve handan 

olduğu vurgulanmıĢtır. 

 

► Lugazın bulunması için ipucu içeren ifadeler: 

 

¤Ārife ḥ ācet ne iĢ¤ār eylemek 

Bu luġaz destinde beĢ eksik démek (18-7) 

 

Kim éderse anı Münífā ḥ al 

Yed-i beyżāya mālik olsa meḥ al (25-11) 

 

Rast eyler her maḳ āmı çār-gāh 

Kim bilürse anuñ olsun penç-gāh (30-5) 

 

Bu luġaz ḥ all oluna dérsem eger 

Fenniyā yaz-da ReĢíde gönder (31-9) 

 

Kim bilürse o murġ-ı berrāní 

Müjdeci-baĢı éde rízāní (52-15) 
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Kim éderse bu luġaz sırrın ¤ayān 

Birriyā olsun Süleymān-ı zamān (57-3) 

 

Bu luġaz her ḳ açan ġeríf oḳ ınur 

Ucı ṣ andalcı-baĢına doḳ ınur (97-6) 

 

Édemez kimseler bu fenni ¤ayān 

Bu sözüme niĢān ḳ osun yārān (144-9) 

 

Lugazlarda ipucu olarak genellikle kelimelere ve kelime oyunlarına 

baĢvurulmuĢtur. Cevabı aynen bildiren ipuçlarının yanı sıra (niĢan, gönder gibi), 

telmih ve kelime oyunları ile de (yed-i beyza, müjdecibaĢı gibi) ipuçları verilmiĢtir. 

 

► Lugazı bilenin hüner sahibi ve meĢhur olduğunu belirten ifadeler: 

 

ġehdiyā bu müĢkili kim ḥ all éder 

Rūzgār içre odur ehl-i hüner (14-6) 

 

Oldı ḫ ūn-rízlik aña mu¤tād 

DüĢüñ Māddedür gören üstād (27-5) 

 

Éy Ġubārí bu mu¤ammāyı bilen 

¤Āḳ lı kāmil-durur híç noḳ ṣ ānı yoḳ  (35-5) 

 

Nāḳ idā her kim bu ¤aḳ di ḥ all éder 

Nām-verdür dāniĢ-i ¤irfānda (151-6) 

 

Vāśıḳ ā her kim éderse bu luġaz sırrın ¤ayān 

Yoḳ  sözüm oldı cihān içre re¢ís-i nüktedān (166-5) 

 

Kim ki fetḥ  eyler-ise bu luġazı 

Miśli anuñ cihān içinde muḥ āl (206-12) 

 

Baḥ r ü berden mekānı bir terdür 

Bunı fehm eyleyen hüner-verdür (207-5) 
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Lugazı bilenlerin hüner sahibi ve meĢhur kiĢiler olduğunu dile getiren baĢlıca 

tabirler Ģunlardır: Ehl-i hüner, üstad, aklı kamil, nam-ver, reis-i nüktedan ve cihanda 

misli muhal. 

 

► ġâirin kendini methettiğini belirten ifade: 

 

Vallāhi luġaz söylemede saña bedel yoḳ  

Dérlerse Ḫulūṣ í yaraĢur bülbül-i gūyā (76-5) 

 

► Lugazı bulmak için mühlet verilen ifade: 

 

Ḥall éden bu luġazı oldı ehil 

Var düĢün iĢte saña bir géce mehl (84-9) 

 

► Lugazı bilenin âĢık olduğunu belirten ifade: 

 

Nāmı bu ṭ urfe heykel i¤cāz-ı mekrinüñ 

Her kim bunı bilür ¤āĢıḳ -durur özi (210-6) 

 

► Lugazın hallinin baĢkasından istendiği ifade: 

 

Eyledüm ḥ allin Fenāríden dilek 

Dédi kim Ģerḥ  eylemiĢ Ġbn-i Melik (70-5) 

 

1.2.2.7. Lugazlarda Geçen Deyim Ve Atasözleri 

 

ĠnelemiĢ olduğumuz Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 numaralıda kayıtlı 

Lugaz Mecmuası‟nın 80
b
-121

b
 varakları arasında bulunan 257 adet lugaz içerisinde 

dikkatimizi çeken önemli bir husus da Ģâirlerimizin kullanmıĢ olduğu deyim ve 

atasözleri olmuĢtur. Bir dilin en önemli unsurlarından olan deyim ve atasözleri için 

tezimizde ayrı bir baĢlık açmak istedik. Bu sebeple lugazlarda geçen deyim ve 

atasözlerini örnekleri ile birlikte bu bölümde ele aldık. Bu deyimler ve atasözleri bize 

Ģunu gösterdi ki: Hem divan Ģâirlerimizin hem de divan edebiyatı geleneğinin, halk 

kültüründen kopuk ve uzak olmadığına bir kez daha Ģahit olduk. AĢağıda yer alan 

deyim ve atasözleri, bizim tespit edebildiğimiz ve halk arasında en fazla kullanılan 

deyim ve atasözleridir. Beyitlerin yanına parentez içerisinde lugaz numarası ve beyit 

numarası verilmiĢtir. Deyim ve atasözlerinin sıralanıĢı alfabetik sıralamaya göre 

yapılmıĢtır. 



 

 32 

► Ağzı Sulanmak: Çok beğenip imrenmek. 

 

Ṣ arılup sevdāsı aġzı ṣ ulanur 

Rast gelse bir cemāl-i sādeye (187-2) 

 

► Ağzı Var Dili Yok: Çok az konuĢur, sessiz kimseye karĢılık vermez. 

 

Ol nedür kim aġzı vardur dili yoḳ  

ĠĢāretle söyleĢür bilgisi yoḳ  (135-1) 

 

► Aman Vermemek: Rahat bırakmamak, göz açtırmamak. 

 

Ḳ anda bulsa bir münāsibce hemān 

Dipeler aña ẕ errece vérmez amān (246-4) 

 

► Arife Hacet Ne ĠĢar Eylemek (Arife Tarif Gerekmez): AnlayıĢlı kiĢiye 

uzun uzadıya açıklama yapmaya gerek yok. O leb demeden leblebiyi anlar. 

 

¤Ārife ḥācet ne iĢ¤ār eylemek 

Bu luġaz destinde beĢ eksik démek (18-7) 

 

► Baldırı Çıplak: ĠĢsiz, sataĢmaya bahane serseri. 

 

Pākdür nā-pāke eyler ḫ iẕ meti 

Baldırı çıplaḳ ladur hep ülfeti (44-2) 

 

► BaĢa Kakmak: Yaptığı iyiliği yüzüne vurarak birini üzmek. 

 

Bir yére varsa ger éder hem-vār 

Luṭ f éder ḫ alḳ a lík baĢa ḳ aḳ ar (117-4) 

 

► Baştan Çıkarmak: Ayartmak, doğru yoldan saptırmak, kötü yola 

sürüklemek. 

Da¤vet eyler ḥ āl diliyle ādemi 

Gel ṣ aḳ ın baĢdan çıḳ arur ādemi (1-8) 

 

► Benzi Ağarmak (Benzi Atmak): Korkudan, heyecandan birdenbire benzi 

sararmak. 

SūziĢinden ḳ almayup tāb u tüvān 

Beñzi aġarmıĢ ḥ āraretden ¤ayān (26-3) 
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Ṣ ararup gāhíce beñzi bozarur 

Oḳ ıyup bilmeyen bunı ḳ ızarur (45-2) 

 

► Boğazında Kalmak (Boğazına Durmak): Yediği Ģeyi yutamamak, yediği 

Ģey boğazında kalıp daha ileri geçememek. 

 

Ehl-i ṣ oḥ betinde olmasa ger 

Boġazında ḳ alur yése sükker (45-6) 

 

► Böğri Yufka: (Yufka Yürekli): Acıklı durumlara hiç dayanamayan, çok 

acıyan. 

Nedür ol böġri yufḳ a nāzik-endām 

Ġıdāsı olsa lāyıḳ  maġz-ı bādām (12-1) 

 

Ġkisinüñ gör ki hem-vāre 

Baġrı yufḳ adur velí pūyāde (221-3) 

 

►Bukalemun Gibi Her Renge Girmek: Girdiği ortama göre hareket eden. 

 

Böyle ḫ alḳ  eylemiĢ anı Bí-çūn 

Gire her renge hem-cū būḳ alemūn (203-7) 

 

► Bus-ı daman (Etek Öpmek): (Eskiden) Büyük bir kimsenin katına çıkan 

kiĢi, saygı ve kulluk gösterisi olarak, eğilip o kimsenin eteğini öpme 

davranıĢında bulunmak. 

 

Yoġ-iken ¤ālemde anuñ ḥ ürmeti 

Būs-ı dāmānıyla bulmıĢ rif¤ati (18-5) 

 

► Cana Can Katmak: Ġnsanın neĢesini ve dinçliğini artırmak. 

 

Cāna cān ḳ atmadur anuñ kārı 

Öyle ḫ alḳ  eylemiĢ anı Bārí (65-5) 

 

► Canı Burnuna Gelmek: Çektiği sıkıntıya artık dayanamaz olmak, çok 

bunalmak. 

Cānı burnında o miḥ net-zedenüñ  

Ṣ an ḳ arındaĢıdur Aydın dedenüñ (86-1) 
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► Canına Ot Tıkamak: Bir daha sesini çıkaramayacak, kötülük 

edemeyecek bir duruma sokmak 

 

Gördigine ḳ abaḳ  gibi ṭ aḳ ılur 

Bir gün anuñ cānına ot ṭ ıḳ ılur (157-6) 

 

► Çok Su Götürmek (Bu Hamur Çok Su Götürür): Bu konuyla ilgili daha 

birçok sorun çıkar. 

Ḥüsniyā çoḳ  ṣ u götürür bu luġaz 

Çatlasa kimse anı fehm édemez (43-8) 

 

► Damenine YapıĢmak(Eteğine YapıĢmak): Güvendiği güçlü, zengin, sözü 

geçer bir kimseye bağlanıp onun yardımından ve koruyuculuğundan 

yararlanmaya çalıĢmak. 

Ḥāṣ ılı Ģāhım désen-de yaraĢur 

Ekśeri ḫ alḳ  dāmenine yapıĢur (100-5) 

 

► El Üstünde Tutmak (Tutulmak): Bir kimseye çok sevgi, saygı göstermek. 

 

Ol nedür kim hemíĢe ta¤ẓ ímā 

Dutar el üzre anı ehl-i kemāl (78-1) 

 

Nedür ol kār-ger bir ehl-i hüner 

Anı zenler daḫ ı el üzre ṭ utar (97-1) 

 

► Elden Ele Gezdirmek (Elden Ele DolaĢmak): Uyandırdığı ilgi dolayısıyla 

birçok kimsece alınıp bakılmak ya da kullanılmak. 

Nām-dār oldı hele düĢdi dile 

Gezdürür anı elden ele (58-6) 

 

Ġki yüzlidür gezer elden ele ol bí-vefā 

Ḫalḳ a yüz göstermez ammā kim eserse rūzgār (164-3) 

 

► Görünen Köye Kılavuz Ġstemez: Ortada duran bir gerçeği açıklamak 

gerekmez  

Oldı rehber kendüsine bu luġaz 

Görinen köye ḳ ulaġuz istemez (49-4) 
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► Göz Açtırmamak: BaĢka bir iĢ yapmasına vakit ve fırsat vermemek. 

 

Görinmezsin göze gāhí göz açdırmazsın insāna 

Gehí gird-i küdūret-dehr geh kuḥ l-i Sıfūhānsın (200-5) 

 

► Gözüne Uyku Koymamak (Gözüne Uyku Girmemek): UyuyamamıĢ 

olmak. 

Ḳ ıyāmet inṭ iẓ ārıyla o yek-tā 

Gözine uyḫu ḳ oymaz bir dem aṣ lā (66-4) 

 

► Hayrını Görmek: Güle güle kullamak, iyi günlerde kullanmak, kendisi 

için hayırlı olmak, iyilikler getirmek. 

Geh ḳ ızıldur nümāyiĢi geh mor 

Senüñ olsun tüyince ḫayrın gör (2-4) 

 

► Hora Geçmek: Makbule geçmek, kendisine verilen kimsenin çok iĢine 

yaramak. 

Bunların aṣ lıdur velí ṭ opraḳ  

Ḥora geçmekdedür yine ancaḳ  (24-9) 

 

► KaĢın Altında Gözün Var Dememek: Her davranıĢını hoĢ karĢılamak ve 

alınmasına yol açacak hiçbir Ģey söylememek. 

Her dení-ṭ ab¤ aña el ḳ aldıramaz 

ḲaĢın altında gözüñ var déyemez (58-7) 

 

► Kendi Yağıyla Kavrulmak: Ġhtiyaçlarını kendi imkanlarıyla karĢılayarak 

kimseden yardım istememek. 

Kimseden istemeyüp nān ü peynir 

Ḳavrılur kendü yaġıyla o faḳ ír (256-1) 

  

► Keramet Satmak: Kendisinde olan sıra dıĢı özellikleri övünerek anlatmak 

 

Ṣ ūfíler gibi kerāmet ṣ atmaz 

Emrine ẕ errece híle ḳ atmaz (191-4) 

 

► Ocağını Söndürmek: Çoluk çocuğunu yok etmek, ailesinin dağılmasına 

yol açmak. 
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Kimisi ḫ alḳ uñ ocaġın söndürür 

Ġonca imiĢ gül nāmı güldürür (1-9) 

 

► Sine Germek (Göğüs Germek): Bir güçlüğe karĢı koymaya hazır olmak, 

karĢı koyup dayanmak. 

ĀteĢ-i ġamla ḳ ızarmıĢlardur 

Ṣ abr édüp derde síne germiĢler (221-4) 

 

► Ucu Dokunmak: Yapılan bir iĢ birine zarar vermek, biri o iĢten zarar 

görmek. 

Bu luġaz her ḳ açan ġeríf oḳ ınur 

Ucı ṣ andalcı-baĢına doḳ ınur (97-6) 

 

► Üstüh
v
anı Sayılmak (Kemileri Sayılmak): Birinin çok zayıf olduğunu 

bildirmek. 

Ger nigāh-endāz olsañ sen aña 

Üstüḫ v
ānı ṣ ayılur ser-tā-be-pā (167-4) 

 

Ne atı var ne ḳ anı var ne cānı 

Ṣayılur ān-be-ān her üstüḫ v
ānı (257-2) 

 

► Tatlı Dilli: Ġncitmeyen, gönül alıcı söz söyleyen. 

 

Ġçi ṭ aĢına uymaz misillü 

Geh āhen-dil olur geh ṭ atlu dillü (29-3) 

 

► Yol Bulmak: Sonuca varmak için uygulanması gereken davranıĢ biçimini 

bulmak; çözüm, çare bulmak. 

Fetḥ ine yol bulursa bir ¤āḳ ıl 

¤Ġlm-i kāffe o dem olur vāṣ ıl (20-10) 

 

► Yoluna Can Vermek (Canını Vermek): Bir Ģey uğrunda en değerli 

varlığını feda etmeye, hatta ölmeye hazır olmak. 

Ol ne āĢūb cihāndur ki āyā 

Yolına cān véren olmaz hem-pā (32-1) 

 

► Yüz Karalığı: Utanılacak durum. 
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Éy Sezāyí nā-Ģeníde luġazdur bu luġaz 

Yüz ḳ aralıġı olur-da cümlesi ḫ andān olur (178-4) 

 

► Yüz Sürmek: Büyük sevgi, saygı gösterilen birinin katına çıkarken 

eĢiğine, ayağına… doğru –yüzünü yere sürürcesine- eğilmek. 

Yüz sürer ḫ ākdür ehl-i ḳ aderle círe 

Ne o tersāya muḳ ayyed ne gürūh-ı kíre (19-6) 

 

Zínet-i fer vérmek içün dārına 

Yüz sürer ḫ alḳ uñ der ü dívānına (116-4) 

 

► Yüzünü EkĢitmek: Yüzüne memnun olmadığını belirten bir ifade 

vermek. 

Bezm-i ṣ oḥ bete da¤vet olsa eger 

EkĢidüp yüzini ta¤abbüs éder (45-4) 

 

► Yüzünü Kara Çıkarmak: Birinin savında yanıldığını ortaya koyarak 

utandırmak. 

Nām-dār anuñ yüzin ḳ ara éder 

Lík bí-nāmı hemān seker gider(246-3) 

 

► Zahiri ve Batını Bir (Ġçi DıĢı Bir): DüĢündüğünü açıkça söyleyen, iki 

yüzlü olmayan, özü sözü bir. 

Bü‟l-¤aceb evveli vü āḫ iri bir 

ġíĢe-veĢ ẓ āhir ü bāṭ ını bir (180-5) 

 
 

 

.
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LUGAZLAR 

1. 

Luġaz-ı Rāsiḫ  

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bundan arṭ ıḳ  olmadı 

 Lafẓ a iki ḥ arf ola ma¤nā yédi 

02. Yédisi-de bir Ģekilde ṣ ūretā 

 Her biri ma¤nāların eyler edā 

03. Birinüñ var ādem-ile nisbeti 

 Ṭ ıyneti vü ḫ ilḳ ati cinsiyyeti 

04. Cümlesinüñ baĢḳ a baĢḳ a ismi var 

 Üç yüz elli ¤add olur ḳ ılsañ Ģümār 

05. Birinüñ gūyā ṭ aríḳ ı gülĢení 

 Cāy édinmiĢ birisi-de külḫ aní 

06. Yédiler dénse olur-muydı ¤aceb 

 Dördi zírā kim ¤Acem üçi ¤Arab 

07. Ġkisi serden geçüp yüz baĢıdur 

 Ġamzesi tír ü kemān-ı ḳ aĢıdur 

08. Da¤vet eyler ḥ āl diliyle ādemi 

 Gel ṣ aḳ ın baĢdan çıḳ arur ādemi 

09. Kimisi ḫ alḳ uñ ocaġın söndürür 

 Ġonca imiĢ gül nāmı güldürür 

10. Bu luġaz ḥ āll olmaz ise ger n‟ola 

 Yédidür ímān du¤āsı Rāsiḫ ā (Kāf-ı Seb¤a) 

2. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01.. Ol ne tāc-ı nühüfte pírāye 

 Ḫod-furūĢāne gizli ser-māye 

002. Ser-güzeĢti meẕ āḳ -ı pír ü cüvān 

 Bir ḳ ılına ḫ aṭ āya yoḳ  imkān 

                                                 
1
 AE 80

b
. 

2
 AE 80

b 
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003. Ḥāṣ ıbetde naẓ ír fetḥ ü‟l-bāb 

 Cem¤ olur baĢda cemí¤-i seḥ āb 

004. Geh ḳ ızıldur nümāyiĢi geh mor 

 Senüñ olsun tüyince ḫ ayrın gör 

005. Baḥ śe gelse söz uṣ ūlüdür
1

 

 BaĢı ser-levḥ a-yı fużūlídür 

006. Kendi ḥ v
āce-yi müĢekkeldür

2

 

 Nāmı yārān içinde heykeldür (Gül-bāĢ) 

3. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol kimi sürḫ  kimi-[de] aḳ dur 

 Serinde tāc-ı zíbāsı varaḳ dur 

02. Anadan yılda bir doġar o ruḫ sār 

 Emírāne ṣ arar baĢına destār 

03. Cihāna fer vérür zíbā cemāli 

 Müdām bāḳ í ḳ alur āb-ı zülāli (Gül) 

4. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ṣ un¤-ı Ḫallāḳ a dilā eyle naẓ ar 

 Bir anadañ gör ki beĢ ferzend doġar 

02. Ġkisinüñ liḥ yesi var bí-bedel 

 Ġkisi hem sādedür ġāyet güzel 

03. Ním ṣ aḳ alludur birinüñ ḫ aṭ ṭ ı çín 

 Bu luġazı bilene ṣ ad āferín (Gülüñ Altındaki Bergleri) 

                                                 
1

 Vezin bozuktur. 
2

 Vezin bozuktur. 
3
 AE 81

a
. 

4
 AE 81

a
. 
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5. 

Luġaz-ı Besím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bí-bedel iki sütūn-ı dil-rübā 

 Her biri bir naḳ Ģ-ı zíbā-ile olmıĢ rū-nümā 

02. Muttaṣ ıldur birbirine Ģübhesiz rūz [u] leyāl 

 Bu ¤acebdür görmez ammā birbirin bilmem ne ḥ āl 

03. Birisi éderse ger Ģevḳ ıyle iśbāt-ı vücūd 

 Lā-meḥ āle biri eyler der-¤aḳ ab maḥ v-ı Ģuhūd 

04. Yine baḳ sañ ikisi-de ṭ āhir ü ḳ ā¢imdür 

 Tā ḳ ıyāmet ḥ āl ü Ģāfí böylece dā¢imdür 

05. Vaż¤ olunmıĢ ol sütūnlar üzre bir ¤ālí tebā 

 BeĢ ¤aded Ģeh beyti vardur ṣ aysalar bí-imtirā 

06. Her birinüñ baĢḳ a bir dürlü ḳ apusı var ¤ayān 

 Cümlesi bir yérde ammā biribirinden nihān 

07. Kendüyi iĢ¤ār içün var her birinüñ bir güli 

 Her gülüñ seyr eyle kim ölmüĢdür on beĢ bülbüli 

. Merḥ abān gūyān dérdi dā¢imā eyler nevā 

 On biri vaṣ f-ı Ģehādet-le olur naġme-serā 

09. Tā ebed bil kim ḫ azān u ḫ ārı ol güllerin 

 Ber-devām olmıĢ nevāsı hem daḫ ı bülbüllerin 

10. Ġstimā¤ından olur leb-ríz-i leẕ ẕ et gūĢ-ı cān 

 Ḳ alb olur müsteġraḳ -ı envār-ı Rabb-i müste¤ān 

11. Bu luġaz remzin Besímā cehr éder leyl ü nehār 

 Ġstedügi ḳ ulına gūĢ étdürür Perverdigār (Géce vü Gündüz) 

6. 

Luġaz-ı Nābí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ḫ ūbdur anuñ ḫ ilḳ ati 

 Baḥ r éder mir¢āt-i ¤aksi ṣ ūreti 

02. Ma¤dení ṣ anur gören ammā nebāt 

 Ḫaylí iner gör ḥ ayātında śebāt 

                                                 
5
 AE 81

a
. 

6
 AE 81

b
. 
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03. Síne-i ¤uĢĢāḳ a beñzer sínesi 

 Ṣ āfdur mānend-i gül āyínesi 

04. Ṣ ūretā baḳ sañ seri bir yanı bir 

 Lík seri-ile degüldür nānı bir 

05. Her ne deñlü da¤vete étseñ telāĢ 

 Bezme gelmez ḳ almadıḳ ça nuḳ re-bāĢ 

06. Eyler ol bí-ser-leĢker bí-ḥ od sipāh 

 Āb-ı terden āb-ı ḫ uĢḳ i cilvegāh 

07. Gāh sürḫ  [ü] geh siyāh u geh sefíd 

 Ḫ ilḳ atinde cümle ¤ālem müstefíd 

08. Hem-dem olsa bir iki hem-rengine 

 Ol-zamān vérür güĢāyiĢ tengiñe 

09. ḪoĢ-nümā bir dil-ber-i maḥ būbdur 

 Nāmı geh Yūsuf gehí Eyyūbdur 

10. Hem tel ehlidür nevādan ḥ aẓ ẓ  éder 

 Devr éder ḥ üsn ü bahādan ḥ aẓ ẓ  éder 

11. Bir ¤aceb sırdur bu sırr-ı bihterín 

 Nābíyā kim ḥ all éderse āferín (Kiraz) 

7. 

Luġaz-ı [Ḫulūsí] 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim <bir> laṭ íf-i nāzik-ter 

 Renkde la¤l-i dil-bere beñzer
3

 

02. Bir naẓ arda göreñ ṣ anur ki hemān 

 RiĢte ucında dāne-i mercān 

03. Yā Ģeb-i ġamda aġlamaḳ da bu ṣ an 

 ¤ĀĢıḳ uñ kirpiginde ḳ aṭ re-i ḳ an 

04. Néce pür-Ģívedür gör o dil-dār 

 Yılda bir kerre gösterür dídār 
 

05. Her-dem eyler Ḫulūsí saña niyāz 

 Dénmeye sende ḳ ala bu iki rāz (Kiraz) 

                                                 
7
 AE 81

b
. 

3

 Vezin bozuktur. 
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8. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Görenler ol períyi bāġ içinde 

 Ṣ anur ḥ ūrí gezer uçmaġ içinde 

02. Ḳ abā-yı sebz-ile ol lāle-ruḫ sār 

 Ḳ ızıl güldür yeĢil yapraġ içinde (Kiraz) 

9. 

Luġaz-ı Ḫulūṣ í 

Mefā¤ílün Mefāí¤lün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol kim hezārān nízesi var 

 Hem endāmında néce rízesi var 

02. Dökerler ṭ aĢla öteden çıḳ ar ol 

 Géyer geh yeĢil ü gāhí siyeh çul 

03. Ṣ oyarsan ḥ üsnüni billūra beñzer 

 Ḳ oyarsan āteĢe hem-çün semender 

04. Kebābı yekdür anuñ yaḥ nisinden 

 Ḫulūṣ í daḫ ı ¤āciz ma¤nísinden (Kestane) 

10. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Yaṣ ṣ ı baġırlı mülebbes ol nedür 

 Evveli kef āḫ iri bilmem nedür 

02. Ba¤żısınuñ sínesinde bir elif 

 BaĢı tüysüz ḳ uyruġında var elif 

03. Ḫār içinde gül gibi étmiĢ ḳ arār 

 ĀteĢe girmekden eylemez firār (Kestane) 

                                                 

0
8
 AE 81

bh
. 

0
9
 AE 81

b
. 

10
 AE 82

a
. 
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11. 

Luġaz-ı Fenní 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol míve ki mānend-i hilāl 

 Burc-ı mízānda éder ¤arż-ı cemāl 

02. Enderūnı ṭ oludur encümle 

 Ṣ ayılur ṭ aĢradan ammā cümle 

03. Ṣ andılar Ģeklin édenler seyrān 

 Ġndi pervín-i hilāl-ile ḳ ırān 

04. ¤Aḳ rebe ḳ avse müĢābih Ģekli 

 Ḳ ara ḳ urı hele ḫ oĢdur ekli 

05. ¤Użv-ı ḥ ayvānda ana bir Ģey¢ nām 

 Olıcak buldı ¤aceb Ģöhret-i tām 

06. Kim naẓ ar eylese dér hey¢etine 

 Ġçi ṣ açmayla dolu pervez ne 

07. Olsa eṭ fāle neden ol vāye 

 Ġki vechiyle olur ser-māye 

008. Étse-de mā-melekim ol itlāf 

 Yine ḳ adrin bilür anuñ ṣ arrāf 

09. Bir ḳ arıĢ böyle durma her-dem 

 Dér ki Ġskender-i Ẕ ü‟l-ḳ arneyn nem 

010. ¤Asel-i Ģehd-ile pürdür ḳ arnı 

 Ṭ aṭ ludur yaġlu ḳ ara ṣ anma anı 

11. Ḳ add-ile bir yére geldikde henūz 

 Bilinür Fenní beĢ artıḳ  bu rumūz (Kiçi Boynuzu) 

12. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol böġri yufḳ a nāzik-endām 

 Ġıdāsı olsa lāyıḳ  maġz-ı bādām 

02. Leṭ āfetde miśāl-i yāsemendür 

 Sezā ḳ at ḳ at désem gül-i pírehendür 

                                                 
11

 AE 82
a
. 

12
 AE 82

a
. 
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03. Dayanmaz híç cefā-yı rūzgāra 

 Olur nāzik vücūdı pāre pāre 

04. Bu āb u tābla āteĢ-i nesne 

 Ne ḥ ālet yüz biñi bir yérde deste 

05. Anuñ neĢv [ü] nemāsı āb u āteĢ 

 Velí efvāhde ḥ āli müĢevveĢ 

06. Zebānı gelse gāhí Ģeker-efĢān 

 Revācı bir Ģehirde oldı Ģāyān 

07. Bulınmaz bu luġaz bir remze muḥ tāc 

 Nezāketle ReĢídā bārí gel gül āc (Gülāc) 

13. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim cānı yoḳ  insān gibi her-dem ṣ olur 

 Ekl [ü] Ģurbi yoḳ  velí bād-ı hevādan geçinür 

02. Nesne yémez gerçi ammā ḳ arnı ĢiĢer ṭ abl-veĢ 

 YapıĢur arḳ asına ḳ arnı ḳ açan kim aç olur 

03. Vaḳ t olur cān u göñülden ḫ iẕ met eyler ādeme 

 Ġki elle bir aġızla cān u dilden çalıĢur 

04. Dest-i insāna muḳ avvimdür anuñ her ḥ āli kim 

 Bí-tefekkür bu luġāzı āferín her kim bulur (Körük) 

14. 

Luġaz-ı ġehdí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir ¤acāyib nām-dār 

 Bacaġından aṣ ılur ol nā-bekār 

02. Ġkidür ol nesnenüñ hem ayaġı 

 Gāhí mesken édinür bir bucaġı 

03. ġikeminde var anuñ bir üstüḫ v
ān 

 Üstüḫ v
ānı görinür baḳ sañ ¤ayān 

04. Her ne vérseñ ekl éder bād-ı hevā 

 Ḳ arnı aç olsa éder kesb-i ṣ afā 
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05. Ol ġıdāsın mak¤addan ekl éder 

 Yédügi ol-demde aġızdan gider 

06. ġehdiyā bu müĢkili kim ḥ all éder 

 Rūzgār içre odur ehl-i hüner (Körük) 

15. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür bir deri ṭ onlu pehlevān 

 Eli yoḳ dur ayaġı vardur hemān 

02. Boynı-ile burnı vardur yoḳ  baĢı 

 Göbeginde ṣ oluḳ  almaḳ dur iĢi 

03. Daḫ ı çoḳ dur gözleri ḳ arnındadur 

 Ol kiĢinüñ her iĢi yüzindedür 

04. Eliñ ayaġını yüzin ḳ aĢlıdur 

 Daḫ ı andan ṣ oñra ḳ arnı ḫ aṣ lıdur 

05. Ḥāṣ ılı burnı büyük bir ḳ uĢdur 

 Kül kömür yér ṣ añki ol bí-hūĢdur 

06. Bu luġaz güç görinürse özine 

 Oḳ uyup hem üfürsünler yüzine (Körük) 

16. 

Luġaz-ı Śāḳ ıb 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim baĢı yoḳ  burnı çelik 

 Sínesi zaḥ m-ile ney gibi delik 

02. Kār u kesbi dā¢imā bād-ı hevā 

 Dénse nāmına sezādur āĢína 

03. Cāmesi yaĢmaḳ  désem vardur yéri 

 Ḳ uĢanur beline ḳ oçı çenberi 

04. Ba¤żı ḫ alḳ  éder anuñla kesb ü kār 

 Ol-da baḫ Ģ eyler dem-ā-dem rūzgār 

05. Bir ṣ edāsı dā¢im eflāke çıḳ ar 

 Gördügi iĢe ¤aceb maḫ laṣ  ṭ aḳ ar 
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06. Śāḳ ıbā herkes bunı ḥ all édemez 

 Cümle-yi kārında híç baḫ l eylemez (Körük) 

17. 

Luġaz-ı Es¤ad Efendi 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne Ģey¢dür [kim] miśāl-i ejdehā 

 ĀteĢ-efĢān olmadadur dā¢imā 

02. Her zamān insān-ile ünsiyyeti 

 Rūzgār-ile bulur germiyyeti 

03. Aġzı bir baĢında vāfir gözleri 

 Na¤ra eyler lík yoḳ dur sözleri 

04. Yémez içmez kimseden étmez firār 

 Her nefesde hem acıḳ ır hem doyar 

05. ĀteĢín-meĢreb bir ocaḳ -zādedür 

 Her-dem anuñ ittibā¤ı bādedür (Körük) 

18. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür Ģaḫ ṣ -ı muḫ arrib síne-ḫ ār 

 Hem döĢinde gūyiyā gūĢı var 

02. Dest pāsı yoḳ  ¤acebdür ḫ iẕ meti 

 Ḫāke yüz sürmekle dā¢im ¤izzeti 

03. Aña baḳ sañ ṣ ūretā yoḳ  kerr ü fer 

 Ḳ anda cevlān eylese bir ṭ oz ḳ opar 

04. Dest-i ḫ ūbānıyla gördüm āĢinā 

 Ḫ il¤at-i rengín lāyıḳ dur aña 

05. Yoġ-iken ¤ālemde anuñ ḥ ürmeti 

 Būs-ı dāmānıyla bulmıĢ rif¤ati 

06. Ḳ ıĢ gününde lā-rem olur ekśeri 

 Herkese lāzım olur anuñ biri 

07. ¤Ārife ḥ ācet ne iĢ¤ār eylemek 

 Bu luġaz destinde beĢ eksik démek (Kefe) 
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19. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nedür ol ḳ urṣ -ı ḳ amer gibi müdevvire medār 

 Necm-i düm-dāra müĢābihdür o hem dā¢ire-vār 

02. Yaza maḥ ṣ ūṣ  degül lāleleri éy merdüm 

 Ġ¤tibārı anuñ eyyām-ı Ģitā me¢ḫ aẕ ı dem 

03. Gerçi bí-rūḥ  piyāde yürimez her cādde 

 ġāh-veĢ esb-i yek-pāyı içün āmāde 

04. Ġntiṣ āb édüp o bed-çehre olursa çūḫ a-dār 

 Yā ze¤āmetle çıḳ ar yā vérilür bir tímār 

05. Gerçi BektaĢí degül ḳ aĢaġısı var anuñ 

 Ḫādim-i Ģāh u gedā dervíĢidür devrānuñ 

06. Yüz sürer ḫ ākdür ehl-i ḳ aderle círe 

 Ne o tersāya muḳ ayyed ne gürūh-ı kíre 

07. Ḥarfi üçdür ¤adedi yüz beĢ anuñ éy ¤āḳ ıl 

 Ki ola evvel [ü] āḫ ir saña dérem kāmil 

008. Oldı cāna bu luġaz çünki bu ānda itmām 

 Kefede sen-de yaġ iç fetḥ  olunursa bu kelām (Kefe) 

20. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Néce maḫ lūḳ  olur cihānda müdām 

 Merd ü zen birbiriyle ṣ ubḥ  u mesā 

02. Geh maḥ abbet geh nifāḳ  édeler
4

 

 Cem¤ olup gāhí iftirāḳ  édeler 

03. Gelse hengām-ı Ģeb zen erden
5

 

 BoĢ olur bí-ṭ alāḳ -ı Ģevherden 

04. Ḥasretiyle zenānı çün aḫ ter 

 Díde bāzū-güĢāde tā-be-seher 
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05. Çünki luṭ fuyla fāliḳ u‟l-ıṣ bāḥ  

 Leylí ref¤ eyleyüp getüre ṣ abāḥ  

06. Nūr-ı ḫ orĢíd ola cihāna bedíd 

 Eyler ol ḳ avm cümle ¤aḳ d-i cedíd 

07. Birbirine girer ricāl ü nisā 

 Ayrılur zen erinden olsa mesā 

08. MüĢterí bunda ériĢür ḳ amere 

 Rāh-ı Ģemse giden düĢer kedere 

09. Bu nikāt-ı rumūzı Ģekli luġaz 

 Eyledüm ṣ anma ola fetḥ i geñez 

10. Fetḥ ine yol bulursa bir ¤āḳ ıl 

 ¤Ġlm-i kāffe o dem olur vāṣ ıl 

11. Ger müyesser Ģod tera ibn-i rāz 

 Ḫ v
ān muken der-meyān merdüm-bāz (Kilid) 

21. 

Luġaz-ı Vaḥyí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim biri ünśā bir ẕ eker 

 ġöhre-yi ¤ālemdür ¤iṣ metde bular 

02. Ger cimā¤ étse ẕ eker ol duḫ teri 

 Der-¤aḳ ab érer tevellüd bir perí (Kilid) 

22. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür baĢında tāc-ı Keyḳ ubād 

 Ayaġı mānend-i re‟s-i nā-murād 

02. Ābdur mū-yı miyānı gūyiyā 

 Çoḳ  maḳ ām-ı dil-güĢāya āĢinā 

03. Kār-ı ¤ālem-i āstānında nihān 

 Beste tār-ı zülfine naḳ Ģ-ı cihān 

04. Bir ayaġ uzun ḳ açan eyler ḳ arār 

 Olur ¤uĢĢāḳ a nevāsı ġam-güsār 
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05. GūĢmāl étdükçe söyler lāldur 

 Ġāfil olma bí-zebān-ı faṣ ṣ āldur (Keman) 

23. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol iki Ģaḫ ṣ -ı lāġarín-ten 

 Birbiriyle birāder-i yek fen 

02. Ġkisinüñ-de cismi zerd ü nizār 

 Bir[i] ṣ āḥ ib-yemíni biri yesār 

03. Biribiriyle yār u hem dem-sāz 

 Ġkisi birden oldılar cān-bāz 

04. Éder a¤lāda biri geĢt ü güẕ ār 

 Biri alçaḳ da eylemekde firār 

05. Bunların cilvegāhı gülĢendür 

 Néce gülĢen zemín-i āhındur 

06. Oldılar mālik-i fürūġ-ı uṣ ūl 

 Bunların zír-i ḥ ükmi oldı fuṣ ūl 

07. Vérdiler bezm-i Ģevḳ e ābıyla ṭ arab 

 Tār-ı Ģādíye oldılar mıżrāb 

 Bu ne ṭ anbūr-durur ne ḫ od senṭ ūr 

 Lík fi‟l-cümle oldılar ḳ anbūr (Keman) 

24. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim bir evde néce kiĢi 

 Nıṣ fı erkek ü nıṣ fı daḫ ı diĢi 

02. DiĢisi erkegi daḫ ı cānsız 

 Yine olmaz idi bir ev ansız 

03. Ne baĢı ne ayaḳ ları vardur 

 Ne aġzı var yédikleri ḳ ardur 

04. Kimisi ṣ ırtı üstüne yatmıĢ 

 Kimisi arḳ asın göge ṭ utmıĢ 
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05. DiĢisi üstüne erkegi ḳ apanur 

 Maḥ all olur ki dizleri boĢanur 

06. Görmeyince ol āfitāb-veĢi 

 Damlar ol-demde gözleri yaĢı 

07. Germ ü serdin çekince dünyānuñ 

 Érdiler raḥ metine Mevlānuñ 

 Gerçi nār cümleyi éder ifnā 

 Bunları ancaḳ  eyledi iḥ yā 

09. Bunların aṣ lıdur velí ṭ opraḳ  

 Ḥora geçmekdedür yine ancaḳ  

10. Bir luġazdur bu-da begim söyle 

 Kerem ét bulmaġa heves eyle (Kiremit) 

25. 

Luġaz-ı Müníf 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol püḫ te ṭ ab¤-ı suḫ te-dil 

 Olmada ḫ āk-i ġamda pā-der-gil 

02. Bu ne sır kendüsi Ḳ uhistāní 

 Hep birāderleri Ḫorasāní 

03. Mülk-i Fürs içre nāmı mu¤veccdür 

 Āḫ ir-i nüsḫ ada kebíkeçdür 

04. Aṣ lı ferzend ṣ ulbí māder 

 Bir ocaḳ -zāde-i pāk-i símādur 

05. Ṭ ab¤ı te¢líf içün ḳ arín-i ġadab 

 Lík bilmez binādan özge kitāb 

06. Ḳ anda bir beyt görürse tāze vü ter 

 Anda müsveddesin beyāż eyler 

07. Ẓ āhir-i bí-taḥ ammül olmıĢ-iken 

 ĀteĢ-i ḳ ahrıyla kül olmıĢ-iken 

. Āb görse o dem āteĢ olur
6

 

 Ṣ anki bir ejdehā-yı dem-keĢ olur 

09. Ne maḥ alde ẓ uhūr éderse Ģafaḳ  

 Vérür āmíziĢ-ile deng ü vifāḳ  
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10. Ne ḳ adar olsa nerm ü süst endām 

 Bulur ol deñlü kārı istiḥ kām 

11.. Kim éderse anı Münífā ḥ al 

 Yed-i beyżāya mālik olsa meḥ al (Kireç) 

26. 

Luġaz-ı ġehrí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Reme - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne kim sengíndür yérden çıḳ ar 

 Muṣ liḥ ūn oldı aña āb-ıla nār 

02. Ekśerí kūh-i beyābānda iĢi 

 Nār-ı miḥ netle yanar baġrı baĢı 

03. SūziĢinden ḳ almayup tāb u tüvān 

 Beñzi aġarmıĢ ḥ āraretden ¤ayān 

04. Baḥ re düĢse ṣ anma kim ḥ iffetlenür 

 Āb-ıla nārı daḫ ı Ģiddetlenür 

05. Gerçi görmez āteĢín nūr-ı baṣ ar 

 Vaż¤-ı yed étseñ aña cismi yaḳ ar 

06. Ḫār-ı yābisdür ṭ abí¤atda nihān 

 Mu¤tedil ister aña āb-ı revān 

07. Elbet olur maḥ rem Ģāh u gedā 

 RūĢen eyler oldıġı cāyı Ģehā 

 Kendüsine himmeti ¤ālí-durur 

 Ṭ āḳ -ı ẕ errínüñ yüzi aḳ ı-durur 

09. Kim ki bu remzi éder ḥ al āĢikār 

 Āferín olsun aña ġehrí hezār (Kireç) 

27. 

Luġaz-ı Mādde 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol iki kec-düm ü kec-pā 

 Hey¢eti ḥ ikmete muvāfıḳ  ola 

02. Kānı ḫ ilḳ at ü ādemí ülfet 

 Ülfeti ḫ alḳ a bā¤iś-i raḥ met 
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03. Her ḳ açan kān-ı la¤le girse eger 

 Dürr-i yektāların ġıdā eyler 

04. El-ḥ aẕ er étmesün dehānuñı būs 

 Ṣ oñra dérsün néce néce efsūs 

05. Oldı ḫ ūn-rízlik aña mu¤tād
7

 

 DüĢüñ Māddedür gören üstād (Kerpedān) 

28. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤lün 

Remel - . - -/ - . - -/ - - 

01. Ol nedür kim aṣ lı yoḳ  mevcūddur 

 Söylenür ¤ālemde bir merdūddur 

02. Oldı mekr ü ḥ ílenüñ pírāyesi 

 Ḫod-furūĢ ülfetteler ser-māyesi 

03. Bulmadı bāzār-ı ¤ālemde kesād 

 Ḫalḳ  içinde dā¢imā eyler fesād 

04. Raġbet étmez ¤ārife ma¤lūmdur 

 ġer¤an u ¤aḳ len daḫ ı meẕ mūmdur 

05. Ḳ anda olsa egri mānend-i yılan 

 Kim bilürse doġrısın eyler beyān (Kiẕ b) 

29. 

Luġaz-ı Fenní 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür āyā o ser-pūĢ-ı ¤acāyib 

 Çiví-zādeye tāc olsa münāsib 

02. Yarım endāzedür ḳ add-i kütāhı 

 Bu ḳ anda ḳ anda yā devlet külāhı 

03. Ġçi ṭ aĢına uymaz misillü 

 Geh āhen-dil olur geh ṭ atlu dillü 

04. Raḥ mına dérdüm Ģírín māye
8

 

 Eger ḥ aml olmasaydı būriyāya 
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05. Anı bir zen bile alsa eline 

 Vérür kellesini anuñ yolına 

06. Görenler Ģeklini dérken naḳ ḳ āda 

 Ṣ oñunda tāc olur mírāś-ḫ v
āra 

07. Olup taḳ líd-ile ser-ḫ oĢ ekśer 

 Ḫarābāt ehli-ile cilve eyler 

 Her ne cāya ¤azm éderse hem-çū cevād 

 Ḫarāb olmıĢken eyler ekśer ābād 

09. Naẓ ar édüp bu sırr-ı nev-neĢíde 

 Bilürse mıṣ rı vér Fenní ReĢíde (Külāh) 

30. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Ol nedür ḫ um-geĢte bir gūĢe-níĢín 

 Ġstiḳ āmetle éder dā¢im iĢin 

02. Ġki cānibden görür bir ḫ iẕ meti 

 Oldı her ṭ arḥ -ı cedídüñ ¤illeti 

03. Ṣ an¤atında ol hünerdür cilve-ger 

 Néce ḳ aṣ r oldı anuñla mu¤teber 

04. Ṣ amaḳ u Ģehrinden étmiĢken ẓ uhūr 

 Konyeví étdiler anı zār u zūr 

05. Rast eyler her maḳ āmı çār-gāh 

 Kim bilürse anuñ olsun penç-gāh (Gönye) 

31. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ejderdür ¤acib bí-ser ü pā 

 Dā¢imā ḳ olda gezer bāz-āsā 

02. Ḫ ırḳ aya çıḳ dı baĢın oldı nihān 

 Ṭ orba içinde ṭ urur ṭ udar hem-çū yılan 

03. Māra beñzerdi velí yoḳ  zehiri 

 DūĢ-ı insānda ṭ olanur ekśeri 
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04. Ṭ anṭ ana gösterür ekśer ḫ alḳ a 

 Ġalaṭ a düĢme degüldür falaḳ a 

05. Gerçi her kimsede yoḳ dur ammā 

 Olamaz ḥ āṣ ılı ansız bir aġa 

06. Gāh efendilere arḳ adaĢdur 

 Geh yeniçeriler-ile yoldaĢdur 

07. Süfre gitse-de bir iĢ édemez 

 Ḥużra gelse-de kendin düzemez 

 Vaṣ fını édemez anuñ ḫ āmeme 

 Aṣ lını faṣ lını ben-de bilmem 

09. Bu luġaz ḥ all oluna dérsem eger 

 Fenniyā yaz-da ReĢíde gönder (Gönder) 

32. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol ne āĢūb cihāndur ki āyā 

 Yolına cān véren olmaz hem-pā 

02. ġeb-i vaṣ lında meh-i enverdür 

 Rūz-ı farḳ ında perí-yi peykerdür 

03. Çoḳ dur üftādesi baḥ r ü berrde 

 Bir ḳ ıyaḳ  āfet idi her yérde 

04. Ṭ opçudur elli beĢin baĢın yoldaĢıdur 

 Nefere kendini elde ṭ aĢıdur 

05. Ne dikiĢe ḳ oĢulur ne ṣ atılur 

 Bu sekiĢ anda iken çoḳ  atılur 

06. Suḫ andur gerçi velí āhen-veĢ 

 Pekle ṭ aĢdan ḳ atıdur o ser-keĢ 

07. Ṭ uc olınca içer ammā ḳ anmaz 

 Ḳ aḳ ıĢı yoḳ  ṭ oluya ṭ ayanmaz 

08. Ne cefā eylese étme déyemem 

 Kelle urmaġa-da ben ḳ ıyamam 

09. Doġuran māder anı her cādde 

 Fenniyā biñ yaĢasun dünyāda (Kelle) 
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33. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol çār pā iki ḳ olı var 

 Çārdur baĢı hem olunsa Ģümār 

02. Sínesidür sū-yı miyānı var 

 Olmada rūz Ģeb naḳ Ģ-ı nigār 

03. Ṭ ūlen ü ¤arżan étseler tefríḳ  

 Dört çelípā olur ¤ale‟l-taḥ ḳ íḳ  

04. Zenperest olmaġla ol küstāḫ  

 EylemiĢ sā¤idini pür-sūrāḫ  

05. Aña iĢler geçer zamān-ı cihān 

 Kelb-i bālūde döndürür her ān 

06. Örnek al bu luġazdan éy dānā 

 Ki ne Leylā ḳ alur ne ḫ od ¤Aẕ rā (Gergef) 

34. 

Luġaz-ı Remzí 

Mefā¤ilün Mefā¤ilün Mefā¤ilün Mefā¤ilün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

01. Nedür āyā o ḳ aṣ r-ı pür-ṣ afā kim tār-mār olmıĢ 

 O ḳ aṣ r-ı dil-keĢe bir günde gelmiĢ perde-dār olmıĢ 

02. Gelince ¤ankebūt ol ḳ aṣ ra bí-ḥ od beyt peydā olur 

 Maḳ ām-ı dil-niĢíni her birinüñ Ģūḫ -ı müsteśnā 

03. Ser-i bāmı o ḳ aṣ ruñ olsa bir dem ḫ andeden ḫ ālí 

 Olur Ģikeste pāyı nerdübān-ı ¤izz ü iḳ bāli 

04. Be-ḫ od bezm-i süḫ anda ehl-i ¤ıĢḳ a dillü bir defter 

 Beyān eyler kitāb-ı ¤ıĢḳ ı ezber naḳ l-i bi‟l-mısṭ ar 

05. Leṭ āfetde yāḫ ūd bir baḥ re beñzer kim ola ḫ āmūĢ 

 ¤Ācebdür kim gelüp ol baḥ ri bir ḫ arçeng éder bir cūĢ 

06. Egerçi Remziyā āĢūb-ṭ ab¤ fitne-yi dāduñdur 

 Bu teĢbihāt-ı dil-keĢ hep fehím nā-murāduñdur (Gergef) 
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35. 

Luġaz-ı Ġubārí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim dört ayaḳ lı cānı yoḳ  

 Ṣ anki bir ḳ urı diridür ḳ anı yoḳ  

02. Günde biñ ḫ ançer ṣ oḳ arlar ḳ arnına 

 Anları men¤ étmege dermānı yoḳ  

03. Ḳ anda diken tāze güller bitürür 

 Güllerinüñ bülbülü āvāzı yoḳ  

04. Néce ¤āĢıḳ lar düĢerler üstüne 

 Anları ḳ aldırmaġa dermānı yoḳ  

05. Éy Ġubārí bu mu¤ammāyı bilen 

 ¤Āḳ lı kāmil-durur híç noḳ ṣ ānı yoḳ  (Gergef) 

36. 

Luġaz-ı Nābí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/. . - -/. . - -/. . - 

01. Nedür ol lafẓ a ki ola hem ¤Arabí hem Fürisí 

 ¤Ġzzetinden aña muḥ tāc ola ¤arĢ-ı ḳ ursí 

02. Bu ¤aceb kim ¤Arabí oldıġı dem lāzım olur 

 Éde eẓ hār-ı ta¤addí ḳ açan olsa Fürisí (Gün) 

37. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür bí-cān iken hem-çū ṭ uyūr 

 Her Ģeb eyler āĢiyān içre ẓ uhūr 

02. Bir uzun boylu iken ol bü‟l-¤aceb 

 Ḳ āmeti kūtāh olur eśnā-yı Ģeb 

03. Ḫ v
ābdan bídār olup vaḳ t ü nigār 

 Ṭ urfe ṣ ūretle öper naḳ Ģ ü nigār 
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04. Bir serv-i ser-ḳ add Ģūḫ a eyler ittiṣ āl 

 Rūz-ı merre étmez andan infiṣ āl 

05. Seyr éderler anı gāhí der-miyān 

 Gāhí ḳ at ḳ at perde altında nihān 

06. Eyleyüp te¢sír reĢk-i ¤āĢıḳ ān 

 Ḫançer-i ġam sínesin étmiĢ mekān 

07. Ṣ arılurdı ol bürehne-yi gül-tene 

 Neyler ammā cāme vü pírāhene 

 Gerçi Ģeyḫ  ü Ģābb-iledür ülfeti 

 Nāzelerle baĢḳ adur germiyyeti 

09. La¤l-i gül-fāmın Ģeker-ḫ and eylemiĢ 

 Ol gülendāmı kemerbend eylemiĢ (Kemer ḲuĢaḳ ) 

38. 

Luġaz-ı Ḫv
āce 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fa¤lün 

Remel - . - -/ - . - -/ . - 

01. Nedür ol māye-i būd nā-būd 

 Ehl-i ḥ ikmetdür anuñla ma¤hūd 

02. Ġsmi muġní vü müsemmā nā-bāb 

 TeĢne-gāne görinür āb-ı serāb 

03. Ġkidür baĢı iki mertebede 

 Nāmı beĢ ḥ arfle tam oldı dede 

04. Bí-ser étseñ anı ḳ aṭ ¤-ı dü-ním 

 Ġki nām oldıġı mehūr-ı ¤amím 

05. Nıṣ fına dénse revādur deryā 

 Nıṣ fı ḳ avs olmaġa Ģāyān ammā 

06. Ġnḳ ılābında olur nıṣ fı Ģarāb 

 Nıṣ fına māh démiĢdür erbāb 

07. Nedür ol yéndügini bilmezler 

 Hele bir ḳ ula rıżā vérmezler 

 Mübtelāsıdur anuñ ḫ alḳ -ı cihān 

 Bildügi bilmedügi vird-i zebān 

09. Néceler ḥ āṣ ılına sa¤y eyler 

 O hümā ṣ aydını biñ rāy eyler 
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10. DüĢmedin dāmına ol murġ-ı hevā 

 Gūne kesr eyleyüpdür anı ḫ ülyā (Kimya) 

39. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ormandan gelür çingānedür 

 Gāh olur kim ḳ ıpḳ ızıl dívānedür (Kömür) 

40. 

Luġaz-ı Na¤tí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fa¤lün 

Remel . . - -/ . . - -/ - - 

01. Nedür āyā o siyeh-çerde nigār 

 Oldı ¤ālemde ¤aceb kār-güẕ ār 

02. Uymaz içine ṭ aĢı āhen-dil 

 Saña vaṣ fın édeyim var sen bil 

03. ġöyle ser-tízdür ol merd-i hüner 

 Ḳ ılıcuñ kesmedigi Ģey¢i keser 

04. Yüzi yaṣ ṣ ı vü baĢı çār köĢe 

 Ġçdi ṣ u étmedi ekl-i tūĢe 

05. EylemiĢ yād ṭ ama¤ ḳ addini lām 

 Dal-veĢ Ģekli muḥ addeb endām 

06. Ḍarb-ı destiyle ururlar ekśer 

 Çehresin gāhíce pers eylerler 

07. Ḥafakan gūĢ édeni eyler teng 

 Degüldür aġzı çeliklidür yek 

008. (………..)
9

 gibi tamġazededür 

 (………..)
10

 urmaġa bir baĢ gözededür 

09. Sínesin dāġladılar baġladılar 

 Daḫ ı cāzū gibi ḳ azıḳ ladılar 

10. Kim ki bu sırdan ola Na¤tí ḫ abír 

 Rekāketi varsa étsüñ ta¤mír (Keser) 
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41. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol Ģaḫ ṣ -ı ḫ oĢ-bende raḳ am 

 Ki ola bir noḳ ṭ a ĢeĢ çíze ¤alem 

02. Biri ārāyiĢ-i bāġ-ı bostan 

 Birisi mülzem-i ḥ ammām-ı zenān 

03. Birisi da¤vete eyler iĢrāb 

 Birisi ṣ āḥ ibine Ģerm-i ḥ icāb 

04. Biri ¤āĢıḳ lara maḳ ṣ ūd olmıĢ 

 Biri āteĢ-ile mevcūd olmıĢ 

 

Fí Ḥarfi’l-Lām 

42. 

Luġaz-ı ġehrí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bil nedür ol ṭ urfe ícād-ı ġaríb 

 Dér görenler haẕ e Ģey‟ün-¤acíb 

02. ḪoĢ-nümāyiĢdür degül naḳ Ģ-ı dení 

 Nıṣ fı ḫ ākí nıṣ fı anuñ ma¤dení 

03. Ṭ arz-ı vādíde ḳ anı lengerlidür 

 Gerçi Ģöhretde dibi süngerlidür 

04. Cānı yoḳ dur bir içer yatur-durur 

 Her nefes meclisde yanar yaḳ ılur 

05. Bir nihāl-i tāzeyi görse hemān 

 ĀteĢ-i dūd-ı dilde édüp ¤ayān 

06. DüĢer anuñ pāyına yüzler sürer 

 Nār-ı ¤ıĢḳ a dem-be-dem yanup döner 

07. Oldı Ģimdi bu luġaz éy Ģehriyār 

 Velvele-ārā-yı bezm-i yādigār (Lūle) 
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43. 

Luġaz-ı Ḥüsní 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol ne ṭ opdur ki deste-çūbı dırāz 

 Ālet-i ṭ ās-bāz hāk-güdāz
11

 

02. Ursalar āteĢe firār étmez 

 Ṣ an semender gibi yanar dönmez 

03. Maḥ v olursa n‟ola ṣ udur aṣ lı 

 Dirilince ¤arāḳ  éder faṣ lı 

04. Aġzı yoḳ dur velík na¤ra éder 

 Āh éderse duḫ ānı göge gider 

05. Ḥoḳ ḳ a-bāz gibi ḳ aĢmer iĢi anuñ 

 Kül üfürür gözine nā-dānuñ 

06. Menzili olur kūĢe-i külḫ ān 

 Gāh ḳ oyun aġılıdur aña mekān 

07. Gül-durur ehl-i bezmi pür-keyfdür 

 Eldeki gürzi ḫ aṣ ma bir seyfdür 

008. Ḥüsniyā çoḳ  ṣ u götürür bu luġaz 

 Çatlasa kimse anı fehm édemez (Lūle FiĢegi) 

44. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bil nedür āyā cihānda o ẓ aríf 

 Aḳ  beñizli ḫ oĢ-liḳ ā cismi laṭ íf 

02. Pākdür nā-pāke eyler ḫ iẕ meti 

 Baldırı çıplaḳ ladur hep ülfeti 

03. Beẕ l éderken ḫ alḳ a cümle varını 

 Píç ü tābıyla güder hem kārını 

04. Meyl éder hem tāzeye vü hem zene 

 Sürinür her gördigi símín-tene 
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05. Bí-edebdür édemem ta¤bírini 

 Her kimi görse çıḳ arır kírini 

06 Ursalar ise ṣ aḳ alı mūyını 

 Ḳ abarır ĢiĢer bulınca ṣ uyını 

07. Bu luġaz bir sādece te¢lífdür 

 Maḳ ṣ adum evṣ āfını ta¤rífdür 

. Yüz yigirmidür ¤adedde Fenniyā 

 Kim bilürse āferín olsun aña (Líf) 

45. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür k¢ola ḳ ubbe ber-ḳ ubbe 

 Cümle géydügi [kim] yeĢil cübbe 

02. Ṣ ararup gāhíce beñzi bozarur 

 Oḳ ıyup bilmeyen bunı ḳ ızarur 

03. Ṣ oyunup gāhíce o bí-teĢvíĢ 

 Ten bürehne olur hemān dervíĢ 

04. Bezm-i ṣ oḥ bete da¤vet olsa eger 

 EkĢidüp yüzini ta¤abbüs éder 

05. Kendüyi ḫ ıĢm édüp éder ḳ ıyma 

 Cevfini pür éder gehí ḳ ıyma 

06. Ehl-i ṣ oḥ betinde olmasa ger 

 Boġazında ḳ alur yése sükker 

07. Pek açıḳ dan açıḳ dur bu luġaz 

 Anı ḥ ayvān bile bilür déyemez (Laḥana) 

46. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Kimdür ol Bosneví Ģecí¤-i serdār 

 Ṣ arı bayraḳ la éder ¤arż-ı dídār 

02. BaĢ açuḳ  pehlevānı meydānuñ 

 Ser-firāzı gürūh-ı merdümānuñ
12
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03. Döndi ḳ ıt zerre ile Tímūra 

 Sínesin gerdi tíġ-i sāṭ ūra 

04. Ḳ ahramān-vār çün ṭ utar gürzi 

 Ḫavf-ıla lerze-nāk olur bürzi 

05. Pírezen dehr édüp anı güm-rāh 

 Oldı Rüstem gibi fütāde-i cāh 

06. Delv-veĢ dā¢imā girer āba 

 Gāh olur cilvegehí ger māye 

07. Vaḳ t-i sermāde raġbeti ber-ter 

 Ṣ ādıḳ  geldikde infi¤āl eyler 

008. Ẕ evḳ  vaṣ lı melāmet-ile olur 

 Mübtelāsına ṭ uzlıca oturur 

09. Anı ber-dūĢ édüp gezer etrāk 

 ġöhreti Ģehre oldı lerze-nāk 

10. Bir düĢürsün olursa ta¤ríf
13

 

 Ḥall olur Fenniyā bu emr-i ¤acíb (Laḥana) 

47. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. TemāĢā eyledüm bir kūh-ı ġaltān 

 Rubūde étmiĢ anı iki çevgān 

02. Biri-de kelledür ẓ ann étme kelle 

 ġehíd olmaġla géymiĢ sebz-i ḥ ulle 

03. Vücūdı Ģerha Ģerha pāre pāre 

 Miśāl-i cāme-yi gül pāre pāre 

04. Teninde var ḳ aví bir üstüḫ v
ānı 

 Kemiksiz evliyā ẓ ann étme anı (Laḥana) 
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48. 

Luġaz-ı ḪaĢmet 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim Ģekli çarḫ -ı nā-bekār 

 Muḫ tefí ẕ ātında anuñ rūzgār 

02. Ḳ at-be-ḳ atdur cāme vü pírāheni 

 Ġalibā yoḳ dur görinmez dāmeni 

03. Söylesem-de ben anı saña nedür 

 Yine ṣ orarsın anı baña nedür 

04. Kimi ġarḳ -ı āb olup leẕ ẕ et bulur 

 Ṣ oñra ol rencíde-yi sāṭ ūr olur 

05. BaĢlı baĢına o ṣ āḥ ib-i kelledür 

 N‟eyleyim ammā anı bí-ẕ elledür 

06. Fetḥ  olursa ḪaĢmetā gör ¤ālemi 

 Bu luġaz ḥ alli o ṣ udur ādemi (Laḥana) 

49. 

Luġaz-ı Neylí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir ḥ iṣ ār-ı ma¤neví 

 Ekśerí ebyāt içinde meśneví 

02. GeĢt édüp dest-i cinānı sū-be-sū 

 Fetḥ ine erbāb-ı tíġ eyler ġulū 

03. Ḥāṣ ılı bu sırr-ı mübhemden ġaraż 

 Olur ol gāhí ḥ ayvān geh ¤arż
14

 

04. Oldı rehber kendüsine bu luġaz 

 Görinen köye ḳ ulaġuz istemez (Luġaz) 

 

Fí Ḥarfi’l-Mím 
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50. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Müfte¤ilün Müfte¤ilün Fā¤ilün 

Serí - . . -/ - . . -/ - . - 

01. Ol ne ṣ af-ārā-yı sipāh-ı fünūn 

 BeĢ neferin birine olur zebūn 

02. Yine vücūdında ¤ayān regleri 

 Yaḳ ıĢur aḳ  sāde géyer ekśerí 

03. Sözin cevriyle olup raḥ ne-dār 

 ¤Ġlm-i Ģerífe yine ḫ iẕ met-güzār 

04. Ṣ aflar oḳ ur yazar <ol> símín beri 

 Gördiler her nüsḫ ada vardur perí 

05. Çín-i cebín olmasa anda eger 

 Olur idi ḳ adri daḫ ı mu¤teber 

06. DiĢisi hem erkegi olmaz ¤acíb 

 Çift olur gelse ¤Acemden ol ġaríb 

07. Naẓ m ü neśirden saña vérür peyām
15

 

 Bulur anuñ-ıla ¤ulūm intiẓ ām (Misṭ ār) 

51. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir siyeh-rū cāriye 

 Ḫ iẕ meti ¤ālemde ekśer ḳ āriye 

02. Bir refíḳ i var müĢārun bi‟l-benān 

 Cüst-cūda dā¢imā eyler fiġān 

03. Sāde-rūyān-ile ülfet ¤ādeti 

 Merkebe beñzer baḳ ılsa ṣ ūreti 

04. Meh-liḳ ā bir Ģūḫ a olmıĢ mübtelā 

 Defter-i ¤uĢĢāḳ a yazılsa sezā 

05. EylemiĢ āteĢi ẓ āhir dūd-ı āh 

 Étdiler ol derd-mendi ḥ abs-cāh 
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06. Ḳ atı çoḳ  ḍ arb eyledi üstād anı 

 Görmedi bir kimsenüñ imdādını 

07. Ḳ anda olsa eksik olmaz mācerā 

 Tercemāndur her lisāna āĢinā (Mürekkeb) 

52. 

Luġaz-ı Maḫ tūmí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ṭ ā¤ir-i żamír-Ģinās 

 Géyinür dā¢imā ḥ arír libās 

02. ¤Aynıdur merkebin baĢı ayaġı 

 Birdür ammā ḳ ulaġı baṣ bayaġı 

03. Gerçi ḥ ayvān degül nebātídür 

 Levḥ -i maḥ fūẓ  rāz-ı ẕ ātidür 

04. MünĢí¢ oldı ḫ āk-i bād-ı nihād 

 Masḳ aṭ -ı re‟si ṣ aḥ n-ı sa¤ḍ ābād 

05. BaĢdan baĢa cismi hep birdür 

 ĀĢiyānı baĢında mużmirdür 

06. Él ne ta¤lím éder ise söyler 

 Merdümāne andan istifāde éder 

07. Uçar elden ele ḳ onar Ģeb [ü] rūz 

 Görmedüm öyle murġ-ı dest-āmūz 

008. Ġayre nā-maḥ rem olmaġın çü-nigār 

 ¤Ādet üzre baĢında yaĢmaġı var 

09. Uzanur ki ḳ avaḳ  gibi alçaḳ  el-ḥ aḳ  

 Mívesi sürü-veĢ olur ḳ ozalaḳ  

010. Olsa Ģāyestedür o murġın eger 

 Nām-ı nāmísi murġ-ı fermān-ber 

11. Cins-i Baġdādda olup mümtāz 

 Dérler ulu kiĢi kebūter-bāz 

012. Anı çil aḳ çe-ile her fırḳ a 

 Elli kimse gerek ele ḳ ırḳ a 

13. Ġaríb élde ḫ azín olan mehcūr 

 Ru‟yeti-ile olur anuñ mesrūr 
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014. Bir bilür yoḳ  o murġ-ı ma¤lūmı 

 ĀĢinālarda āh-ı Maḫ tūmí 

15. Kim bilürse o murġ-ı berrāní 

 Müjdeci-baĢı éde rízāní (Mektūb) 

53. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir seyāhat-píĢe gördüm pür-kemāl 

 Sa¤y édüp bir kāmili eyler su¢āl 

02. ġeyḫ -i ma¤rūfa müríd olmıĢ meger 

 Dā¢imā nām-ı Ģerífin ẕ ikr éder 

03. Cebhesinden fehm éder ehl-i dilān 

 Kim bu merdāne fülān ibn-i fülān (Mektūb) 

54. 

Luġaz-ı Remzí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir murabba¤ beyt éĢitdüm anda naḳ Ģ-ı kār olur 

 Bezm-gāhında gehí bí-gāh mūsíkār olur 

02. Bir müseddes çār-sūdur gāh olur sevḳ i kesād 

 Naḳ d-i cān-ıla gehí germiyyet-i bāzār olur 

03. Geh cerende geh perende ḳ avminüñ keyfiyyeti 

 Ol períḫ āne gehí ejder-sitān-ı mār olur 

04. NíĢi pāyında perí düĢündedür zünbārinüñ 

 Ḫām-ı tā-yi engübíndür semde ma¤nidār olur 

05. Bir kebūter-ḫ ānedür étsem derin [ḳ apısını] bir kez güĢād 

 Seyr-i rummāní felekde seb¤a-yı seyyār olur 

06. Gāh olur müjgān-ı ḫ ūbān gibidür ḫ v
āb-ı fiten 

 Ḳ aṣ d-ı cān étse hezārān ḫ ıĢm-ıla bídār olur 

07. Kār-zārı nūr éder ḳ andíl-i bezm-i ¤iĢreti 

 Üç fetíl-ile anuñ her Ģem¤i Ģu¤le-dār olur 

8. Aña ḳ uĢlar ḳ al¤asın baḫ Ģ eyledüm Baġdādda 

 Bu luġaz ḥ allinde her kim Remziyle huĢyār olur (Mektūb) 
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55. 

Luġaz-ı Es¤ad Efendi 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim maḥ zenü‟l-esrārdur 

 Ḳ āṣ id-i her yār u her aġyārdur 

02. Ḫ v
ācegí-i bender-i ¤ārifāndur 

 Zíb-baḫ Ģ-ı dest her a¤yāndur 

03. Cism-i zíbāsı dehen ser-tā-be-pā 

 Lík ammā her-dem olmaz leb-güĢā 

04. Bir períĢāní géyüp ki baĢına 

 Dest-mālin beste eyler ḳ aĢına 

05. Hem-çū ¤āĢıḳ  síneye gāhí çeker 

 Bir ḫ aṭ -āver-i dil-ber-i símín-ber 

06. Gāh seyr-i vuṣ lat-ı cānān olur 

 Gāh u bí-geh cāyi¤-i hicrān olur 

07. Ṣ afḥ a-yi píĢānına kilk-i ezel 

 Fevtini śerbt eylemiĢdür bí-cedel 

08. Böyle bir kān-ı mu¤ārifken ¤aceb 

 Sözle ḳ arnın doyururlar rūz [ü] Ģeb 

09. Gerçi kim seyr eyler ekśer ¤ālemi 

 Herkese açılmaz olmaz maḥ remi 

10. Ḳ alb-i maḥ zūna olur Ģādí Ģiken 

 ÇeĢm-i Ya¤ḳ ūb-ı miśāl-i pírehen 

11. Bunu ḥ all ét nükte-yi ser-bestedür 

 Aṭ las-ı çarḫ  içre bir nev-restedür (Mektūb) 

56. 

Luġaz-ı ¤Ġzzet 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür ¤acíb ṣ ūret-i bí-cān 

 Oldı dā¢im muḳ ārin-i sulṭ ān 

02. Ne ¤aceb olsa kendüsi bí-tāb 

 Ḳ ullanır anı her zamān küttāb 

                                                 
55

 AE 89
b
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a
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03. Zeyy-i BektāĢiyāna étdi duḫ ūl 

 Getürürse ¤aceb-midür keĢkūl 

04. Bí-mecāl-iken ol ḥ amíde-ṣ ıfāt 

 Nāzıyla eyler gāh ü geh ḥ arekāt 

05. Nāz-perverdedür éder her bār 

 Nereye sāye düĢse anda ḳ arār 

06. Rū-siyehdür egerçi ma¤nāda 

 GümüĢ altınların-da āmāde 

07. Beñzedürlerdi erre-i nefse 

 Nefes-i vābesine beñzemese (Mühür) 

57. 

Luġaz-ı Birrí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür ¤ālemde ṣ āḥ ib-nāmdur 

 Dest-būs eyler ḳ amuya rāmdur 

02. Gāh eylerler yüzini simsiyāh 

 Resmidür ma¤kūs anuñ bí-iĢtibāh 

03. Kim éderse bu luġaz sırrın ¤ayān 

 Birriyā olsun Süleymān-ı zamān (Mühür) 

58. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol dil-ber-i nāzik-endām 

 Eylemekde iĢi dā¢im in¤ām 

02. Bir ḳ alem ḳ aĢlı mürüvvetlü nigār 

 Gül-i ṣ ad-berg yanaġı her-bār 

03. Zer ü sím-ile müzeyyen bedeni 

 N‟ola baġlansa münaḳ ḳ aĢ yemeni 

04. Ḥüsnine mā¢il anuñ bay u gedā 

 Pír ü dānā ¤ulemā vü vüzerā 

05. Naḳ Ģuñ aldırdı ele āḫ ir-i kār 

 Néce biñ kerre baṣ ıldı o nigār 

                                                 
57

 AE 90
a
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06. Nām-dār oldı hele düĢdi dile 

 Gezdürür anı elden ele
16

 

07. Her dení-ṭ ab¤ aña el ḳ aldıramaz 

 Ḳ aĢın altında gözüñ var déyemez (Mühür) 

59. 

Luġaz-ı Nābí 

Fā¤ilātü Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ḳ apudur ḳ apanmaz dā¢imā 

 Yazılur üstünde ḫ att-ı ḫ oĢ-nümā 

02. Ol ḳ apu ki altun olur gāhí gümüĢ 

 Lík anı bir mār mesken eylemiĢ 

03. BaĢın olmadın keserler dā¢imā 

 Terk édüp o cāy gitmez bir yaña (Mühür) 

60. 

Luġaz-ı Besím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim mihr-i ¤ālem-tābdur leyl ü nehār 

 Pertev-i ¤ālem-Ģümūli ma¤nevídür āĢikār 

02. Burcı bí-ḥ od kendü merdümdür ¤aceb taḥ víli çoḳ  

 Géce gündüz bir ḳ arār üzre miyānda farḳ ı yoḳ  

03. ¤Ālem içre burcı ādem ādem içre beñzetür 

 Baḳ  temāĢāya ki olmaz híç yérinde müstaḳ ar 

04. Bir ¤aceb mihmān ki ṣ āḥ ib-ḫ ānesin eyler fedā 

 Ḳ āni¤ olmaz hem fedāsına döner eyler cefā 

05. Maṭ la¤ı bir maġribi bir girer ādem ḳ oynına 

 Varsun teller daḳ ınsun aldananlar oynuna 

06. Bu luġaz remzi Besímā nāme-i memhūrdur 

 Ḥall éden memnūn íżāh eyleyen mesrūrdur (Mühür) 

                                                 
16

 Vezin bozuktur. 
59

 AE 90
b
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 AE 90

b
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61. 

Luġaz-ı Nāfi¤ 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol beyt-i menba¤u‟l-bünyān 

 Ġçine ṣ aḳ lanur anuñ insān 

02. Görinürken eśer-i reh-güzeri 

 Olur ādem anuñ içinde nihān 

03. Bu ¤acebdür ki giren ol beyte 

 Ḫalḳ dan kendüni eyler pinhān 

04. Saḳ f-ı beyt üzre çıḳ up kendüsini 

 Yine ifĢā édüp eyler i¤lān 

05. Böyle iken anı herkes bulamaz 

 Bulur ammā yine ehl-i iẕ ¤ān 

06. Ḫuṣ emāsı bulur elbet anı 

 Bulmasa lík degüldür insān 

07. Girseñ ol beyte ¤acebdür çıḳ maz 

 ġāhlar ḥ aḳ ḳ ına vérse fermān 

08. Bu luġaz oldı mu¤ammā Nāfi¤ 

 Néce fetḥ  éde bunı ehl-i beyān (Mu¤ammā) 

62. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol kim cemí¤-i ṣ āḥ ib-rūḥ  

 Bulur andan cihānda feyż-i fütūḥ  

02. Mihr-bānlıḳ da yoḳ dur aḳ rānı 

 Birdür ammā bulunmamıĢ śāní 

03. Aña muḥ tācdur ḫ avāṣ  [u]¤avām 

 Ġsminüñ çārdur ḥ arfi tamām 

04. Ḫamsdur ḥ arf-i āḫ irüñ evvel 

 Evvelüñ ¤aĢri śülüś olsa maḥ al 

05. Śāliśüñ rub¤u ḥ arf-i śānídür 

 Öyle bir ḥ ikmet-i nihānídür (Māder) 
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63. 

Luġaz-ı Neylí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim géce bir ża¤íf-i pāk 

 GeĢt éder Ģehri [hem] bí-vehm ü bāk 

02. Yér gök ata binmiĢ ol ezraḳ -süvār 

 Ṣ anma cādūdur anı yacanı var 

03. ¤Add olunmaz ceyĢi ṣ āḥ ib-iḥ tiĢām 

 Vechi var dénse aña pāĢā-yı Ģām 

04. Ḳ amu içre ḥ abs olurken çi-gāh 

 Bend içinde yine eyler ḳ aṭ ¤-ı rāh 

05. Ādemi vaḳ tinde hem görmüĢ o pír 

 Çehresi el-ān çūn mihr-i münír 

06. Geh görinür Ģarḳ da maġribde gāh 

 Geh miyān-ı baḥ rde eyler Ģināh 

07. Cismi sím-i ḫ āme beñzer maḥ ż-ı nūr 

 Lík bir ma¤Ģūḳ ası var reĢk-i ḥ ūr 

08. Maḥ v olup gāhí görinmez ¤āleme 

 Hem girer gāhí libās-i māteme 

09. Cismi hem símín ü hem gāhí semín 

 Lāgar-ı dervíĢdür gāhí hemín 

10. Gerçi gündüz ḫ alḳ la bígānedür 

 Neyliyā söyle anı āyāndur (Māh) 

64. 

Luġaz-ı Kemāhí 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Géce çeĢmimde bir ḥ avż oldı rūĢen 

 Ki olmıĢ gözeciklerle müzeyyen 

02. O ḥ avżuñ içine bir Ģest atılmıĢ 

 Velí ortada bir Ģey¢ yoḳ  ṭ utulmıĢ 

                                                 
63
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a
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03. Aña diḳ ḳ at étmiĢdüm Kemāhí
17

 

 Yine o ĢeĢde ol ḥ avż oldı māhí (Māh) 

65. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol símden narence gibi 

 Gül budaġında iki ġonca gibi 

02. Birbirinden cüdā degül hergiz 

 Olur eṭ fāl anuñla Ģevḳ -engíz 

03. Herkesüñ ḫ ānesinde mihmāndur 

 DiĢi erkek yanında yeksāndur 

04. Rūz [u] Ģeb ni¤met étmede gūyā 

 Birdür anuñ yanında bay ü gedā 

05. Cāna cān ḳ atmadur anuñ kārı 

 Öyle ḫ alḳ  eylemiĢ anı Bārí (Meme) 

66. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol mürĢid-i bídār ü āgāh 

 Dem-ā-dem sālikine gösterür rāh 

02. Olup beyt-i ilāhíde mücāvir 

 Muḳ ím ol cāyda ṣ anma misāfir 

03. Ḳ ıyām üzre tażarru¤da Ḫudāya 

 Teveccühde Cenāb-ı Kibriyāya 

04. Ḳ ıyāmet inṭ iẓ ārıyla o yek-tā 

 Gözine uyḫ u ḳ oymaz bir dem aṣ lā 

05. Géceler āh u zār étdikçe gāhí 

 ġerār-efĢān olur dūd-ı siyāhı 

06. Alur eṭ rāfını girdāb u āteĢ 

 Ḳ alur ortada ol merd-i belā-keĢ 
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 Vezin bozuktur. 
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07. DimiĢḳ -i ġām Ģehri içre ḥ ālā 

 Durup baḳ maḳ da iner dív-i ¤Ísā 

08. O merd-i kāmili āsān bulur er 

 Dése bir kerre vecd-i Allāhu ekber (Mināre) 

67. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol serv gibi arada 

 Ṣ ūretā doġrı egri ma¤nāda 

02. Gāh Ģātır olur belinde kemer 

 Balṭ acı ketḫ ūdāsı-da dérler 

03. Gerçi dā¢im dilinde ẕ ikr-i Ḫudā 

 Yüzi aḳ dur velíkin ḳ albi ḳ ara 

04. Bir ayaġ üzre ¤arż éder hünerin 

 Ṭ utamaz cihānda kimseler yérin 

05. Zūr-ı bāzūsına anuñ taḥ sín 

 Bir ḳ olı var ḳ olında beĢ Ģāhín 

06. Ne dér ise o ḫ v
āce-yi dānā 

 ÉĢidenler dér aña āmennā (Mināre) 

68. 

Luġaz 

Mefā¤ilün Mefā¤ilün Fe¤ūlün 

Hezec . - . -/ . - . -/ . - - 

01. Hevāya ḳ aldırup baĢın bir ejder 

 Vücūdında yoḳ  anuñ hem ḥ ayātı 

02. BaĢı bir aġzı bir gözi dili yoḳ  

 Velíkin var anuñ bí-ḥ ad ayaġı 

03. Yémez ¤ālemde bir nesne ol ejder 

 Velíkin rūz [u] Ģeb beĢ cān ġıdāsı 

04. Yudup bir demde aġzından çıḳ arır 

 Dehānında éderler āh u zārı 

05. Bu ḥ āliyle gider rūz-ı ḳ ıyāmet 

 Geçirür çūn bu resme māh u sālı (Mināre) 
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69. 

Luġaz 

Mefā¤ilün Mefā¤ilün Fe¤ūlün 

Hezec . - . -/ . - . -/ . - - 

01. Ne ejderhā ki ṭ utmıĢ ḳ arār ol 

 BaĢından ayaġa naḳ Ģ-ı nigār ol 

02. Oyunı günde beĢ kez ādemi yér 

 Götinden yér ü aġzından ḳ uṣ ar ol (Mināre) 

70. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim girerler bāġına
18

 

 Gāhí gāhí ṣ u gelür ırmaġına 

02. Āb gelse gülleri ḫ andān olur 

 Gül açılsa bülbüli nālān olur 

03. Gécelerde açılur hep gülleri 

 Rūzda pinhān olup sünbülleri 

04. Gül degül bir mār-ı merdüm-ḫ v
ārdur 

 Gāhí cānsız gāhí cānı vardur 

05. Eyledüm ḥ allin Fenāríden dilek 

 Dédi kim Ģerḥ  eylemiĢ Ġbn-i Melik (Mināre) 

71. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim dā¢imā ¤uryāndur 

 Tācı baĢında ¤aceb sulṭ āndur 

02. Gāhí zerrín-ṭ āḳ -ile ziynet bulur 

 Ḫ iẕ metiyle néceler ref¤et bulur 

03. Cānı yoġ-iken ġıdāsı oldı cān 

 Bülbül eyler ādemi ba¤żı zamān 

                                                 
69

 AE 92
a
. 

70
 AE 92

a
. 

018

 Vezin bozuktur. 
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04. Müstaḳ ímü‟l-ḳ āmedür baḳ sañ eger 

 Kec-derūn oldıysa-da vérmez żarar 

05. Senüñ dil bir serv-i sím-endāmdur 

 Dā¢im olsun zíver-i Ġslāmdur (Mināre) 

72. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne eĢkāl-i ¤acíb-i ḫ oĢ-nümā 

 Āb u āteĢle olur donuḳ  fezā 

02. Gūyiyā bir necm-i gísū-dārdur 

 ġevḳ -baḫ Ģā-yı dil-i huĢyārdur 

03. Gāhí olur ẕ ikr-i Mevlāya sebeb 

 Ḥāżır eyler gāh esbāb-ı ṭ arab 

04. EylemiĢ sūz u güdāzıyla meger 

 Ġki serv-i ḳ āmetin beyn-en maḳ ar 

05. Rūzgārıyla períĢān-ı ḥ āl olur 

 Farḳ  olunmaz néce ḳ íl ü ḳ āl olur 

06. Géce bir sā¤at ḳ adar māhiyyeti 

 Bilinür Ģehr içre ḳ adr ü ḳ ıymeti 

07. Ḫaylí bālādan nümāyān ü bedíd 

 Kim bilürse göre emśālin ReĢíd (Māhiyye) 

73. 

Luġaz-ı Vesím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne dil-berdür ser-ā-pā nūrdur 

 Sínesi āyíne-yi billūrdur 

02. Nār-ı ¤ıĢḳ a ¤ādet-i dírínesi 

 Yanar ¤āĢıḳ -veĢ derūn-ı sínesi 

03. Ṣ alınur nāzıyla ol Ģíve-kār 

 Daġıdur zülfini cevr-i rūzgār 

04. Ger déseñ baña ki āyā nedür 

 Naḳ Ģ-ı ḥ üsni her géce bir gūnedür 
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05. BaĢı çil olsa hem pāyı beĢ 

 Pertev-i ruḫ sār mānend-i güneĢ 

06. Kend[i] mānend-i hümā yüksekdedür 

 Menzili ne yérdedür ne gökdedür 

07. Ġki bālā-ḳ add-i dil-ber arası 

 Menzil olur gāh yoḳ dur çāresi 

08. Māh anuñ cüz¢üdür ammā yine 

 Oldı hem cüz¢i daḫ ı āyíne 

09. Kim bilürse yéndügüni bunların 

 Zihn-i pākine Vesímā āferín (Māhiyye)  

74. 

Luġaz-ı Şūrí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ḫ ilḳ ati pür-píç ü tāb 

 Nefret eyler ülfetinde āfitāb 

02. Mālik olur aña her bay u faḳ ír 

 ¤Ömri ḳ addi gibi olmıĢdur ḳ aṣ ír 

03. Egnine géymiĢ Firāvān-pírehen 

 Yine ¤uryān görinür ol sím-ten 

04. Bir nihāl-i tāzedür kim bād-ver 

 Gāh olur kim ríĢesi vérür semer 

05. Rūz [u] Ģeb anuñ libāsıdur ġıdā 

 Hem ġıdā eyler libāsın dā¢imā 

06. Ġkisi cem¤ olsa anuñ fi‟l-meśel 

 ġekl-i ḍ uḥ ḥ ake olur lā-büd bedel 

07. Cismi Ḫ ıżr-āsā anuñ ẓ ulmet-níĢín 

 Farḳ ı mir‟āt-ı Sikender-veĢ ṭ anín 

08. Kim bu sırrı ḥ all éderse ġūriyā 

 Ma¤rifet mülkine Ģāh olsa sezā (Mūm) 
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75. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol kim teni altuna beñzer 

 Tācı cevher meger Ḳ ārūna beñzer 

02. Aṣ arlar gündüzin boynından anı 

 Özi hem ḳ ıbḳ ızıl maġbūna beñzer 

03. Géce olsa demir dolarlar ayaġın 

 Meger dívānedür mecnūna beñzer 

04. BaĢın kesdikçe artar cānı anuñ 

 Bu iĢte hem biraz efsūna beñzer (Mūm) 

76. 

Luġaz-ı Ḫulūṣ í 

Mef¤ūlü Mefā¤ílü Mefā¤ílün 

Ahreb - - ./ . - - ./ . - - - 

01. Gördüm yine sím beden yek-ser ü yek pā
19

 

 BaĢına géyer Mevleví tācın ḳ atı zíbā 

02. Bir ḳ ıṣ ṣ a baḳ arsın aña ĢeĢ cihetinde
20

 

 Her cānibi vech olmıĢ anuñ özge temāĢā 

03. Yaġı gelüp eṭ rāfın anuñ ḳ ılmıĢ iḥ āṭ a 

 Seyr étmek içün yanına gelmiĢler eḥ ibbā 

04. RūĢen-dil olan kimseye bu sözde cefā yoḳ  

 Kec-ṭ ab¤ olana oḳ ıcaḳ  ne déye āyā 

05. Vallāhi luġaz söylemede saña bedel yoḳ  

 Dérlerse Ḫulūṣ í yaraĢur bülbül-i gūyā (Mūm) 
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 AE 92
b
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a
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 Vezin bozuktur. 
20

 Vezin bozuktur. 
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77. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim cismi var parmaḳ  gibi 

 Géydügi aḳ  ġonce-i zanbaḳ  gibi 

02. Géydüricek baĢına altun tāc 

 Gözinüñ yaĢı aḳ ar ırmaḳ  gibi (Mūm) 

78. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim hemíĢe ta¤ẓ ímā 

 Dutar el üzre anı ehl-i kemāl 

02. Ḫāne içre ḳ ıyām étdikçe
21

 

 Burḳ a¤ eyler yüzine naḳ Ģ-ı ḫ ayāl 

03. Durduġınca vérür zemíne Ģeref 

 Mesken olur aña ru¤ūs-ı cibāl 

04. Āferín Fenniyā evvel o senāda 

 Böyle eyler édince basṭ -ı maḳ āl (Mūm) 

79. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol duḫ ter-i dení-meĢreb 

 Ülfeti dā¢imā ricāl-ile hep 

02. ÇeĢmi bí-sürme pāyı bir ḥ ınnā 

 Reng-i ruḫ sārı bir gül-i ra¤nā 

03. Sinin aldıḳ ça gelmez ele külāl 

 Perílik anda māye-i baḫ Ģ-ı cemāl 

04. Bu ne ḫ āsiyyetdür kim anda meśelā 

 Görür ¤ayniyle anı nā-binā (Mūm) 
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 Vezin bozuktur. 
79

 AE 93
a
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80. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol mūnis-i a¤lā vü ednā 

 Cemí¤-i ẓ ulmete hem pertev-ārā 

02. O bí-cāndur daḫ ı dāfi¤-i ġam 

 Anuñ dil-ber gibi baĢında perçem 

03. Ḳ ılur Ģerminde ḥ üsni mihr ü māhı 

 Géyer ol sím ü zerden Ģeb-külāhı 

04. ¤Arūs-ı meclis olur ol dil-ārā 

 Benān-ı destine ger yaḳ sa ḥ ınnā 

05. Lisānında anuñ hem āyet-i nūr 

 Gören ṣ anur o mühr ü muṣ ḥ af oḳ ur (Mūm) 

81. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol Ģāhid-i ḫ ucest-cemāl 

 Ki gören eyleye mecūsí ḫ ayāl 

02. Meclis-i ehl-i dilde dil-cūdur 

 Bezm-i ṭ ab¤ıyla āteĢín ḫ ūdur 

03. RūĢení bir ıĢıḳ  gibi dā¢im 

 Deyr ü mescidde olmada ḳ ā¢im 

04. Perçeminden gehí aṣ arlar anı 

 Bí-güneh āteĢe yaḳ arlar anı 

05. Rūzgārını ḫ oĢ geçerse eger 

 ¤Ömri oldıḳ ça görmez idi żarar 

06. Ḫaẓ ẓ  éder anı gören ḫ asta 

 Vérür ser-riĢtesini bir deste 

07. Gerçi pür-Ģevḳ  lík tíre-derūn 

 Éremez aña raḫ Ģ ṭ ab¤-ı ḥ uzūn 

08. PüĢt-i derūní édemez ta¤yín 

 Fikr-i beyān éderse ṭ ab¤-ı zerrín (Mūm) 

                                                 
80

 AE 93
b
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 AE 93

b
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82. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol cān-ver ki dā¢im
22

 

 CünbiĢ iḥ tirāziyle ola ḳ ā¢im 

02. Maḳ ¤adı var oturmaġa ḥ asret 

 Ṣ alunup durmadur aña ¤ādet 

03. Érse ḥ ablü‟l-metín ehl-i niyāz 

 Çıḳ maz idi hevāya çün cān-bāz 

04. Kesseler perçeminden anı eger 

 Ḫāk-i süfli olur o ẕ āta meger 

05. Ser-te-ser cismi cümle mıṣ rāndur 

 Cānı yoḳ  ġaríb seyrāndur
23

 

06. Kim bilüp eyler ise evvel iẕ ¤ān 

 Ḳ uçsun ince belli tāze cüvān (Mūm) 

83. 

Luġaz-ı Ṣubḥ í 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ḫ alḳ  içinde ḫ ūbdur merġūbdur 

 Serv-i ḳ āmet meclis-ārā bir güzel maḥ būbdur 

02. Gāh zerrín-tāc-ile bezm ehline dívān-durur 

 Geh siyeh zülfin períĢān eyleyüp cāya varur 

03. Ṭ atlu cānından cüdā düĢmiĢ yaĢın eyler revān 

 Cān eridüp yār-i Ģírínüñ arar rūz [u] Ģebān 

04. Ṣ anki Ġskenderin eyler ẓ ulmete dā¢im sefer 

 Kesdirür baĢın meger híç cānından étmez ḫ aẕ er 

05. Géce geldi destine almıĢ ḳ apudan bir cüvān 

 Bu mu¤ammā Ṣubḥ iyā rūĢen-dile oldı ¤ayān (Mūm) 

                                                 
82

 AE 93
b
. 

22

 Vezin bozuktur. 
23

 Vezin bozuktur. 
83

 AE 94
a
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84. 

Luġaz-ı Vehbí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol maġribí-i ṣ āf-ı seyr 

 Ki olur nūr-ı siyāha maẓ har 

02. Ḥalvetílerle olup germ-ülfet 

 GülĢenílerle-de eyler külfet 

03. Géce seccādesi üzre ekśer 

 Çoḳ  tecellílere oldı maẓ har 

04. Ḫaylí mevzūn laṭ íf endāmı 

 ġi¤ri yoḳ  maḫ laṣ ı ammā Cāmí 

05. Görürüm dem-be-dem ol bí-günehi 

 Gāh çengelde vü ḳ azıḳ da gehí 

06. Kārı Ḥallāc dilinde mestūr 

 K‟oldı bir dār-ı miśāl Manṣ ūr 

07. ¤Āḳ ıbet eyledi ol ehl-i Ģuhūd 

 Girye vü āh-ıla ifnā-yı vücūd 

08. VérmemiĢ ḥ aḳ  aña gerçi per ü bāl 

 EylemiĢ Ģeb-bereye lík miśāl 

09. Ḥall éden bu luġazı oldı ehil 

 Var düĢün iĢte saña bir géce mehl (Mūm) 

85. 

Luġaz-ı Mollā 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol kim bulınur cümle yérde 

 Nihān olmaz görinür cümle ferde 

02. Böyle gedā yüzinden pādiĢāhdur 

 Żiyā-ile münevver ṣ anki māhdur 

03. Gerçi sím ü ma¤deníden taḫ tı var 

 Muraṣ ṣ a¤dur vücūdı pār pār niyār 

04. BaĢına tāc-ı ẕ erríni géyer ol 

 Aña ḫ iẕ metdedür dā¢im beĢ on ḳ ul 

                                                 
84

 AE 94
a
. 

85
 AE 94

b
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05. O Ģāhuñ cömerdligin medḥ  éderler 

 Vücūdını ḫ alḳ  yolına beẕ l eyler 

06. Bu luġazcık cümleye ma¤lūm-durur 

 Ta¤ayyüb étmek ḥ āṭ ırım ma¤mūm-durur (Mūm) 

86. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Cānı burnında o miḥ net-zedenüñ  

 Ṣ an ḳ arındaĢıdur Aydın dedenüñ (Mūm) 

87. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. O nedür símín burunlı bir nigār 

 Nūrdan baĢında anuñ tācı var (Mūm) 

88. 

Luġaz-ı Vehbí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Gördüm Aydın dede dérler bir ıĢıḳ  

 IĢıḳ  ammā ḳ anı ṭ atsız bulaĢıḳ  

02. GülĢení tekyesinüñ dervíĢi 

 RūĢenílerle daḫ ı vardur iĢi 

03. Eyleyüp ḥ ükm bir anı icrā 

 Oldı her mescide ḳ ayyum gūyā (Mūm) 

89. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol üç birāder-i hem-kār 

 Encümen içre olalar her bār 
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bh
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b
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02. Mihteri kihter evsaṭ i mihter 

 Vasaṭ uñ pāyı evsaṭ ına maḳ ar 

03. Aṣ ġarí hem dü ním yek pāre 

 Vasaṭ uñ sofrasında hem-vāre 

04. Ekl éder ḳ ay éder sükūt eyler 

 Dehenin içse ḫ alḳ a vére keder 

05. Biri pür Ģevḳ  biri tíre-i derūn 

 Biri śıḳ letde śāní-i ġem¤ūn 

06. Biri ḥ ayvān ma¤dení digeri 

 Var nebātí vü yémiĢlerinde yéri 

07. Evvelimiz étme beyhūde efkār 

 Āfitāb-ıla muḫ teliṭ -i envār 

08. Luġazı böyle ṣ aḳ lama ḳ at ḳ at 

 Hele bir pāre ucını iĢlet 

09. Luġazı bilmedin déme meẕ mūm 

 Gül yaḳ ınca saña olur ma¤lūm 

10. ġen ola ḫ ānesi bunı bilenüñ 

 EĢk-i çeĢmin teraḥ ḥ ümen silenüñ (Mūm Maḳ āmı ġem¤e-dān) 

90. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol ṭ urfe Ģey¢ ismi ebu‟n-nūr 

 Ẓ uhūrı ġām-ı aḍ al nesl-i Timūr 

02. Yüzi üstünedür dā¢im ḳ arārı 

 Ayaġa ḳ aḳ maġa yoḳ  iḳ tidārı 

03. Ḳ aṣ írü‟l-ḳ āme Ģaḫ ṣ -ı kec-dehāndur 

 Ḳ oḳ ısı aġzınuñ ¤ömre ziyāndur 

04. Ġıdāsı nār aġzı topṭ olı sem
24

 

 Fetíl iĢler vücūdına dem-ā-dem 

05. Ebu‟n-nūr-ile ṣ anma sürme-dāndur 

 Bu nūr-efĢān o ẓ ulmet-i āĢiyāndur (Mūm Maḳ āmı) 

                                                 
90

 AE 94
b
. 

24

 Vezin bozuktur. 
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91. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol cism-i lāġar-ı mevzūn 

 Gāh ḥ ālí olur gehí meĢḥ ūn 

02. Geh libāsı siyāh ü gehí sefíd 

 Aña géydürdi Ṣ un¤-ı Rabb-i Mecíd 

03. Zerd olur cismi gāh ser-tā-pā 

 Ma¤denídür ol ejdehā-i dü-tā 

04. ĀteĢ anuñ ġıdāsı olmıĢdur 

 Néce biñ baĢ fedāsı olmıĢdur 

05. Gāh éder ādemi ¤aceb dil-gír 

 Oldı zírā laḳ ab-ı gül-gír
25

 

06. (               )
26

 eylemezse kibār 

 Éder elbetde çākerān-ṣ aġār (Mūm Maḳ āmı) 

92. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Hezec - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim dırāz-ı lāġardur 

 Boyı bi‟l-cümle pāyıyla serdür 

02. Aġzı baĢında gözi vü ayaġı 

 Dilsiz ü gözsüz emr-i muẓ ṭ ardur 

03. Ṣ oḳ ıcaḳ  gözlerine parmaġı 

 Aġzın açar ṣ anasın ejderdür (Mūm maḳ āmı) 

                                                 
91

 AE 94
bh

. 
25

 Vezin bozuktur. 
26

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
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 AE 95
a
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93. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Hezec - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür āyā ki ol iki kese ben 

 Ġkisi birden iĢlerin gören 

02. Ṣ an¤atda ikisi-de üstād
27

 

 Vardur ammā miyānlarında kesād 

03. Gözi ardında burnı ise uzun 

 Burun ammā ki ḫ aylí çifte burun 

04. Kimi āteĢ-ile kim penbe-ile  

 Kimisinüñ kesb ü kārı cāme-ile 

05. Duḫ terān-ile kimi ülfet éder 

 Kimi varup çobana ḫ iẕ met éder (Mūm Maḳ āmı) 

94. 

Luġaz-ı Besím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim Ģekli anuñ gāh elif ü gāh lā 

 Ḥāl ü Ģānı bu siyāḳ  üzre geçer ṣ ubḥ  u mesā 

02. Cismi vardur cānı yoḳ  hem aġzı var dendānı yoḳ  

 Ġḫ tiyārı elde kendi baĢına dermānı yoḳ  

03. Hey¢eti ¤acebā nümāyiĢ ṣ anki bir ejder-i dü-ser 

 Bu ¤acebdür gözleri pāyında étmiĢdür maḳ ar 

04. Aġzın açsa ḥ iddetinden görmez olur gözleri 

 Pāre döker ü velíkin fehm olınmaz sözleri 

05. Bu luġaz yārāna ḳ ırḳ  bir gün mehille oldı ḳ arż 

 Éy Besím ehl-i ẕ ekā ḳ albine keĢfi remzi farż (Mūm Maḳ āmı) 

                                                 
93

 AE 95
a
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27

 Vezin bozuktur. 
94

 AE 95
a
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95. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim ne gūne balıḳ dur 

 Deheni baṭ nına mülāṣ aḳ dur 

02. Bulsa bir māhí kendüden aṣ ġar 

 Anı ekl[ey]leyüp ġıdā eyler 

03. Anı yutduḳ da ıżṭ ırāb eyler 

 Ġki cānübine Ģitāb eyler 

04. Dökilür rūdesi miyānından 

 RiĢte-veĢ vérür dehānından (Mekík) 

96. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ḳ addi anuñ bir sere 

 Beñzer ammā iki baĢlı ejdere 

02. Ġki baĢı var anuñ āhen idi 

 Yollar üstünde var odun idi 

03. Sínesinde vardı ḳ urĢun yāresi 

 Hep içinde ḳ almıĢ idi pāresi 

04. Cır cır eyler ṭ urma çalıḳ uĢu-veĢ 

 Bilmezem kimüñle eyler keĢmekeĢ 

05. Bir çıḳ ar deryā içine bir ṭ alar 

 Gūyiyā pízānlar nebā ney çalar 

06. Bir gözi var aña da bir tüy ṭ aḳ ar 

 Bilmezem dünyāya ol neyle baḳ ar 

07. Ger ḳ açan girse idi bir ḫ āneye 

 Omuzıyla sürinürdi fí-neye 

08. Ṭ utmada dā¢im vücūdın zelzele 

 Yine bir ḫ aylíce ṣ āḥ ib ḥ avṣ ala 

09. Ṣ āḥ ibine dā¢imā çekdürür 

 Her ḳ açan alsa eline sekdürür 

                                                 
95
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10. Ġki ṭ arafdan girer idi iĢe 

 Adına dérler idi var gel beĢe 

11. Meskeni idi anuñ sevḳ -i dırāz 

 Yine bāzār ḳ urmaġa elden ḳ omaz 

12. Üstüḫ v
ān dérsem eger kim boz bil 

 Çün bu fenni bulmaġa budur delíl (Mekík) 

97. 

Luġaz-ı ġeríf 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol kār-ger bir ehl-i hüner 

 Anı zenler daḫ ı el üzre ṭ utar 

02. Gezer ammā ne gökde vü ne yérde 

 Ġzi var lík gezdigi yérde
28

 

03. Néce yād eyleyim ḳ uĢ adı-ile 

 Gezer uçar ammā el ḳ anadı-ile 

04. Ṭ urfe heykel velík bí-ser ü pā 

 Aña var gel beĢe dénilse sezā 

05. N‟ola kārında çekmez ise na¤b 

 Anuñ él yardımıyladur iĢi hep 

06. Bu luġaz her ḳ açan ġeríf oḳ ınur 

 Ucı ṣ andalcı-baĢına doḳ ınur (Mekík) 

98. 

Luġaz-ı Nāfi¤ 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol ne üstāddur ki kār eyler 

 Kār éderken fiġān u zār eyler 

02. Baṭ n-ı meĢkūfesi olur memlū 

 BoĢanur lík eylese tekāpū 

03. Ki taḥ arrük éderse o bí-cān 

 ĀĢikāre degül éder pinhān 

                                                 
97

 AE 95
b
. 

28

 Vezin bozuktur. 
98

 AE 95
b
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04. Gerçi ammā degüldür ol neyzen 

 Ney-ile étmede ekśer Ģíven 

05. Hem degül çünki lu¤b éder gāhí 

 Ṣ anki yemde Ģināh éder māhí 

06. RiĢte ancaḳ  girer gözine ṣ aġír 

 Ḳ uĢ gibi dídesinde var tedvír 

07. Nāfi¤ā rāh-kārda pūyān
29

 

 Dürlü ḫ il¤at düzer ise Ģāyān (Mekík) 

99. 

Luġaz-ı Bālí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ṭ urfe heykel ü timśāl 

 Ḳ addi olmıĢ dü-tā miśāl-i hilāl 

02. Ġkidür baĢı miśli ejderhā 

 Nāmı sāḳ ındadur velí bí-pā 

03. Bir olur iki baĢı vaḳ t-i ġıdā 

 Terk édince olur ġıdāyı cüdā 

04. Teni saḫ t-ı mizācı bāriddür 

 Māh-ı germāda kārı kāsiddür 

05. Kesb ü kārı tevekkül-ile ġālib 

 Būm-veĢ ṭ a¤miye degül ṭ ālib 

06. Būma ancaḳ  nevāle üç ḳ uĢdur 

 Bunuñ ḫ od ayaġına gelen beĢdür
30

 

07. Ekl éder kef ne¤āme-veĢ bārí 

 Ekl éder gāhí Ģümār-ı eĢcārı
31

 

08. Rāh-ı ṣ aydına kim éderse güzer 

 Ḳ ıla ḫ amsín ü erba¤íne naẓ ar 

09. Erba¤ín evveli ṣ onı ḫ amsín 

 Ḳ alb dé der-hesāb olına hemín 

10. Ḳ albdür diḳ ḳ at olına eĢer 

 Ṣ oñra ḫ amsín rütbesinden-de düĢer
32

 

                                                 
29

 Vezin bozuktur. 
99

 AE 95
b
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30

 Vezin bozuktur. 
31

 Vezin bozuktur. 
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11. Bu luġaz Bāliyā mu¤ammādur 

 Ḥall éden Bu ¤Alí Sínādur (MaĢa) 

100. 

Luġaz-ı Rāsiḫ  

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür gūyā miśāl-i Ẕ ü‟l-feḳ ār 

 Bir naẓ ífü‟l-fāme aġzı gūĢı var 

02. Dénse lāyıḳ  cismine murġ-ı cemel 

 ĀteĢ ekl eylemede aña bedel 

03. Aṣ lı ḫ ākídür velíkin ṭ ab¤ı serd 

 Gelse olmaz bir gün āteĢ sezā vü berd 

04. HāĢimídür ismini ḳ alb eylesüñ 

 Bir Ocaḳ -zāde çıḳ ar adın désüñ 

05. Ḥāṣ ılı Ģāhım désen-de yaraĢur 

 Ekśeri ḫ alḳ  dāmenine yapıĢur 

06. Bilmek istersen anı bí-iḫ tiyār 

 Eline el var ḳ o cān baĢını yar (MaĢa) 

101. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Ne ḳ uĢdur ol ki yoḳ  ṣ ıyt ü ṣ adāsı 

 Ezelden āteĢ olmıĢdur ġıdāsı 

02. Ele muḥ tācdur ekl-i ġıdāda 

 Vü ammā kendi ¤āciz bir ḳ anada (MaĢa) 

102. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne dil-cūdur ki ¤ālem-müĢterí 

 Laḥ m Ģaḥ mında eśer yoḳ  bir deri 
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 Vezin bozuktur. 
100

 AE 96
a
. 

101
 AE 96

a
. 

102
 AE 96

a
. 



 

 90 

02. Ekli yoḳ  Ģürb-i müdāme mübtelā 

 Söylenür ḫ alḳ ın dilinde bí-riyā 

03. Bilür anuñ ḳ adrini ehl-i sefer 

 Kimisi ¤uryān gibi ḫ il¤at géyer 

04. Eylemez híç āteĢ-ile ülfeti 

 Belki dā¢im def¤ éder germiyyeti 

05. Pāk-meĢreb boynı baġlı bir ġulām 

 Ser-fürū étmekle buldı iḥ tirām 

06. Ḥālini iĢrāb éder ṣ āḥ ib-derūn 

 Étmez ammā olmayınca ser-nigūn 

07. Bir teneffüs étmese bi‟l-ittifāḳ  

 Édemez ḫ iẕ met boġar ríḥ -i firāḳ  (Maṭ ara) 

103. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür bil ol ḳ alender Ģekl-i ¤uryān 

 Géyer bir pōst-i ṣ ayf ü zemistān 

02. Ġçinden gör ki kimüñ éy ṣ ayarmıĢ 

 Tatardan var-ısa ṣ an¤at aparmıĢ 

03. Ṣ u içmez kendüsi lík ġıdāsı 

 Ṣ uyı içmek içirmekdür bināsı 

04. Teninde var hemān bir ḳ urı baĢı 

 Bütün yéyüp bütün ḳ ay éder iĢi 

05. Velíkin boynı yoḳ dur baĢı dönmez 

 Dehānı baĢı altında görinmez 

06. Ġçince aġzına ol cism ü bí-cān 

 Ṭ amarlardan aṣ ılur baĢı ol ān (Maṭ ara) 

                                                 
103

 AE 96
b
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104. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir murġdur cānsız
33

 

 Depesinde ṣ alb olur ¤iṣ yānsız 

02. Yelḳ ovandur ṣ anki deryāda uçar 

 Uçdıġı yérde biribirin geçer 

03. Zír-i bāmı dā¢im eyler āĢiyān 

 Ehl-i perde bir faḳ írdür ol hemān 

04. Buldıġını çünki yérmiĢ ibtidā 

 SöyleĢirmiĢ ḥ āl diliyle Śāniyā 

05. Gāh olur kim bir resenle ṣ u çeker 

 NūĢ étmez çekdügi ṣ uyı döker 

06. Gāh zenlerle édermiĢ ülfeti 

 Hep güc-ile eyler idi ṣ oḥ beti 

07. Ḳ olı idi ḳ anadı var idi
34

 

 Yaġlamazsan ger ¤inādı var idi 

08. Bir luġazdur bulmaḳ  istersen ara 

 Ṭ ondurursın pāyuñı girme ḳ ara (Maḳ ara) 

105. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ḳ uĢ kim cānı yoḳ  ḳ addi kūtāh 

 Dermendi ṣ alb éderler bí-günāh 

02. Tüyi yoḳ  ammā anuñ vardur peri 

 ĀĢiyānında ṭ olanur ekśeri 

03. Yelḳ ovandur kimi deryāda uçar 

 Uçdıġı yérde biribirin geçer 

04. Kimi ṣ aḳ ḳ ā ḳ uĢı gibi ṣ u çeker 

 Çekdigi ṣ uyı velí içmez döker 

                                                 
104

 AE 96
b
. 

33

 Vezin bozuktur. 
34

 Vezin bozuktur. 
105

 AE 97
a
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05. Zír ü bāmı āĢiyān étmek neden 

 Ḳ ısmeti gelür verā-yı perdeden 

06. Oldı birḳ aç ṣ an¤ata ḫ iẕ met-güẕ ār 

 Derd-i dilden eylemekde āh u zār 

07. Bu luġazla Fenniyā bārí ara 

 Görmesin aġyār izin baṣ ma ḳ ara (Maḳ ara) 

106. 

Luġaz-ı [Esírí] 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol dalı yoḳ  bir naḫ l-i bālā 

 Anuñ yapraġı āldur ṣ anki vālā 

02. O naḫ lüñ üstüne çıḳ maḳ  muḥ ālāt 

 Gezer elden ele dünyāda ḥ ālā 

03. Gögi āhen étmiĢ daḫ ı yémiĢi 

 Ḫalāṣ  olmaz yéyen aṣ lā vü ḳ aṭ ¤ā 

04. ¤Aceb ḥ ikmet ṣ aḳ alı ṣ açı vardur 

 Mücevvefdür içinde cümle dānā 

05. Luġaz bilen sipāhiler dédiler 

 Esírí merḥ abā ehlen vü sehlā (Mızrāḳ ) 

107. 

Luġaz-ı Lebíb 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim cānı var bí-cāndur 

 Nıṣ fı acı nıṣ fı cānsız cāndur 

02. Fi‟l-aṣ ıl cinsi iken nev¤-i nebāt 

 Ma¤dení resminde bulmıĢdur śebāt 

03. Fi‟l-ḥ aḳ íḳ a dürlü dürlü rengi var 

 Nev¤inüñ eĢcārı vü hem sengi var 

04. Rūzgār eĢkālini tebdíl éder 

 Ehl-i ṣ an¤at kendüye taḳ líd éder 

05. Beñzemez taḥ ḳ íḳ a ammā ṣ an¤atı 

 Kendinüñ bes-bellidür māhiyyeti 

                                                 
106

 AE 97
a
. 

107
 AE 97

a
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06. Maṭ la¤ı maġribden olmıĢ cilve-ger 

 Cümle Ģehr içre müzeyyen mu¤teber 

07. Dā¢imā ehl-i ṣ alāḥ a hem-zebān 

 Kimisi uymıĢ imāma rāygān 

08. Zíver-i tāc-ı ser-i ṣ ıbyān olur 

 Ḥāṣ ılı her dürlü kāra kān olur 

09. Resmine beñzer baḳ ılsa zencebil 

 Fetḥ ine zu¤m étme bu remzi delíl 

10. Bir luġaz yapdı yine dörd beĢ Lebíb 

 Mürdedür hem zindelikde yā naṣ íb (Mercān) 

108. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim cānı var hem cānı yoḳ  

 Ṣ ūretā ḳ andur vücūdı ḳ anı yoḳ  (Mercān) 

109. 

Luġaz-ı Lebíb 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim hem deri hem ḳ andur 

 Erden artuḳ  ¤avrete Ģāyāndur 

02. Kaṭ ¤ éder gerçi ricālüñ Ģehvetin 

 Arturur te¢śíri Ģevḳ in ¤avretin 

03. Étdi bir ḥ ayvān-ı vaḥ Ģíden ẓ uhūr 

 Cānı yoḳ  bir lāĢedür ammā ṭ uhūr 

04. Vaṣ fını étme Lebíbādan su¢āl 

 Bir muḳ arriḥ  mu¤teber ekli ḥ elāl 

05. Kim ki fetḥ  eyler bu remzi bí-emek 

 Aña bir lūle duḫ ān ammā göbek (Misk) 

                                                 
108

 AE 97
bh

. 
109

 AE 97
b
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110. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür anuñla dil āĢüftedür 

 Bāġ-ı ma¤nāda gül-i nüĢküftedür 

02. Ber-murād üzre ḳ açan ḫ andān olur 

 ġükr eyle dil-i bülbül nālān olur 

03. Ġonce-yi gülĢen gibi olmaz ḫ azān 

 Tāzedür bāġ-ı cihānda her zamān 

04. Cümle maḳ ṣ ūddur odur pírāyesi 

 Oldı iki ¤ālemüñ ser-māyesi 

05. Ādemí lafẓ ı anuñla āĢinā 

 Tesliyet-baḫ Ģ oldı ḫ alḳ a dā¢imā (Maḥabbet) 

111. 

Luġaz-ı Naẓ ím 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol vefḳ -i müśelleś üslūb 

 Bí-¤aded ḫ ānesi var cümlesi ḫ ūb 

02. Cüzdi bir vefḳ -i müśelleś bir kār 

 Lík her ḫ ānesinüñ ṣ āḥ ibi var 

03. ġekli bir pír-i ża¤ífe beñzer 

 Üstüḫ v
ānı görinür ser-tā-ser 

04. Bir yére gelse éderler icrā 

 Ṣ an¤atın biribirinden a¤lā 

05. Anı cānı gibi ehli ṣ aḳ lar 

 Ele aldıḳ ça gehí mızraḳ lar 

06. Ḳ al¤a bārūsuna beñzer dem-i ceng 

 Her biri ḫ aṣ ma atar ṭ op u tüfeng 

07. GūĢ éden kimse bilür bu luġazı 

 BoĢ bulınursa Naẓ ímüñ boġazı (Miśḳ āl) 

                                                 
110

 AE 97
b
. 

111
 AE 97

b
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112. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ṭ urfe murġ-ı ḫ oĢ-elḥ ān 

 Meyl éder ni¤mesine ḫ alḳ -ı cihān 

02. Per ü bāli bir édemez pervāz 

 Lík minkārı çoḳ  hezār-āvāz 

03. Müntesib ehl-i ¤ayĢ-ı yārāna 

 Hem-nefesdür hemíĢe dendāna 

04. Cismi zerd ü nizārıyla zārí 

 Dil ehl-i maḥ abbete kārı
35

 

05. Oldı ekśer ṭ ıbā¤ıyla me¢nūs 

 Ehl-i vefḳ uñ yanındadur menḥ ūs (Miśḳ āl) 

113. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir maḥ alle ḳ azdılar birḳ aç ḳ uyı 

 Ol ḳ uyunuñ yoḳ -durur aṣ lā ṣ uyı 

02. Ġki kiĢi baĢı baĢa çatdılar 

 Ol ḳ uyuya ḫ aylí ṭ aĢlar atdılar 

03. Ṣ ovuḳ dan döndük hevāyí ḳ anḳ ala
36

 

 Söylen āteĢ yaḳ sun oġlan manḳ ala (Minḳ āle) 

114. 

Luġaz-ı Ferdí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol yekten dü ser ü pā 

 K‟anda yoḳ  kimseden ümíd [ü] recā 

                                                 
112

 AE 98
a
. 

35

 Vezin bozuktur. 
113

 AE 98
a
. 

36

 Vezin bozuktur. 
114

 AE 98
a
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02. Bezm-i ṭ ab¤ u refíḳ  ḳ albe enís 

 Kārı memdūḥ  u ḫ alḳ  içinde nefis 

03. Pāyı yoḳ  ḫ iẕ metin éder ammā 

 Deh benānıyla bí-zebān-āsā 

04. Bezl-i nüzl-i ni¤am hemān kārı 

 Var özine semāḫ āt āśārı 

05. Ḳ uṭ ní géymez olup bürehne beden 

 Yufḳ a olsa géyerdi pírāhen 

06. Leff ü neĢr étmedür iĢi dā¢im 

 Yédirür ḫ alḳ a kendüsi ṣ ā¢im 

07. ġöyle dérler ki cümle aḥ bābı 

 Bir daḳ íḳ a nesne yoḳ  tābı
37

 

08. Ālet-i merd eblehāne-ṣ ıfat 

 Bir varup gelmedür aña ¤adet 

09. Eger edhānı eylemezse ṭ ılā 

 ¤Amele ḳ ādir olmaya aṣ lā 

10. Ḫavfadur Ģemme görüp maḥ abbetini 

 Ḳ abżına elde gör ṣ alābetini 

11. Aṣ lını bilmedin édenme meze 

 Naẓ ar eyle daḳ āyıḳ -ı luġaza 

12. Eyleyen bu daḳ íḳ a bí-taḫ mír 

 Ḫaylí merdāne eylemiĢ ta¤bír 

13. Luġazı Ferdí böyle gizlemeden 

 Ḳ ırḳ ı yoḳ  ¤ayb-ı nāsı gözlemeden (Merdāne) 

115. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür ne cānı var ne mālı var 

 Gerdeninde bir iki ḫ ālḫ ālı var 

02. Bir ḳ arıĢ yā bir sürredür ḳ āmeti 

 Ekśer eyler aĢçılarla ülfeti 

03. Bir du¤āya maẓ har olmıĢ söylemez 

 Cismine aṣ lā bıçaḳ  kār eylemez 

                                                 
37

 Vezin bozuktur. 
115

 AE 98
b
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04. Bu ¤acebdür istemekde dā¢imā 

 Aġzı çarpılan itden du¤ā
38

 

05. Beñzedür üstād anı belki neye 

 Āhenüñ beste-i zencírine 

06. Bir ḍ urūb olmıĢ néce ¤ālemde 

 Ṭ aḳ ılur símín odur ādeme
39

 

07. Çoġuna azına Fenní baḳ ma ṣ at 

 Aḳ çe istemezse eger ipek uzat (Maṣ ād) 

116. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne āletdür ¤aceb kim dā¢imā 

 PíĢesi oldı cihānın māsivā 

02. Kār-ı evṣ āfuñ démem ḫ alḳ a anuñ 

 Māst-veĢ yüzin aġızdur dolmanuñ 

03. Çūn lisān śevre beñzer hey¢eti 

 Ḫaylíce parlaḳ dur ammā ṣ ūreti 

04. Zínet-i fer vérmek içün dārına 

 Yüz sürer ḫ alḳ uñ der ü dívānına 

05. Ma¤denídür gerçi kim ol pür-hüner 

 Míve ḳ ısmından neler peydā éder 

06. Kendüyi gāhíce çamura bular 

 Boylı boyınca gehí māle dolar 

07. Her kim olursa bu sırra āĢinā 

 Baḫ Ģ édem Sivasí tekyesin aña (Māle) 

117. 

Luġaz-ı ¤Ġzzet 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol ne ṭ arz-ı ¤acíb-i ra¤nā-kār 

 Ḳ addi kūteh sefíd-rū çūn ār 

                                                 
38

 Vezin bozuktur. 
39

 Vezin bozuktur. 
116

 AE 98
b
. 
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 AE 99

a
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02. Ṭ arafeyni berāber olmadı çūn 

 Dénse Ģāyāndur aña nā-mevzūn 

03. Nıṣ fı kemmí ü nıṣ fı daḫ ı saṭ íh 

 Nūr-ı vechi olur-mı olsa saṭ íh 

04. Bir yére varsa ger éder hem-vār 

 Luṭ f éder ḫ alḳ a lík baĢa ḳ aḳ ar 

05. Ṣ an bir engüĢti var faḳ at bir dest 

 Bünyesi pek ḳ aví olur-mı Ģikest 

06. Bir reẕ ẕ e rūy-ı ḫ ūba oldı Ģebíh 

 Kim ki ḳ ullansa dérler aña sefíh 

07. Anlar-ile ocaḳ lılar me¢lūf 

 ¤Aybı setr éder eylemez mekĢūf 

008. Ba¤żı dükkān ser-tırāĢa revān 

 Kārı baĢdan baĢa olur yeksān 

09. Geh mücellid éder bunı ālet 

 Gāh pabuçcular éder ülfet 

10. Fülānçılara daḫ ı lāzım
40

 

 Lík keĢtíde olmaz emr-i mühim 

11. Cengde kelle düĢürür bí-meśel 

 Bir baĢ içün olur cihānda bir el 

12. Ṣ oḳ ulur ḳ anda görse rūy-ı sefíd 

 Ṣ arılurlar biribirine bedíd
41

 

13. SerzeniĢ eylemek iken kārı 

 Yine híç eylemez dil-āẕ ārı 

14. Híç ḥ amāma girmemiĢ o beden 

 Lík her yérde oldı ¤uryān ten 

15. Bedeni ba¤żınuñ semek gibi 

 Ba¤żınuñ olmıĢ āb-ıla ẕ ekanı 

16. ¤Aṭ ıfā bu fetḥ  olursa fi‟l-ḥ āl 

 ĠĢte ṣ avm ṣ orma aña bir miśḳ āl (Muḥāṭ ) 

                                                 
40

 Vezin bozuktur. 
41

 Vezin bozuktur. 



 

 99 

118. 

Luġaz-ı Fenní 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür bir duḫ ter-i nev-restedür 

 Cāme ḳ at ḳ at énine māhiyyettedür 

02. Buldı anuñla nümāyiĢ gülistān 

 Ansız olmaz ḥ āṣ ılı bir bostān 

03. Kim ki baḳ dıysa baĢında kāküle 

 Anı teĢbíh étdi ṣ açlı sünbüle 

04. Cismi üstünde görince ḥ āller 

 Noḳ ṭ a dökmiĢ ṣ anurum rimāller 

05. Gāh ḳ ızar nār danesi gibi yüzi 

 Gāhíce ammā olur gül-i öksüzi 

06. Bilmek istersen eger dünyācasın 

 Dūzedür süd ḳ uzisi ferrācesin 

07. Göricek eṭ fāl aña meftūn olur 

 Zülf-i leylāsın gören mecnūn olur 

08. Ol Ģeker-leb gūĢ édince pendimi 

 Gūyiyā ṣ andım Mıṣ ırlı kendümi 

09. Kim bu sırrı ḥ all éderse Fenniyā 

 Ṣ aclı ṭ urdu gördüm aña sezā (Mıṣ ır Buġdayı) 

119. 

Luġaz-ı Ḫv
āce 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel - . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol ḳ urṣ  mülāyim-ṭ ıynet 

 Cümle ¤ālem aña eyler raġbet 

02. Ḫākdur menba¤ı dérler kānı 

 Ba¤żılar dér ki ölür insānı 

03. Zerdür u lāġar u hem bí-ṭ āḳ at 

 Nev¤-i ādemde bulınmaz bu ṣ ıfat 

04. Gerçi yoḳ  ādeme timśāli anuñ 

 Sürilür ḫ iẕ metine dünyānuñ 

                                                 
118

 AE 99
a
. 

119
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b
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05. Kiminüñ masḳ aṭ -ı re¢s-i Baġdād 

 Kimin efrence éderler isnād 

06. ĀteĢín-meĢreb ü nāzik-terdür 

 Ġnkisārı göricek mihterdür 

07. Bir maríż üzre eger étse güzer 

 Def¤ éder ¤illetini ḳ oymaz eśer 

08. Bu ¤acíbdür ki def¤ éder ¤illi 

 Ne rūḥ u var ne Ģem¤ ü ne ¤aseli 

09. Nāmı beĢ ḥ arfle olmıĢ meĢhūr 

 Münkesir ḥ āṭ ırı eyler mecbūr 

10. Ayaġı bir görinür baĢı çihil 

 Hem bilür ḳ ıymetin anuñ kāmil 

11. Oldı baĢıyla miyānı yeksān 

 Eyledim nāmını ez-cümle beyān 

12. ġem¤dür bu dér idim ben ammā 

 Āḫ irinde var anuñ ḥ arf-i nidā (Mūmyā) 

120. 

Luġaz-ı ¤Abdí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol Ģey¢ ṭ urfe-i nā-çíz 

 Bilemez anı ġayr ehli temyíz
42

 

02. Gāh pür-bím olur gehí pür-ġam 

 Gāh mesrūr olan aña hem-dem 

03. Ne diridür ne mürde ne maḫ lūḳ  

 Ne vücūdı ¤adem-ile mesbūḳ  

04. Ne heyūlā ne ṣ ūreti vardur 

 Ne ¤arżdur ne cism ü cevherdür 

05. ¤Abdiyā āferín ol ehl-i dile 

 ĠĢbu sırr-ı nihān-ı ṭ ab¤ı bile (Ma¤dūm) 

                                                 
120

 AE 100
a
. 

42

 Vezin bozuktur. 
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121. 

Luġaz-ı Besím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - - / - . - -/ - . - 

01. Bil nedür ¤ālemde ol kim bāġı yoḳ dur dāġı var 

 Kendüsi öci degüldür lík ¤acāyib āġı var 

02. Gör ne ḥ ikmetdür ki deryā kendüde mevcūd imiĢ 

 Kendü deryāda bulınmaz herkese meĢhūr imiĢ 

03. Bir ¤acebdür gāh bedr gāh aḫ ter geh hilāl 

 Bedr aḫ ter aḫ teri bedr olmaḳ dadur bilmem ne ḥ āl 

04. Cāh-ı naḫ Ģeb dénse lāyıḳ  maṭ la¤-ı ġarrāsına 

 Maġribí hem maṭ la¤ıdur ṭ al¤at-ı ġarrāsına 

05. Sū-be-sū dünyāyı geĢt eyler velíkin pāsı yoḳ  

 Ḳ orḳ u bilmez yüz çevirmez kimseden pervāsı yoḳ  

06. Çār-māder heft Ģevherden doġar bir nūrdur 

 Zaḥ m-ı gūnā gūne bí-Ģek merhem-i ḳ āfūrdur 

07. ḪoĢ-nümāyiĢ bir luġaz naẓ m eyledik ḥ aḳ ḳ ā Besím 

 KeĢf-i remziyle meserret-yāb olur ṭ ab¤-ı selím (Meskūk Aḳ çe) 

122. 

Luġaz-ı Sa¤íd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nedür ol Ģey¢ ¤acíbü‟l-heykel 

 ĀĢinā-yı keff erbāb-ı düvel 

02. Zíb ü zebūrdan olurken ārí
43

 

 Dā¢imā ehl-i hünerle kārı 

03. Beñzer engüĢt-i nigāra farażā 

 Olmasa baĢı müdevvir cānā 

04. Muttaṣ ıl ālet-i ḥ akkāk-ṣ ıfat 

 Yümní Ģaḫ ṣ -ile eyler ülfet 

05. Rū-siyāh olmasa ger ṣ ubḥ  u mesā 

 Sürḫ  serdür deyr édem ben aña 

                                                 
121

 AE 100
a
. 

122
 AE 100

a
. 

43

 Vezin bozuktur. 
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06. Bir luġaz yapdı Sa¤ídā anı
44

 

 Fetḥ  éder cehl-i mürekkeb-de anı (Mahmuha) 

123. 

Luġaz-ı ¤Ġzzet PaĢa 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol Ģey‟ ma¤dení ṭ ıynet 

 ġerḥ a vérmiĢ vücūdına zínet 

02. Gerçi içmez yémez o ṣ ubḥ  u mesā 

 DüĢmez aġzından et anuñ ammā 

03. Geh murabba¤ olursa andāmı 

 Gāh olur Ģekli daḫ ı bādāmí 

04. Ne gözi var anuñ ne ḫ od baĢı var 

 Bir yüzi ile yalñız ḳ aĢı var 

05. Dā¤imā ol ẓ aríf ṭ urfe-liḳ ā 

 BaĢına ṭ aḳ ınur gül-i zíbā 

06. Zerr ü símín pester üstünde 

 Gezer-durur ḫ alḳ -ı eller üstünde 

07. Ṭ a¤ne étme görüp saḳ āmetini 

 Bildirür ¤aks-i istiḳ āmetini 

008. Varsa Sulṭ ān Bāyezíde eger 

 Kendüyi eyler dil ü ahḳ ār 

09. Getürüp yüzi ḳ arası vecde 

 ġevḳ  ile eylemektedür secde 

10. Bí-ḫ azāndur müdām gül-zārı 

 Ya¤ní her dem bahār ezhārı 

11. Nev-¤arūsāne ḥ ırz-ı cān getürür 

 Ya¤ní dāmāddan niĢān getürür 

012. Yoġ-iken cānı yoḳ dur aña naẓ ír 

 Ḫaṭ ṭ -ı ta¤líḳ  étmede taḥ rír 

13. Kasem étmez démek ne ḳ ābildür 

 Ekśeriyyā yemíne mā‟ildür 

14. Kim ki bu nüktemi bilürse dilā 

 Yemen iḳ límini baġıĢla aña (Mühür) 

                                                 
44

 Vezin bozuktur. 
123

 AE 90
ah

. 
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124. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol iki baĢlu bir ejder 

 Bulsa gūyā ki alur āteĢi yér 

02. Ḳ uyrıġında olur gözi meśelā 

 Ele alırlar anı ṣ abḥ  u mesā 

03. Ehl-i keyfüñ enís ü ġam-h
v
ārı 

 Serd iken kendü germ-ile kārı 

04. Gerçi bu ḳ adar anuñ dil-ile eli  

 Lík bekler kimisi gāhí beli 

05. Ġki baĢı berāber olsa eger 

 Buldıġı her ne ise anı ḳ apar (MaĢa) 

125. 

Luġaz-ı Na¤tí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim cānı var ḥ ayvāndur 

 Bü‟l-¤acebdür cānı var bí-ḳ andur 

02. Bir ¤acíb lānedür kāĢānesi 

 Yoḳ  idi dervāzesi pervāzesi 

03. Olsa ger cūyende-yi āb u nevāl 

 Murġ-ı ebí gibi açar perr ü bāl 

04. Gerçi pírden bitmemiĢdür ol ṣ anem 

 Ḳ oparırlar hem-çū bí-rūḥ u‟l-ṣ anem 

05. Étmedi híç kimse ṣ avtın istimā¤ 

 Ādem-āsā ¤ādetā eyler cimā¤ 

06. Bí-meẕ āḳ  añlar anı gören kiĢi 

 Rinddür ammā Ģübhelidür meẕ hebi 

07. Ehl-i taḳ vā oldıġı pír-i dile gider 

 Bezm-i rindāne ṣ afālar baḫ Ģ éder 

08. Na¤tiyā her kim bunı fetḥ  eyleye 

 Benden ol kimseye bildi-mi diye (Medíh) 

                                                 
124

 AE 96
ah

. 
125

 AE 99
bh

. 
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126. 

[Luġaz-ı] Es¤ad Efendi 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - - / . . - - / . . - 

01. Nedür ol Ģey¢-i ¤acíb ü bālā 

 Vaṣ fın éden böylece ḳ ılmıĢ imā 

02. Ki vücūdına sebeb ḥ ayvāndur 

 Anı bu ḥ āle ḳ oyan insāndur 

03. Her zamān oldı edeble ḳ ā¢im 

 Naṣ b-ı ¤ayn ¤uḳ alādur dā¢im 

04. Gerçi kim bu ḳ adar anuñ belli yéri 

 Oldıġı yérde ḥ ayātdur eśeri 

05. ¤Ömri kūtāh teni leyyindür 

 Ḫaṣ mı çoḳ dur hepsi beyyindür 

06. Kendi-de kendine ḫ aṣ m olmıĢ 

 ĀteĢ-i ḫ ıĢm-ile gūyā dolmıĢ 

07. Olsa dā¢im n‟ola giryān sūzān 

 Kimi maṣ lūb kimidür zindān 

008. Kendinüñ fenni çoḳ  bir Ģey¢dür 

 Ḳ anda olsa ḫ usemādur peydür 

09. Ḫaṣ mınuñ birisi ġāyet çālāk 

 Berḳ -ı ḫ āṭ ıf gibi gūyā bí-bāk 

10. Gerçi kim ẕ ātı görinmez ammā 

 Anı bir ḥ amlede eyler ifnā 

11. Birisi daḫ ı hemān ejderdür 

 Bu ḫ uṣ ūmetde daḫ ı bed-terdür 

012. Gāh ellerde gezer rindāne 

 Gāh kürsíye çıḳ ar Ģeyḫ āne 

13. ġevḳ -ı Ģādísi Ģitāda çoḳ dur 

 O ḳ adar ṣ ayfda keyfi yoḳ dur 

14. Ṣ ūreti faḳ r u fenādur ekśer 

 Mevleví gibi gehí ḥ ırḳ a géyer 

15. Kiminüñ yéri taḫ t-ı devlet 

 Kimi zāviye-gír-i ¤uzlet
45

 

                                                 
126

 AE 100
ah

. 
45

 Vezin bozuktur. 
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16. Kimi kūteh kiminüñ ḳ addi dırāz 

 Kimi cāmi¤de éder ḥ aḳ ḳ a niyāz 

17. Ġsminüñ evvelini ḳ ıl mechūl 

 Ola ḥ āṣ ıl anuñ-ile me¢mūl 

18. Ḥarfinüñ evvelini étsüñ terk 

 Ḳ albi ḳ ılıca ḳ alur anuñ bí-Ģek 

19. Kimseye söylemesün tek dursun 

 Nāmını söyleyen aġzın yumsun 

20. Bunı ḥ all étmek içün ehl-i hüner 

 Biribirine neler söylerler (Mūm) 

127. 

[Luġaz-ı] Na¤tí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - - / . . - - / . . - 

01. Nedür ol Ģaḫ ṣ -ı siyeh-rū āyā 

 Oldı binā-yı ḫ arābāt fenā 

02. Gūyiyā géyer siyeh pūĢānı 

 BaĢı Ģapḳ alı firenk oġlanı 

03. Bir zamān hem-çū mecūsí kāfir 

 DüĢüp āteĢlere yandı vāfir 

04. Ayaġı yoḳ  eli yoḳ dur seri var 

 Gāhí gibi yüksekden uçar
46

 

05. Ġçtimā¤ına naẓ ar olsa keśír 

 Görinür vaḳ t-i mesā ṣ ūret-mír 

06. ġeklini étdi görenler iḫ bār 

 Nıṣ fı mis nıṣ fı ¤acíbdür mār 

07. Gāh muḍ ḥ ik gibi zenbíli géyer 

 Gāhí nāṭ ır gibi naḥ line biner 

008. Na¤tiyā lāzım olur ise eger 

 Der-i ḥ ammāmda bulınur ekśer (Mismār) 

                                                 
127

 AE 100
bh

. 
46

 Vezin bozuktur. 
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128. 

[Luġaz-ı] Es¤ad Efendi 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - - / . . - - / . . - 

01. Bir ¤acíb ü ġaríb Ģey¢ gördüm 

 Nedür āyā déyü anı ṣ ordum 

02. Dédiler déñle gör neler söyler 

 Bir dil ehli ṣ āḥ ibe beñzer
47

 

03. Bir degüldür ger dehdür bunlar 

 Biribirinden ayru duramazlar 

04. Biri gūyiyā anne birisi baba 

 Ġayrılar oġul oġlı ser-tā-pā 

05. Lík ṣ ūretde ṣ anki yektādur 

 ġekli vefḳ -i meśellet-āsādur 

06. Ne dem aġāz éderse feryāda 

 Getürür eski demleri yāda 

07. Ṣ anki tiryākíyler gibi dizilür 

 Yutmasa keyfini sesi bozulur 

008. Maḥ rem-i bezm-gāh-ı dendāndur 

 Nuṭ ḳ ı vardur lík bí-cāndur (Miśḳ āl) 

 

Fí Ḥarfi’l-Nun 

129. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ikidür insānda 

 Üçden artıḳ  olmadı ḥ ayvānda 

02. Sende var hem bende var ādemde yoḳ  

 Cümlede vardur désem ¤ālemde yoḳ  

03. Kimsede olmaz velí her Ģey¢de var 

 Olur ¤ālemde anuñ-ile vaḳ ār 

                                                 
128

 AE 98
ah

. 
47

 Vezin bozuktur. 
129

 AE 100
b
. 
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04. On beĢ olmıĢdur anuñ menzilleri 

 Birine ḳ ādir degül varmaḳ  biri 

05. Bir iki üçden ziyāde olmadı 

 Dördini bir yérde kimse bulmadı (Noḳ ṭ a) 

130. 

Luġaz-ı Besím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim anda envā¤-ı ¤ulūm mevcūddur 

 Cümle ¤irfān u kemāle me¢ḫ aẕ -ı behbūddur 

02. Bu ¤aceb böyle olmıĢken cihānda mu¤teber 

 Ḥāl ü Ģānı dā¢im olmaḳ dadur zír ü zeber 

03. Ālet-vāreste hey¢eti olmıĢ muvāfıḳ  her zamān 

 Zírde üçdür zírde iki olur bí-gümān
48

 

04. Evvel ü āḫ ir ẓ uhūrāt-ı ḥ urūfa daldur 

 Lík ¤urūcı yazıludur miyānuñ doldurur 

05. Kendi bir ḳ aṭ re içinde néce biñ deryāsı var 

 Bu sözüm ehl-i kemāle gün gibidür āĢikār 

06. Bu luġazdur bí-bedel-i meśel sū-be-rā bí-derūn 

 Kim ki ḥ all eyler ise olsun Besím ¤ömri füzūn (Noḳ ṭ a) 

131. 

Luġaz-ı Nāḳ ıd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim yérde var lākin bulunmazdur semā 

 Cinde var ādemde yoḳ  ṭ āġ üzre var ṣ aḥ rāda lā 

02. Devede yoḳ dur velí ẓ āhir feresde Ģübhesiz 

 Olmaya ördekde ammā ḳ azda olmaḳ  bí-merā 

03. Bu arada var velí yoḳ  ol arada bü‟l-¤aceb 

 Nükte fehm ét yoḳ da vardur varda yoḳ dur Nāḳ ıdā (Noḳ ṭ a) 

                                                 
130

 AE 100
hb

. 
48

 Vezin bozuktur. 
131

 AE 100
b
. 
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132. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ḥaḳ ḳ  Te¤ālā çūn yaratdı beĢ-be-beĢ 

 BeĢi daḫ ı birbirini görmemiĢ 

02. Gün yüzin görmez ikisi yazu ḳ ıĢ 

 Üçi daḫ ı gören yüzini görmemiĢ (Namāz) 

133. 

Luġaz-ı ḪaĢmet 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol Ṣ un¤-ı Ḫudā-yı müte¤āl 

 VérmiĢ ol rütbe aña ḥ üsn ü cemāl 

02. Ruḥ ları ḳ urṣ -ı mihr cephesi māh 

 ÇeĢm-i mestānesi ġāyetle siyāh 

03. Ḳ aĢları maṭ la¤-ı ġarrā-yı ḥ üsn 

 Beñleri noḳ ṭ a-i zíbā-yı ḥ üsn 

04. Gerdeni nūr siḥ r-i sínesi billūr 

 Deheni merdümek díde-yi mūr 

05. Ḳ āmeti serv-i çemenzār-ı vefā 

 Görmedim mū-yı miyūnın ḳ aṭ ¤ā 

06. Görse bu ḥ āletle bir ādem
49

 

 Ġster olmaġa dem-ā-dem hem-dem 

07. ḪaĢmetā bu luġazı ḥ all édeli 

 Gördüm ¤ālemde o tāze güzeli (Nār) 

134. 

Luġaz-ı Ferdí 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Muzari - - ./ - . - ./ . - -. / - . - 

01. Bildüñ-mi nidügin sen o nev-reste nev-cüvān 

 OlmıĢ girift ḫ alḳ uñ elinde çü-mücrimān 

                                                 
132

 AE 100
b
. 

133
 AE 100

b
. 

49

 Vezin bozuktur. 
134

 AE 101
a
. 
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02. Manṣ ūr gibi büyütürsen içre ṣ ad ḥ ayf 

 Bir dāġ-ı ṣ adr u síne éder nāle her zamān 

03. Ṭ omruḳ da durdı bir néce müddet ¤acíb degül 

 Zerd olsa rū-yı dil-keĢi mānende-yi ḫ azān 

04. Ḥāli Ģekm ki zínetle sedd-i ramaḳ  éder 

 El-ḥ aḳ  riyāzetle bunı édemez ¤inān 

05. Pür-berg-sān iken ayaġın kesdi ¤āḳ ıbet 

 Ṣ aḥ n-ı çemende olmıĢ idi zamān-ı çemān
50

 

06. Dūd gibi āhen olur sāde mūm éder
51

 

 SūziĢle bezm-i meyde eger eylese fiġān 

07. ¤UĢĢāḳ -ı bí-nidālarına ḥ addi var meger 

 Ehl-i Ḥ icāz Mekke NiĢābūr Ġṣ fahān 

008. Ḳ ānūn gözetdi Ģer¤ā muḫ ālif ne étdigüm 

 Meclisin meclis eylemede faṣ lını cihān 

09. Ṣ āḥ ib-nefs bir ehl-i kemāl olsa rāstí 

 EngüĢt-nümā-yı ¤ālem olurdı o dil-sitān 

10. N‟eyler ḳ udūm-i pākine cān étmeyüp fedā 

 Geldikde yār ḫ āneye Ferdí-yi nüktedān (Ney) 

135. 

Luġaz-ı Ża¤ífí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim aġzı vardur dili yoḳ  

 ĠĢāretle söyleĢür bilgisi yoḳ  

02. Hem riyāżet ehlidür perhíz ṭ utar 

 Zevāda almaz mizācı yél yutar 

03. Göz ḳ ıpar ¤uĢĢāḳ ına dil-ber gibi 

 Hem götin parmaḳ ladur ḳ aĢmer gibi 

04. Bekrílerle bekrídür dervíĢ-ile dervíĢ 

 BaĢına Ģabḳ a géyer miślí keĢíĢ 

05. Éy Ża¤ífí bunı bilüp gelene 

 Ṣ ad hezārān āferínler bilene 

                                                 
50

 Vezin bozuktur. 
51

 Vezin bozuktur. 
135

 AE 101
a
. 
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06. Kim bilür kim néce yüz yaĢındadur 

 Ḥesāb-ı ebced-ile altmıĢdadur (Ney) 

136. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür meĢhūr-ı ¤ālem bir dede 

 Hem-zebān olmıĢ gezer ník ü bede 

02. BaĢı öküz boynızı gibi velí 

 Díde-i encüm-Ģümārı sínede 

03. Çāk çāk étmiĢ derūnın rūzgār 

 Çoḳ  sitemler çekmiĢ ol miḥ net-zede 

04. Sa¤y éder bir yandan hey¢et-i ḥ aríḳ  

 Tā aña rāz-ı derūnın söylede 

05. Ḫaylí demdür muntaẓ ır bu cān u dil 

 Tā ḳ udūmiyle biri mesrūr éde 

06. Níze baĢıdur hemān gūyā baĢı 

 Ayaġı se-pāya beñzer ma¤níde (Ney) 

137. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür çeĢm-i ḥ akíḳ atle yaḳ ín 

 Her maḳ āmı gösterür bir dūr-bín 

02. Gūyiyā bir síne-sūz-ı abdāldur 

 Vāḳ ıf-ı sır olmıĢ ehl-i ḥ āldur 

03. Söyledirsen bir nefes anı eger 

 ġevḳ -ile sūz-ı dilin iẓ hār éder 

04. ¤ĀĢıḳ -ı ṣ ādıḳ lara dem-sāzdur 

 Hem-zebān olan aña ser-bāzdur 

05. Eyledikçe dem-be-dem cūĢ-ı ḫ urūĢ 

 GūĢ éden ehl-i dili eyler ḫ amūĢ 

06. Naḳ Ģ-ile kārı müĢārün bi‟l-benān 

 Heft menzilden olur baḳ sañ ¤ayān 

                                                 
136

 AE 101
a
. 

137
 AE 101

b
. 
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07. Dem-be-dem ırmaġa beñzer cūĢiĢi 

 ¤IĢḳ ı icrā eylemekdür gūĢiĢi 

008. Āb-ı ḥ ayvān gūyiyā andan revān 

 TeĢne-dil ¤aĢā eyler baḫ Ģ-ı cān 

09. Néce naḳ Ģ u ṣ ūret-ı engüĢt-nümā 

 Heft menzilden nümāyān cā-be-cā 

010. Saña lāzım mı ReĢídā söylemek 

 Bilür ¤ārif n‟idügin çekme emek (Ney) 

138. 

Luġaz-ı Besím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim baĢı māhí ayaġı eyler nidā 

 Pāyı ḫ amsídür serinüñ bunda yoḳ dur híç ḫ afā 

02. Lāfdur biñ Ģu¤besi vardur miyānında désem 

 Bu sözüñ fehmi hemíĢe ehl-i ¤ārifāna ehem 

03. Bir ¤aceb sırdur ki olmıĢ ḳ albi pür-sūziĢ dede 

 Ṣ anki iḥ rāḳ -ı derūn étmekde nār-ı mūḳ da 

04. BaĢını kesseñ yine gelmez nidāsına kelāl 

 Pāyı düĢse cümlesi ma¤dūm olur bí-ḳ íl u ḳ āl 

05. Baḳ  yine ma¤dūm iken fi¤lí devātiyle ḳ alem 

 ¤Aksi Ģart oldıġı daḫ ı āĢikāre dem-be-dem 

06. Vérse dil bir dil-bere ma¤dūm olurken bí-cedel 

 Ne ġaríb aḥ vāldür kim nāmına gelmez ḥ alel 

07. Mū-be-mū kim bu luġaz remzin éderse rūĢenā 

 Ḳ almaya bir dem bu ¤ālemde Besimā bí-nevā (Ney) 

139. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol ṭ urfe Ģaḫ ṣ  tāc-ı ber-ser 

 Ḳ aṣ írü‟l-ḳ āme Ġbrāniye beñzer 

02. Cihānda mālik olmıĢ bir ḥ iṣ āra 

 Anı baĢında ṭ aĢırsa ne çāre 

                                                 
138

 AE 101
b
. 

139
 AE 102

a
. 
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03. Béline ṭ akınur bir sím-ḫ ancer 

 Aña tesbíḥ ini píçíde eyler 

04. Olup aḥ vāli ríḥ -ile müĢevveĢ 

 Yanar baĢında dā¢im anuñ āteĢ 

05. ¤Ayāndur baṭ nı içre her ne ki var 

 Derūnı ṣ afvetinden eyler iẓ hār 

06. Olurken ṭ ab¤ı bir burc-ı āba mensūb 

 ġükūfeyle derūnı bāġ-ı merġūb 

07. Ġki suraḫ i var anuñ gelūda 

 Nefes alur birinden biri ṣ uda 

010. Gören bu hey¢etiyle anı fi‟l-ḥ āl 

 Olur bu síne elbet ṭ ab¤ı meyyāl 

09. Libāsın būs étmege ḳ aṣ d étseñ ekśer 

 Derūnunda ṣ adā-yı muvahhiĢ eyler 

010. Anuñ nāmını étmiĢler müretteb 

 Cihānda balçıḳ  āteĢden mürekkeb 

11. Sezādur bu luġaz ḥ alline ḫ afā 

 Alınsa cā¢ize bir ḳ albun a¤ṭ ā (Nārgile) 

140. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne Ģey¢-i bü‟l-¤aceb ḥ ayret-fezā 

 Naḳ Ģ-ı gūn-a-gūn-ile ṣ ūret-nümā 

02. Her dem insān-ile anuñ ṣ ūreti 

 Gerçi ḥ ayvān-ile étmez ülfeti 

03. TíĢe-yi ġamla vücūdı dāġ-dār 

 Étmede āh-ı derūnın āĢikār 

04. Ṣ anki ol bir ¤āĢıḳ -ı dil-ríĢdür 

 Cürm-pūĢ-ı āhen ḳ abā-yı dervíĢdür 

05. Dest-res buldıḳ ça ger Ģām u seḥ er 

 Ejder-āsā dem-be-dem ol-dem çeker 

06. ÇeĢm-i ġayretle aña étsüñ nigāh 

 Dem-be-dem iẓ hār éder ol dūd-ı āh 

                                                 
140

 AE 102
a
. 
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07. Yelḳ ovan désem sezādur ben aña 

 Kār u kesbi dā¢imā bād-ı hevā 

010. Ger baḳ ılsa ṣ ūretā ṣ āḥ ib-i naḳ ṣ  

 Lík eller ḫ iẕ metine dest-res 

09. Kim bilüp bu remzi eyler āĢikār 

 Āferín ṭ ab¤ına anuñ ṣ ad hezār (Nārgile) 

141. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol kim hemān bir ṣ ūret-i māh 

 Sipāhíler anuñla oldı hem-rāh 

02. Vérür cür¢et gehí bāzū-yı merde 

 Gehí pā-māl olur bí-hūde yérde 

03. Girer āteĢlere miśl-i semender 

 Görinür ekśer altı gözli ejder 

04. Nuḳ ūĢ-ı reh-nümāsı kār-bāndur 

 Āsāsı oldı ḳ aṣ r-ı çār-pānuñ 

05. Nihān étme bilür merd-i süḫ an-dān 

 Semend-i ṭ ab¤ıyla eylerse cevelān (Na¤l) 

142. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol Ģāh-bāz zefíre pervāz 

 Ne ḥ āletdür kim étmez bir dem āġāz 

02. Perinde oldıġından üstüḫ v
ānı 

 Olur bāzū-yı ¤anḳ ā āĢiyānı 

03. ¤Acebdür kim o Ģeh-bāz-ı müsellem 

 Olur bir mārıyla elbetde hem-dem 

04. Ne dem dendānı ursa bir Ģikāra 

 Nigāhı baġlanur bir ḳ ayd-ı māra 

05. ġikārın alsa minḳ ārın olur ḫ ūn 

 Olur hem çeĢm-i ṣ aydı ¤ayn-ı Ceyḫ ūn 

                                                 
141

 AE 102
b
. 

142
 AE 102

b
. 



 

 114 

06. ġikārın görmeyince beste-bāzū 

 Heveskār olmaz idi her ṣ ayda sū 

07. Perí-veĢ aldıġı demde Ģikārı 

 Ṭ ahāretle éder cismini ārí 

08. Acıdur anı yénmez bu ¤acebdür 

 Ḥayāta sem eken maḥ żā sebebdür (NíĢter) 

143. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim iki yüzli bir perí 

 Müstaḳ ím olmaġla bulmıĢdur yéri 

02. Ḥadd-i ẕ ātında mühendisdür ¤aceb 

 Oldı her ṭ arḥ -ı cedíd üzre sebeb 

03. Bir refíḳ i var yanınca ṣ alınur 

 Ḫ iẕ mete anuñla bile bulınur 

04. Durmaz oynar gāhíce cān-bāzdur 

 Ber-hevā gūyiyā ki bir Ģeh-bāzdur 

05. Egrice iki ayaġı vardur
52

 

 Ḳ anda cevlān eylese hem-vārdur 

06. Bir gözi var ol-daḫ ı bí-nūrdur 

 Gördigi iĢler ¤aceb ma¤mūrdur 

07. Ġstiḳ āmet Ģem¤inüñ pervānesi 

 Kimsenüñ var müselles ḫ ānesi (Neccār Terāzūsı) 

144. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol ne Ģaḫ ṣ -ı ¤acíbedür āyā 

 Desti iki velí olur yek-pā 

02. ĠkiĢer ikiĢer durup hemān 

 Emr-i ṣ ulṭ āna oldılar cūyān 

                                                 
143

 AE 102
b
. 

52

 Vezin bozuktur. 
144

 AE 103
a
. 
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03. Bu ¤acebdür ki olmada deryā 

 Yılda bir iki ay aña me‟vā 

04. Ḥalvetí Ģeyḫ idür hemān gūyā 

 Var serinde ¤imāme tāc-āsā 

05. Çehresi gül gibi ṭ urur ṣ olmaz 

 Ḳ adri tā göçmeyince fehm olmaz 

06. Ṣ uyı serddür Ģu mertebe anuñ 

 Daġıdur çiftesini insānuñ 

07. Hep görenler elinde fermānı 

 Dérler aña niĢān-ı sulṭ āní 

08. YarıĢ étmege baḥ re çıḳ sa ne dem 

 Cānı yoḳ dur geçe anı ādem 

09. Édemez kimseler bu fenni ¤ayān 

 Bu sözüme niĢān ḳ osun yārān (NiĢān) 

145. 

Luġaz-ı Ṣubḥ í 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir ¤arūs-āsā cüvān 

 Anuñ iĢi kendüsin düzmek hemān 

02. Kendüyi zínetledikçe ḫ ūb olur 

 Ḥüsn içinde cümleden maḥ būb olur 

03. Tābi¤olmıĢdur hevāsına o Ģāh 

 Ḳ anda āhenüñ olsa eyler ¤azm-ı rāh 

04. Ḳ anda bir sūr-ı peyām alsa gider 

 YaradılmamıĢ anuñçün híç keder 

05. Nāzlıdur gitmez piyāde bir yére 

 Bir cüvān ister ḳ ucaḳ da getüre 

06. Ṣubḥ iyā naḫ l-i ḳ alem ebyātını 

 Yazdı fikr-ile bilesin ẕ ātını (Naḫ l) 

                                                 
145

 AE 103
a
. 
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146. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne gülĢendür ki her-dem tāzedür 

 ¤Andelíbi lík bí-āvāzedür 

02. Mívesi ezhārıyla ¤ibret-nümā 

 Pençe-yi ḫ orĢíd éder anı fenā 

03. Güllerine ḥ aḳ  anuñ bū vérmemiĢ 

 Hem o gülzāra Ḫudā ṣ u vérmemiĢ 

04. Kim ol gülzāruñ ṣ orarsa aṣ lını 

 Eylesün géce çerāġān faṣ lını (Naḫ l) 

147. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür bir ser-efrāz-ı ḫ oĢ-nümā 

 Vardıġı yérlerde ḳ an olsa sezā (Naḫ l) 

148. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür āyā nev-emān bende 

 Pāları pür ¤iḳ āl-i āhende 

02. Biri kec-bíni¢yi biri būd nāz 

 Yine ammā ikisi-de ḳ urnāz 

03. Girmesün ellerine bir sürāḫ  

 Nevbetiyle girer ol küstāḫ
53

 

04. Biri zūr-ile ḳ or birisi çeker 

 ¤Amel-i lūṭ a raġbet eylerler 

                                                 
146

 AE 103
b
. 

147
 AE 103

hb
. 

148
 AE 103

b
. 

53

 Vezin bozuktur. 
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05. Eylemezler farḳ  luṭ f u āẕ ārı
54

 

 Ġ¤tidāl üzre rūz [u] Ģeb kārı (Nāṭ ır Ḳadınların Ḳurna Açacaḳ  Temürleri) 

149. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir ¤acāyib nesne gördüm éy püser 

 Ġki ata bir kiĢi binmiĢ gider 

02. Her birinüñ ikiĢerdür ayaġı 

 Farḳ  olınmaz yoḳ dur ṣ olı ṣ aġı 

03. Boynı ḳ ayıĢdur velí yérde yüzi 

 Her birinüñ altıĢar ekśer gözi 

04. Bunların híç kimse çekmez baĢını 

 Gérü ḳ alan at geçer yoldaĢını (Na¤leyn) 

150. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim gūyiyā Ģekl-i hilāl 

 Yüzi perde ḫ alḳ a olmıĢ pāy-māl 

02. Ekśerinüñ ikiĢerdür gözleri 

 Çift olurlarsa gezerler her yéri 

03. Yalñız híç kimse étmez raġbeti 

 Bes berāberdür eĢiyle ḫ iẕ meti 

04. Çillesiz gūyā ki bir āhen-ı kemān 

 Tíri yoḳ  urdıġı yérde var niĢān 

05. Dā¢imā insānla hem-rāhdur
55

 

 Bir yérinde ṣ anma kim aña heder (Na¤lce) 

                                                 
54

 Vezin bozuktur. 
149

 AE 103
b
. 

150
 AE 103

b
. 

55

 Vezin bozuktur. 
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151. 

Luġaz-ı Nāḳ id 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - - / - . - - / - . - 

01. Ol nedür kim ikidür insānda 

 Birden artıḳ  olmaya ḥ ayvānda 

02. ¤ĀĢıḳ -ı Ģūríde-de yoḳ  Ģübhesiz 

 Lík her-dem bulınur cānānda 

03. Seferídür anda dervíĢ ü faḳ ír 

 Dā¢imā mevcūd olur a¤yānda 

04. Sende bir var bende bir ¤ālemde híç 

 Ġkidür sulṭ ān-ı ¤ālíĢānda 

05. Gerçi māhídür velí deryāda yoḳ  

 Bulınur ammā ki sengistānda 

06. Nāḳ idā her kim bu ¤aḳ di ḥ all éder 

 Nām-verdür dāniĢ-i ¤irfānda (Nūn Ḥarfi) 

152. 

Luġaz-ı Na¤tí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - - / - . - - / - . - 

01. Nedür āyā o Ģaḫ ṣ -ı sím-endām 

 PerveriĢ buldı nād u ebleh tamām 

02. Ser-i nāzik-terinde kec-zer-tāc 

 Bir ayaḳ lıdur ol mecūsí mizāc 

03. Taḳ ınur gerdenine ¤ālü‟l-¤āl 

 Gehí zerrín ü gāhí sím ḫ alḫ āl 

04. Ḳ addi bālā maḳ āmı ¤ālídür 

 MeĢrebi āteĢi celālídür
56

 

05. Édüp ehl-i ḥ arḳ  aña tevbíḫ  

 Ṣ oḳ dılar maḳ ¤adına dü biñ síḫ  

06. Seri tābında pāyı deryāda 

 Āb u tābıyla ẕ evḳ e āmāde 

                                                 
151

 AE 104
a
. 

152
 AE 104

ah
. 

56

 Vezin bozuktur. 
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07. Aña bir mārid olup Ģergíl 

 Ṣ anma kim bir nefes olur zā¢il 

08. Ḳ uyruḳ -āsā kesilmez ardından 

 Zehr ü zaḳ ḳ ūm ṣ açılur aġzından 

09. Ṣ arılup ḫ alḳ a ḫ alḳ a gerdenine 

 Dūd-ı āteĢ ṣ açar o sím-bedene 

010. Oldıġıçün vücūdı sūz-ile pür 

 Dédiler nāmına Baba Gür Gür 

11. Na¤tiyā kim bilürse iĢte luġaz 

 Anuñ olsun memālik-i ġírāz (Nārgile) 

 

Fí Ḥarfi’l-Vāv 

153. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim oldı memdūh-ı enām 

 BaĢḳ a leẕ ẕ et bulur anuñla kelām 

02. Yérde olmaz baḥ rde eyler ẓ uhūr 

 Kāmil eyler sözleri étmez ḳ uṣ ūr 

03. OlmıĢ erbāb-ı kemāle hem-zebān 

 Néce āśār-ı cemíl étmiĢ beyān 

04. Güher-sencídedür efvāhda 

 Gösterür ¤unvān-ı vaṣ f Ģāhda 

05. Ehl-i diller ġam-güsārı bir nedím 

 Bilür anuñ ḳ ıymetin ṭ ab¤-ı selím 

06. ¤Āleme sıġmaz baḳ ılsa bí-gümān 

 Kāh olur bir beyt içinde mihmān 

07. Bu luġazda da¤ví-yi mā-fāt éder 

 ġāhidi olan ReĢídā śebāt éder (Vezin) 

                                                 
153

 AE 104
a
. 
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154. 

Luġaz-ı Neylí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim çārdur ḥ arfi anuñ 

 Bir ¤aẓ ímü‟Ģ-Ģānuñ ismi bí-gümān 

02. Ṭ arḥ  éderse birini bir ḳ alur
57

 

 Müstaḳ ímü‟t-ṭ ab¤ olan bilsin hemān (Vāḥā) 

155. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir bulınmaz nām-dār 

 Híç eśer yoḳ  kendiden meydānı var 

02. Ġsmi vardur cismi yoḳ  ¤anḳ ā gibi 

 Söylenür bir lafẓ  bā-ma¤nā gibi 

03. Lafẓ ı üç ḥ arfiyle oldı rū-nümā 

 Olmadı bígānelerle āĢinā 

04. Bulınur kāmil olan merdānede 

 Olsa-da nādir olur nisvānda 

05. Bu luġaz dil-dārdan ẓ āhirdür velí 

 Ġki ḳ at olsa cefānın evveli (Vefā) 

156. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol ism-i ¤adímü‟l-eĢkāl 

 Anı bir Ģey¢-ile vaṣ f étme muḥ āl 

02. Kimi simurġ dér aña kimisi hümā 

 Görmedim nām-ı niĢānın aṣ lā 

03. Gerçi ṣ ūretde períye beñzer 

 ġíĢe-yi dilde nihāndur ekśer 

                                                 
154

 AE 104
a
. 

57

 Vezin bozuktur. 
155

 AE 104
b
. 

156
 AE 104

b
. 
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04. Bí-vefā bir büte beñzer dérler 

 Dāmenin görmedi ¤ālemde bir er 

05. Ba¤żılar dédi ki var ḥ ayvānda 

 Ekśeriyyā bulınur insānda 

06. Dénilür ise aña ¤ayn-ı serāb 

 Mā-ṣ adaḳ dur dédi cümle aḥ bāb 

07. Görmedüm Ģeklini ben kim déyemem 

 Saña vaṣ f-ile anı bildireyim 

08. Bende var hem daḫ ı sende vardur 

 Ṣ anma bu sırr-ı murāda nigārdur 

09. Bende var déyü édersen da¤vā 

 Kiẕ be ṣ ıdḳ ını édersen ilḳ ā 

10. Baña luṭ f eyler iseñ müstevfā 

 Ḥall édem bu luġazı ben-de saña (Vefā) 

157. 

Luġaz-ı Fenní 

01. Ol nedür ¤Arab-ı ḥ arāmídür 

 Ḳ ubbe-yi ablaḳ  dénürse nāmıdur 

02. Oldı bel beklemek anuñ kārı 

 Helāk içün ¤adū-yı bed-kārı 

03. Var bir āhen kemānı kiriĢi yoḳ  

 Hem kemānında var anuñ bir oḳ  

04. Gerçi bir āteĢín ṭ abí¤atdur  

 Velí bir münḥ aníce ḳ āmetdür 

05. Ḳ aradur enderūn bírūni 

 ġu ḳ ıyāfetle ḫ aylíce ḫ ūní 

06. Gördigine ḳ abaḳ  gibi ṭ aḳ ılur 

 Bir gün anuñ cānına ot ṭ ıḳ ılur 

07. Yédügi ṣ anma yanına ḳ alır 

 Ḳ uṣ dururlar hep étdügi bulır 

08. Bu luġaz vezne gelmez éy Fenní 

 ¤Ayıblamam begenmeyeni (Vezne) 

                                                 
157

 AE 104
b
. 
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158. 

Luġaz 

01. Ol nedür bir ejderdür tíre-derūn 

 Ot ṣ açar aġzından olsa ser-nigūn 

02. Mūrdur ġıdāsı gūyiyā cānı yoḳ  

 Ḳ arn-ı vāhidde anuñ aḳ rānı yoḳ  

03. Ādemüñ gāhí ṭ aḳ ılur yanına 

 Ṣ arılur boynına iĢi ṣ aġına 

04. Rast olmaz kec-nümādur ekśeri 

 ¤Ārif olmaz Bāyazíd olsa yéri 

05. Vezne gelmez ṭ urfe-yi nā-mevzūndur 

 Ülfeti ¤āḳ ıl yanında dūndur (Vezne) 

159. 

Luġaz-ı ¤Abdí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - .- / . . - 

01. Ol nedür kim vücūdı penbe-miśāl 

 Cümle a¤żāsı ḫ āl-ender-ḫ āl 

02. Pāre pāre olur anuñ cismi 

 Vérilür aña bir ṭ urfe-yi eĢkāl 

03. Çārmıḫ a gerüp anı üstād
58

 

 Éder iĢkence bí-günāh vebāl 

04. Ṣ atılur gerçi fūl gibi ammā 

 Édemez kimse anı isti¤māl 

05. Bí-naẓ ír étdi ¤Abdí bu luġazı 

 Bilinür sizde étmeñüz ihmām (VeĢāk) 

                                                 
158

 AE 105
a
. 

159
 AE 105

a
. 

58

 Vezin bozuktur. 
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Fí Ḥarfi’l-He 

160. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim iki yüzli bir süvār 

 DūĢine ḫ alḳ uñ piyāde olsa yār (Lāle) 

 

Fí Ḥarfi’l-Lāmelif 

161. 

Luġaz-ı Nedím 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür Ģeb-bere rūz Ģeb beden
59

 

 Anı var eylemiĢ Ḫudā yoḳ dan 

02. Ṣ ūretā gerçi heyūlādur
60

 

 Lík her ṣ ūrete pezírādur 

03. Bulup bir iki vech-i vecíh
61

 

 Rūḥ -ı insāna eyledim teĢbíh 

04. Ġbtidāsı laṭ íf-i ¤ulvídür 

 Ṣ oñı ammā keśíf süflídür 

05. Nāḳ ıṣ  olmaz anuñla Ģānı yine 

 Ḫalḳ  elinden bıraḳ maz anı yine 

06. Géceler eyler ¤azm naḫ listān 

 Vāṣ ıl olur aña seḥ er-ḫ ízān 

07. Gelicek Rūma o Ģeb-bere liḳ ā 

 Hem-çū Hindū géyer sefíd u ḳ abā 

008. Ġsterim gerçi ismini déyeyim 

 Lík yoḳ  evveli kim söyleyeyim 

09. Kes baĢın eyle ser-nigūn saña tā 

 Eylesün kendü kendüsi nidā 

                                                 
160

 AE 105
a
. 

161
 AE 105

b
. 

59

 Vezin bozuktur. 
60

 Vezin bozuktur. 
61

 Vezin bozuktur. 
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010. Bilemezsin bu remzi fikr eyle sen 

 Meger imdād ériĢe Mevlādan (Lāden) 

162. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol sāġar-ı ferhūnde liḳ ā 

 Bāde-yi feyż-ile pür-baḫ Ģ-ı ṣ afā 

02. Néce ta¤ríf édeyim evveli yoḳ  

 Gerçi evṣ āfını eyler ḳ atı çoḳ  

03. Bí-vefālıḳ da müĢābih bāda 

 Zíb-i bezm oldı varup aġyāra 

04. Gāhí ¤uĢĢāḳ a éder ¤arż-ı cemāl 

 Her zamān görmek anı emr-i muḥ āl 

05. Āb u tābıyla ḳ açan étse ẓ uhūr 

 ÇeĢm-i ¤āĢıḳ ları eyler pür-nūr 

06. Seyri bir neĢ¢e vérür dídelere 

 Bezm-i gülĢende o nāzendelere 

07. ¤Ayn-ı a¤yān-ıla mümtāz oldı 

 Bāġ-ı ¤ālemde ser-efrāz oldı 

008. Hep derūnında nihāndur aṣ lı 

 Kesilür olmasa aṣ lı nesli 

09. Ḥoḳ ḳ a-yı ḥ ikmete pinhān olmıĢ 

 ġeĢ cihātıyla nümāyān olmıĢ 

10. Bula ¤ālemde hemān neĢv ü nemā 

 Revnaḳ -ı Rūma sebebdür zírā (Lāle) 

 

Fí Ḥarfi’l-Yā 

163. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Ol nedür kim ḥ ayāt-efzā-yı ¤ālem 

 Bulur neĢv ü nemā feyżiyle ādem 

                                                 
162

 AE 105
b
. 

163
 AE 106

a
. 
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02. Ṭ aríḳ ı var sülūk eyler cihānda 

 Refíḳ  olmıĢ ṣ abāya gülĢende 

03. Vücūdı ¤āleme maḥ ż-ı keremdür 

 Firāvān luṭ fı herkes muġtenemdür 

04. Éder beẕ l-i kerem ṣ āḥ ib-ḫ azíne 

 Anuñ mülküñde var néce sefíne 

05. BaĢı yüksekde yüzi yérde ammā 

 Teḳ āpū-ile eyler ḥ ükmin icrā 

06. Hezārān-¤ayn ile nāẓ ır cihāna 

 Ayaġı var gezer ḥ āb-ḫ āne
62

 

07. O bir maḥ būb-ı ¤ālem sím-tendür 

 Velíkin gāh ẓ ālim-i rāh-zendür 

008. Sipihri eyleyüp tesḫ ír gāhí 

 Nümāyān gösterür mihriyle māhı 

09. Anı her kim bilürse eyler iĢrāb 

 ReĢíd ümmíd-i bāġı ola sír-āb (Yaġmur) 

164. 

Luġaz-ı Ṣ ıdḳ í 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim iĢler anı vaḳ t-i ṣ ayf maḫ lūḳ -zād 

 Ġki pāyı var degüldür ikisi hem pír u bār 

02. Yüzi buruĢmıĢ cihān fertūtesine beñzermiĢ 

 Ḫalḳ -ı ¤ālem yéltenüp eylerler aña i¤tibār 

03. Ġki yüzlidür gezer elden ele ol bí-vefā 

 Ḫalḳ a yüz göstermez ammā kim eserse rūzgār 

04. Çıḳ sa meydāna hüner ¤arż étmege ¤azm eylese 

 Daġılur ḫ aylí meges fi‟l-cümle olur tār u mār 

05. Bu luġazı bilmek isteyen nedür éy Ṣ ıdḳ ıyā 

 Rūḥ a farḳ ı żamm édince fetḥ  éder anı açar (Yelpāze) 

                                                 
62

 Vezin bozuktur. 
164

 AE 106
a
. 
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165. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ílün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . - - 

01. Nedür ol tuḫ fe murġ-ı dest-āmūz 

 Cilve eyler gelince faṣ l-ı temmūz 

02. Gördigi nās-ıla olup me¢lūf 

 Gehí melhūf olur gehí mekĢūf 

03. Perí vāfir ayaġı birdür hem 

 Yére ḳ onursa gider çeker ādem 

04. Dest-i Ģeh-perle eylesin cevelān 

 ġeh-perinde zamān olur murġān 

05. Dümine bir Ģerer olursa dū-çār 

 ĀteĢ olur o demde dūzāḫ -vār 

06. Gelse teĢrín-i evvel ü śāní 

 Ola merdūd ṭ āḳ -ı nisyānı
63

 

07. Görse bir ḫ asta eylese zārı 

 Kārı olur enís-i bímārı 

08. Bunı ḥ all éden ehl-i ṭ ab¤a sezā 

 Bir çelengini eylesem ihdā (Yelpāze) 

166. 

Luġaz-ı Vāśıḳ  

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - - / - . - - / - . - - / - . - 

01. Ol ne[dür] éder gehí birer olur gāhí hilāl 

 Ġki üç ay ancaḳ  eyler nāsa ¤arż-ı cemāl 

02. Ger baḳ ılsa ṣ u degirmenine beñzer ṣ ūretā 

 Yél degirmeni daḫ ı dérsem aña étmem ḫ aṭ ā 

03. Birḳ aç ay yüzin göstermez pinhān olur
64

 

 Lík vaḳ ti geldigi dem ḫ alḳ -ıla yārān olur 

04. Ṣ alınur aḥ bāb-ıla seyrāna ammā söylemez 

 Ġki yüzlü bir vefāsızdur híç ārām eylemez 

                                                 
165

 AE 106
a
. 

63

 Vezin bozuktur. 
166

 AE 106
b
. 

64

 Vezin bozuktur. 
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05. Vāśıḳ ā her kim éderse bu luġaz sırrın ¤ayān 

 Yoḳ  sözüm oldı cihān içre re¢ís-i nüktedān (Yelpāze) 

167. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/- . - -/- . - 

01. Ol nedür kim āyíne-veĢ ṣ ūretā 

 Oldı eller-ile dā¢im āĢinā 

02. Cānı yoḳ dur cānlı-ile ülfeti 

 Gelse bezme def¤ éder germiyyeti 

03. Dürlü dürlü naḳ ıĢla ṣ ūret-Ģi¤ār 

 Oldı anuñ kimisi āyíne-dār 

04. Ger nigāh-endāz olsañ sen aña 

 Üstüḫ v
ānı ṣ ayılur ser-tā-be-pā 

05. GūĢ-i píle beñzedirsem fi‟l-meśel 

 Vérmezem ta¤rífe aṣ lā ben ḥ alel 

06. Gün yüzin göstermez ol dil-berle 

 Gelse ¤āĢıḳ -ile dil-ber bir yére 

07. Ṣ ayfda éllerle ekśer āĢinā
65

 

 Kim Ģitā vaḳ tinde olmaz dü nümā 

008. Bir luġaz oldı ¤acāyib durma bil 

 Bezme gel kim fetḥ  édersen bí-cedel (Yelpāze) 

168. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/- . - -/- . - 

01. Ol nedür kim iki baĢlu ejdehā 

 Nās elinde ḥ āli olmıĢdur dü-tā 

02. Ṭ aḳ mayınca baĢına yular sen 

 Çekmege dām édemezsin anı sen 

03. Ḫārici ṣ arı derūnı ḳ aradur 

 Herkesüñ maḥ kūmı bir bí-çāredür 

                                                 
167

 AE 106
b
. 

65

 Vezin bozuktur. 
168

 AE 107
a
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04. Lāġar ol-deñlü görinür üstüḫ v
ān 

 Mā¢il aña pehlevānān-ı zamān (Yay) 

169. 

Luġaz-ı Naẓ ím 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/- . - -/- . - 

01. Ol nedür kim yüzer ḳ ıyye ḳ uvveti 

 Kendi gelmez yüzdirem yénmez eti 

02. Yémez içmez üstüḫ v
ānı görinür 

 BaĢların içün (           )
66

 bürünür 

03. Ġki baĢ iki aġzı var müdām 

 Ġki aġzında birer dāne licām 

04. Pehlevān olmıĢ miyānında meger 

 Pír iken Rüstemlere bulur ẓ afer 

05. Bu luġazdan tā bulınca bir niĢān 

 Çoḳ  çile çekdi Naẓ ím-i nā-tüvān (Yay) 

170. 

Luġaz-ı Sem¤í 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - - / . . - - / . . - - / . . - 

01. Nedür ol ḳ addi ḥ amíde ḳ oca Ģírín símā 

 Ḳ an éder eyleseler ẕ errece aña ímā 

02. Bíst yek sāle cüvān iken o merd-i āfet 

 HeĢt sí sāle zen-ile eyler ülfet
67

 

03. Yérde gökde bulınur nedreti yoḳ  ¤ālemde 

 Gāh olur cevv-i semā aña maḳ ar bir demde 

04. Gelse yanına eger dil-ber mevzūn-ı ḥ arekāt 

 Ġstiḳ āmet édemez eger bāk eyler bi‟ẕ -ẕ āt 

05. Geh sebük-rūh olup mel¤abedür ṣ ıbyāna 

 Gāh sengín-dil olup ḫ asm olur her cāna 

06. Bilür erbāb-ı hüner bu luġazın mikdārın 

 Sem¤iyā sa¤y ile her Ģaḫ ṣ  görür āśārın (Yay) 

                                                 
169

 AE 107
a
. 

66

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
170

 AE 107
a
. 

67

 Vezin bozuktur. 
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171. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol iki baĢlu bir ejder 

 K‟ola bir ḫ āne ikisine maḳ ar 

02. Vaṣ aṭ -ı ḫ ānesi olup sākin 

 Mütebaḥ ḥ ir ki vaṣ aṭ ídür lākin 

03. Ġki mār-ı münaḳ ḳ aĢ gördüm 

 Raġbet éder görince her merdüm 

04. Gāhí zír-i licām ola çūn semend 

 Olur aġızları kemend-ile bend 

05. Birbiriyle çekiĢseler ol yār 

 Gele bir mār iki tünd-ḫ āne-güzār 

06. Çıḳ mayınca miyānında ol yār 

 Gelmez ol iki māra istiḳ rār 

07. ÇillekeĢler çü merdüñ taḳ vā 

 Müḫ tefí-ḫ ānesinde ṣ ubḥ  u mesā 

008. Bu iki mārı gördiler mesnūn 

 ¤Ulemā-yı Ģerí¤at-ı ḳ anūn 

09. KiĢneyince olmayam ḳ urbān
68

 

 Mezhebi ehl-i sünnetüñ her ān 

10. Ḥalline ehl-i dil olur żāmin 

 Et-taḳ vāmm firāsetü‟l-mü¢mín
69

 (Yay)  

172. 

Luġaz-ı Śābit 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - - / . . - - / . . - 

01. Kimdür ol pír-i ḥ amíde ḳ āmet 

 Ki cüvānlarla éder ünsiyyet 

02. Rüsteme ḥ āfıẓ -ı evtād olmıĢ 

 ġāh-ı Behrāma kemān-dār olmıĢ 

                                                 
171

 AE 107
a
. 

68

 Vezin bozuktur. 
69

 Vezin bozuktur. 
172

 AE 107
b
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03. Pírdür lík cüvānsız olamaz 

 Ancaḳ  ḳ aĢı kemānsız olamaz 

04. Yatırup bir güzeli bāzūya 

 Tír-i mānend çeker pehlūya 

05. Ḳ uçdıġın maḳ ṣ ada eyler vāṣ ıl 

 Bir uġurlı ḳ ocadur ve‟l-ḥ āṣ ıl 

06. Birinin vaṣ lına çün cāzim olur 

 Ġp ṭ aḳ ar gerdenine ¤āzim olur 

07. Atduġı tír-i ṣ ıfat menzil alur 

 Kendü ḥ amyāze-yi ḥ asretle ḳ alur 

008. Ne ḥ aḳ āretle baṣ ılmaḳ dan alur 

 Ne siyāsetle aṣ ılmaḳ dan alur 

09. O dü-tā ḳ addiyle aldatmıĢdur
70

 

 Ḳ atı çoḳ  tāze cüvān atmıĢdur 

010. Híç vücūdında ne cān var ne ilik
71

 

 Ḳ aldı bir ḳ upḳ urı cildiyle kemik 

11. O riyāżet-keĢ-i miḥ net-kāra 

 Bir sekr-ile geçinür hem-vāra 

12. KūĢe-yi tekyede gülmek ḳ aṣ dı 

 Tírin étdi vü kemānın baṣ dı (Yay) 

173. 

Luġaz-ı Fenní 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - - / . . - - / . . - 

01. Nedür ol mār-ı sefíd-i bí-cān 

 Anı kim görse ṣ anur Ģāh-merān 

02. Kimi kim farṭ -ı ḥ arāretle tuṭ ar 

 Eleminden tütüni çarḫ a çıḳ ar 

03. Cānuñ ürkütmek içün insānuñ 

 DolaĢur ḳ undaġına ṣ ıbyānuñ 

04. Yatsa-da gezse-de pür-píç ḫ amūĢ 

 Rūzgār-ile degüldür baĢı ḫ oĢ 

                                                 
00070

 9. beyit der-kenarda yer almaktadır.  
00071

  10. beyit der-kenarda yer almaktadır. 
173

 AE 107
b
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05. Żabṭ ı tiryāḳ a degüldür muḥ tāc 

 Nefs ehliyle bulur kārı revāc 

06. Göricek sevḳ de pejmürde ḳ ılıḳ  

 Étdiler ¤ırżını bir manḳ ırlıḳ  

07. Ḳ ahveler ḥ iẕ metinüñ çālāki 

 Cezb éder anı mıṣ r-ı tiryāki 

008. BeĢi onı-ile çıḳ dum déyü her 

 Lāf-zen anuñ-ile faḫ r eyler 

09. Fenniyā bu luġaza çekdik emek 

 Ẓ ürefā ḥ alli içün eyleye dek (Yedek) 

174. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne Ģaḫ ṣ -ı münḥ aní ġāyet naḥ íf 

 Münkesir ḫ alḳ uñ elinden ol ża¤íf 

02. ĀĢināyı döndürür bígāneye 

 Bā¤iś-i cevr ü cefā cānāneye 

03. Ġki ādem beynine girse eger 

 Birbirinden éder ol-dem ḥ aẕ er 

04. Gūyiyā dest-i ḳ alāĢınla hemān 

 Māni¤-yi dād ü sited bir ḳ altabān 

05. Ḳ āmeti ża¤fıyla olmıĢken dü-tā 

 Ḫalḳ la eyler keĢākeĢ dā¢imā 

06. Anı ḫ āṭ ırda ṭ utan memnūn olur 

 Kim ferāmūĢ eylese maġbūn olur 

07. Kim bilürse bu luġaz oldı ¤ayān 

 Anuñ olsun bir iki üç mākiyān (Yādes) 

175. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Seyr éderken gördüm idi bir ḥ iṣ ār 

 Ġçi altun ṭ aĢı gümüĢ üstüvār 

                                                 
174

 AE 108
a
. 

175
 AE 108

a
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02. Yıḳ ılursa ol ḥ iṣ ārdan bir dívār 

 Dirilüben yapmayalar il ü Ģār (Yumurta) 

176. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Ol nedür kim ola bir ḳ ubbe-yi ma¤mūr 

 Ne ḳ apu var ne bünyād aña meĢhūr (Yumurta) 

177. 

Luġaz-ı ReĢíd 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - - / - . - - / - . - 

01. Ol nedür símín bedenlü ḥ iṣ ār 

 Ṭ opṭ olı ni¤metle fetḥ i āĢikār (Yumurta) 

178. 

Luġaz-ı Vaḥyí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir baḳ ar ṣ aḥ rā içinde bir alay bí-cān olur 

 Birinüñ ḳ oynına bir dil-ber girer pinhān olur 

02. Ġki cānibden yürür bulmaḳ  içün ser-bāzlar 

 Andan ötürü ara yérde elli gezmeden olur 

03. Bulınur mevcūd ol meydānda ṣ āḥ ib-i mihr 

 Ġālib olan Ģād olur maġlūb olan destān olur 

04. Éy Sezāyí nā-Ģeníde luġazdur bu luġaz 

 Yüz ḳ aralıġı olur-da cümlesi ḫ andān olur (Yüzük Oyunu) 

179. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - - / . - - 

01. Nedür ol kim vücūdı ḫ alḳ a ni¤met 

 Muḫ addeb ṣ ūret ammā pāk síret 
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b
. 

179
 AE 108

b
. 



 

 133 

02. Miśāl-i ḳ urṣ -ı meh olsa nümāyān 

 TemāĢāsı éder etfāli ḥ ayrān 

03. Alup āġūĢa bir aḳ  sādeli yār 

 Anuñla eylemekde ¤arż-ı dídār 

04. Degül nā-pühte vardur anda māye 

 Bulursa baĢda n‟ola gāhí māye 

05. Édüp dest-i mülāyim anı taḫ mír 

 Éder ṣ ıbyānı vaṣ l-ı ni¤meti sír (Yumutalı Çörek) 

Fetḥ  Olunmayan Luġazāt
72

 

180. 

[Luġaz-ı] Nābí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ṭ urfe ism-i nev-peydā 

 Perde-dār-ı sirāce-yi ma¤nā 

02. Nıṣ fı evvelāsı ism āḫ iri hem 

 Evveli müĢkil āḫ iri mübhem 

03. Ẓ arf-ı nām içre nām-ı dígerdür 

 Nāmdan iki ḳ at füzūn-terdür 

04. Yek-nümādur derūn [u] bírūnı 

 GéymemiĢ cāme-yi diger-gūnı 

05. Bü‟l-¤aceb evveli vü āḫ iri bir 

 ġíĢe-veĢ ẓ āhir ü bāṭ ını bir 

06. Cism ü cān birbiriyle nā-mefṣ ūl 

 Vāṣ ıl-ı rütbe-yi nüfūs u ¤uḳ ūl 

07. Daḫ ı aṣ lın éder var-ısa su¢āl 

 Beyyinātı olur ¤aliyy meyyāl 

181. 

[Luġaz-ı] Nābí 

Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūl 

Mütekaārib . - -/ . - -/ . - -/ . - 

01. Nedür ol ¤aded kim bir étsek ziyād 

 Olur yā neved veyā ki penç ü neved 

                                                 
00072
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02. O vāhid eger andan étse süḳ ūṭ  

 Tamāmen nümāyān olur yüz ¤aded 

03. Ḥaḳ íḳ atde étsek naẓ ar aṣ lına 

 Degül ol ¤aded ġayre çār-ı neved 

04. Eger ṣ ūret basṭ  éderse bedíd 

 Varur yüz yigirmi beĢ olur ¤aded 

182. 

[Luġaz-ı] Nābí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol ism ki ḥ arfi ola çār 

 Penç ola diḳ ḳ at olına nā-çār 

02. Ola bir ḥ arfi faḳ aṭ  bígāne 

 Çār bākísi ola yekdāne
73

 

03. Luġatında olınursa diḳ ḳ at 

 BeĢe çıḳ maz aña beñzer ṣ ūret 

183. 

[Luġaz-ı] Nābí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Emr kendüñ olmaġın ṣ ādır cemí¤-i kā¢ināt 

 Kāf nūnı eylemiĢ Ḥaḳ  naḳ Ģ-ı ṣ aff-ı beyyināt 

02. VérmiĢ ammā beyyinātuñ beynini tedḳ íḳ  içün 

 Ẕ ātı bí-¤illet ¤aceb ¤illetle te¢sís ü śebāt 

03. Tā ebed ḥ āsiyyeti te¢śír-i ṭ ab¤-ı ādeme 

 Göstere cümle mevālíd aña duy iltifāt 

04. Ya¤ní kim insānda ola mücemmi¤ ḫ āsiyyeti 

 Eyleye insānı ḥ ayvān hem cemād u hem nebāt 

05. Kim bu remz-i ḥ ikmet-āmízüñ ṭ ılısmın Nābiyā 

 Fetḥ  éderse çarḫ  aña ta¤ẓ ímā ola iki ḳ at 
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 Vezin bozuktur. 
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184. 

[Luġaz-ı] Nābí 
Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Muzari - - ./ - . - ./ . - -. / - . - 

01. Bir ṭ oḳ sanı biz ka¤bede étdüñ Nābí 

 ¤Avdet édeli oldı śülüśín sene 

02. Ammā bü‟l-¤aceb o sāl elf-i tis¤ín 

 Ma¤níde śülüśín idi idrāk édene 

03. ḪorĢíd-miśāl bir luġazdur bu sene 

 Ṣ ad naḫ vet ü nāz anı ḥ all eyleyene 

185. 

[Luġaz-ı] Vehbí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim Ģöhreti ṣ āġar-durur 

 Líkin ol ṣ āġar degüldür kördür 

02. Ṣ ūretā āyíne-yi ¤ālem-nümā 

 Ṣ ūret ardında velí mestūrdur 

03. Bir yüz olsa gösterür beĢ altı yüz 

 Ġki yüzlülük-ile meĢhūrdur 

04. Kim baḳ arsa gösterür çín-i cebín 

 Gūyiyā bir dil-ber-i maġrūrdur 

05. Ma¤dení cismi nebātí cāmesi 

 Nārdan çıḳ mıĢdur ammā ḳ ordur 

06. Gūyiyā gözlükdür ol bir dídede 

 Kim o gözlüksüz ṣ atanı dūrdur 

07. Ol göze nāẓ ır néce göz daḫ ı var 

 Herbirisi nāẓ ır u manẓ ūrdur 

008. Ṭ urfedür ol göz ki aḳ  olsa görür 

 Ḳ ara olsa görmeden mehcūrdur 

09. Ol ne ṣ āġardur ne gūne eyleye 

 Ol ne dil-berdür ne nār u nūrdur 

10. Murġ-ı mínādur ḳ afesdür lānesi 

 Ḳ aṣ rı içinde o ḳ uĢ mevfūrdur 
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11. ĀĢiyānın saña dédim yüri var 

 Urmaz iseñ ṭ aĢ véreyim urdur (Ṣaġār Cām) 

186. 

[Luġaz-ı] Vehbí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol sürbe píĢ ü ḥ ayrānı 

 Küçük tekye-gāh ¤uryānı 

02. Cismi ¤uryān iken o bí-çāre 

 ġu ḳ ıyāfetle ḫ aylí zen-pāre 

03. Ġsmi var lík cismi nā-peydā 

 Cismi var belki ismi nā-peydā 

04. Yérde gökde degül mu¤allaḳ da 

 Gāhí yüksekde gāh alçaḳ da 

05. Gerçi Yūsuf-veĢ oldı zindāní 

 ReĢk éder bir gün aña iḫ vānı 

06. Āb-ı ḥ ayvānı cüst-cūda meger 

 Néce demdür ki ẓ ulmet içre gezer 

07. Meclis-i tengde períĢān ḥ āl 

 Pāy u serde selāsil-i aġlāl 

008. Vaṣ fını söyleyim saña mücmel 

 Fi¤l-i māzíde oldı müstaḳ bel 

09. Daḫ ı efrād-ı teśniye Ģānı 

 Āferín ḥ all édenlere anı 

10. ¤An-ḳ aríb eyleye Ḫudā
74

 

 ġeh-i devrāna bir ḳ açan i¤ṭ ā (Cenín) 

187. 

[Luġaz-ı] Vehbí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ḳ alḳ maz yérden baĢı 

 MeĢrebi mā¢il ¤araḳ la bādeye 
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02. Ṣ arılup sevdāsı aġzı ṣ ulanur 

 Rast gelse bir cemāl-i sādeye 

03. Geh esír ḳ ahra geh gerek sūrnā 

 N‟ola beñzetsem ḳ ubūrí ẕ ād déye (Ḳalem) 

188. 

[Luġaz-ı] Vehbí 

Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Mücteś’ . - . -/ . . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür o Ģey¢ ki ne ṣ ūret ne ḫ od heyūlādur 

 TeĢekkülāt keśíre-ile cilve-fermādur
75

 

02. Atası ṭ oġtıġı sā¤at ṭ utar yanınca gider 

 ¤Aceb budur ki yine ne Yehūd u Tersādur 

03. Geh oldı ḳ āmeti kūtāh gāh bālādur 

 Kimi gör[ür]se o yār ittibā¤-ı bütḥ ādur 

04. Ne cevher ü ne ¤araż ne ¤adím ü ne mevcūd 

 Ne ins ü cin ü behāyim ¤aceb mu¤ammādur (Sāye) 

189. 

[Luġaz-ı] Neylí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim kūĢe-yi dükkānda 

 Ṣ aḳ lar anı ṣ atmaġa ¤aṭ ṭ ārlar 

02. Ḳ albe nevmüñde görürsen anı 

 Gözle görür gerçi ki bí-dārlar 

190. 

[Luġaz-ı] ¤Ġzzet 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol kim mütelevvin ḥ areket 

 Ṣ ūretā merdüm-i ṣ āḥ ib-miknet 

02. ¤Aḳ lı var lík Ģu¤ūrı yoḳ dur 

 Nām-ı ḫ alḳ ında ḳ uṣ ūrı yoḳ dur 

                                                 
188

 AE 111
a
. 

75

 Vezin bozuktur. 
189

 AE 111
a
. 

190
 AE 111

b
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03. Ḥ ırṣ a ṣ ūret véreyim dérseñ eger 

 Anı farż eyle heyūlā ṣ uver 

04. Ola müḳ dim aña eĢ¤aś Nābí 

 ¤Ġlm-i manṭ ıḳ dur derūnı ḫ ālí (Dilsiz) 

191. 

[Luġaz-ı] ¤Āṭ ıf 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol mūcib-i ḫ ayret-efzā 

 Ḳ udret-i Ḥaḳ  ḥ akím-i feyż-i Ḫudā 

02. ġekli gūyā ki saṭ íḥ -i kāhin 

 Kelimātı ise sırr-ı bāṭ ın 

03. Ṭ olaĢur kūĢeleri çırçıplaḳ  

 Ṭ ombalaḳ  hem yuvalaḳ  bir torlaḳ  

04. Ṣ ūfíler gibi kerāmet ṣ atmaz 

 Emrine ẕ errece híle ḳ atmaz 

05. Müḫ teliṭ  olmadıġı Ģey¢ yoḳ dur 

 Ġā¢ile-mend iĢi pek çoḳ dur 

06. Bir ¤aceb özge ḳ ılletdür ḳ allāĢ
76

 

 Gāh olur mey-perest gāh bürrāĢ 

07. Mey-i gül-gūn-ile afyon kimyon 

 Zevrak-ı bāde ile hem ḳ alyon 

008. Naẓ arında hepsi yek-sāndur 

 Ḥ isse-yi kesbi ise ḥ armāndur 

09. Aġzı yoḳ dur dili yoḳ dur ḳ aṭ ¤ā 

 Söylemez gerçi o ẓ ālim ammā 

10. Kendidür lík Arisṭ o-yı cihān 

 Sevḳ -i ma¤nāya ḫ ayāli mízān 

11. Lāl iken bu ne ¤acāyib serdür  

 Böyle u¤cūbe néce mümkündür 

12. ¤Arż olur ise eger bir müĢkil 

 Der-¤aḳ ab keĢf éder ol ṣ āḥ ib-dil 

13. Ücret almaz ṣ ılaya raġbeti yoḳ  

 Kimseden ḥ āceti yoḳ  minneti yoḳ  

                                                 
191

 AE 111
b
. 

76

 Vezin bozuktur. 
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14. Böyle ¤iffet-ile bālā-ter iken 

 Ḳ adri evc-i felege hem-ser iken 

15. N‟eyleyim ḳ adrini kimse bilmez 

 Gird-i ruḥ sārını kimse silmez 

16. ¤Āṭ ıfuñ ḥ āṭ ır-ı vírānı gibi 

 Vezn-i raġbetdeki noḳ ṣ ānı gibi 

17. Kendisi nāḳ ıṣ  u ḳ adri kemdür 

 Ḳ albi kemdür dili-de ber-ġamdur (Ḳanṭ ār) 

192. 

[Luġaz-ı] ¤Āṭ ıf 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol süḥ re-i bezm-i eṭ fāl 

 Çehresi laṭ ma-ḥ or-ı dest-i kelāl 

02. MeĢrebi herkes ile ülfetde 

 Mużṭ arib olmadadur külfetde 

03. Ḫ ilḳ ati semt-i nifāḳ a mā¢il 

 Ġki yüzlülüge olmıĢ ḳ ā¢il 

04. Kimseden eylemez aṣ lā vaḥ Ģet 

 Her kim olsa éder ins-i ülfet 

05. Pek güzel vāṣ ıtadur ālāle 

 Gizlidür ḫ üd¤ası gelmez ḳ āle 

06. Kendinüñ ḥ āli ile hem Ģānı 

 Diñleyin vaṣ f édeyim anı 

07. Birinüñ dikse gözi ger gözine 

 Yā uzatsa elini gül yüzine 

008. Ḫalḳ  içinde híç uṭ anmaz aṣ lā 

 Günde biñ ṭ ālibi olsa farażā 

09. BoĢ ise kūĢe-yi vuṣ latuñda sí 

 Ya¤ní tenhā ise ḥ alvetüñde sí 

10. Döndürür arḳ asını ṭ ālibine 

 Ẕ illesin teslím éder raġbete 

11. Biri der-kār olup iĢlerse eger 

 Oturanlar anı fehm eylerler 

                                                 
192
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a
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12. BeĢeriyyetle teḳ āżāsı olan 

 ġehvet-i ḫ v
āhiĢte ferce bulan 

13. Yatar elinde anuñ nevbetine 

 Dem-i furṣ atda ṣ alar ḥ alvetine 

14. Böyle bir ḥ íz iken ol bed-meĢreb 

 N‟oldıġın bilmez iken bir meẕ heb 

15. Dā¢imā ¤iṣ met ü ¤iffet kārı 

 Ẕ ātı ifk-i Ģu¤arādan ¤ārí 

16. Künc-i ma¤bed yéri zāhid-āsā 

 Yémez içmez géce gündüz ḳ aṭ ¤ā 

17. Sínesi levḥ ā-yı esrār-ı ¤acíb 

 ġekl-i u¤cūbesi bir ṭ arz-ı ġaríb 

18. GūĢı yoḳ  sem¤-i maḳ ālāt eyler 

 Dili yoḳ  keĢf [ü] kerāmāt eyler 

19. O Felātūn gibi merddür ammā 

 EylemiĢ píĢeyi remz dā¢imā 

20. Giremez ṣ oḥ betine lafż-ı maḳ āl 

 Ḳ albden gelmelidür biñ su¢āl 

21. O da ḳ albiyle éder redd-i cevāb 

 Aralıḳ da ne ḳ alem var ne kitāb 

22. ĠĢte bu Ģaḫ ṣ -ı ¤acíbüñ her-dem 

 Böyledür ḥ āli degüldür ādem 

23. Ḥall éderseñ bunı ¤Āṭ ıf benden 

 Saña bir būse-yi símín-beden (Mektebdeki Geldim Gitdim Taḥ tası) 

193. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne neyzendür ki cisminde mu¤ādıl nāyı var 

 Aġzı yoḳ dur dili var baĢı iki bir pāyı var 

02. Yek çeĢ[i]mdür dídesiyle yér içer söyler kelām 

 Mu¤teberdür ḫ alḳ  içinde ḫ aylí hāy hūyı var 

03. Diriye nāfí étmedikçe bir daḫ ı naẓ ar eylemez 

 Evveli cim āḫ iri yā ḥ arfinde heĢt ü sāli var
77

 

                                                 
193

 AE 112
b
. 

77

 Vezin bozuktur. 
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194. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol ḳ aṣ r-ı ¤iĢret-ḫ āne bir ter 

 Bināsı-da sütūn üzre muḳ arrer 

02. Sütūnuñ biri payanda bināya 

 ¤Aceb kim dolıcadur hem merāya 

03. Zihí ḥ urrem sarāy u ḫ āne-yi sūr 

 Ki olur zelzele oldıḳ ça ma¤mūr 

04. Yürür ṣ u ḫ avż-ı Ģādurvāna ekśer 

 Ḳ açan zír ü zeber olur kemerler 

195. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ġki rindí-yi ebruvān-ı pardāḫ t 

 Her-dem-i reh-revān olup çep ü rāst 

02. Biri ḳ ayd-ı ¤alāḳ adan āzād 

 Birisi meyl-i ülfete mu¤tād 

03. Biri tekellüm édince bint-i Ģefe 

 Biri gitmekde mu¤arrıż-ı telefe 

04. Birisi étdi kehkeĢānı niyām 

 Biri ḳ andíl-i mehde étdi ḳ ıyām 

05. Kec-¤Uṭ ārid biri olup mef¤ūl 

 Keff-i destinde birinüñ keçkūl 

196. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne güldür kimse girmez bāġına 

 Her ṭ arafdan ḳ an aḳ ar ırmaġına 
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 AE 112
b
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b
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b
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02. Çifte çiftedür o bāġın gülleri 

 Arasında gāh olur bülbülleri 

03. Her nihāl üstünde iki gül-i bedíd 

 Birisi aḥ mer-durur biri sepíd 

04. Gāh zí-rūḥ  u gehí bí-cān olur 

 Ḳ opsa bir gül gülĢeni vírān olur 

05. Cem¤ éder bir bāġbān ol gülleri 

 Bir zamānda cūĢ éder bülbülleri 

197. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol murġ kim perende degül 

 Nedür ol cān-ver çerende degül 

02. Murġ-ı bürrān neden éder feryād 

 Ḳ onsa ol ṣ ayḥ adan olur āzād 

03. Nefes aldıḳ ça étdi ḥ amyāze 

 Yoḳ dı ser-ejder-i siḥ r-bāze 

198. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ḍ ıyyıḳ -ı ṣ adr-ı minḳ ārí 

 Ola dā¢im maḥ būs ile kārı
78

 

02. Baḳ  o Hārūt bü‟l-¤aceb ḥ āle 

 Ser-nigūn ṣ alb olup éder nāle 

199. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Ne ḳ al¤a kim aṣ ılmıĢ bir ḳ ıl ile 

 Anuñ vaṣ fı beyān olmaz diliyle 
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a
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a
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78

 Vezin bozuktur. 
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a
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02. Ḳ açan kim üstüne yaġı gelür çoḳ  

 Ṣ afālar ṣ ayrūsu āḫ ı olur ṭ oḳ  

03. Ḳ açan kim üstüne gelmezse yaġı 

 Olur Ģāhí ḳ alur ol ḳ al¤a ḫ ālí 

200. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Mefā¤ílün Mefā¤ílün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

01. Nesin bilmem ki hem cān-ı cihān hem āfet-i cānsın 

 Gehí merg-i müfācā geh ṣ afā-yı rūḥ -ı insānsın 

02. Gehí bed-ḫ ū ¤acūz-ı dehr ü geh ṣ āḥ ib-nefes mürĢid 

 Ḥ ilimde ḫ āk-pāy-ı mūr iken Sām u Nerímānsın 

03. Gehí dív-i sepíd sürḫ bād olmaḳ dasın ammā 

 Dem-i ¤Ísí vü nefḫ -i rūḥ -ı ādem-i ġūlyabanísin 

04. ġebān-geh zülfe hem-dem pāspān-ı kūy-ı cānāna 

 Seḥ erde fitneler taḥ ríḳ  éden āĢūb-ı fettānsın 

05. Görinmezsin göze gāhí göz açdırmazsın insāna 

 Gehí gird-i küdūret-dehr geh kuḥ l-i Sıfūhānsın 

06. Sekiz baĢlu bir ejdersin ki ḥ ükmüñ ḳ āfdan ḳ āfa 

 Gehí ḥ āṣ iyyet-i bād-zehr gāhí zehr-i mārānsın 

07. Ne mümkin mūr-veĢ ¤ālemde ādem dāne-çín olmaḳ  

 Bu ḥ armende hele ve‟l- ḥ āṣ ıl[ı] bād-ı ḫ ırāmānsın 

008. Yé bir ḫ amdan çıḳ ar mısın ki reng-i gūnā-gūn 

 Felātūn-meĢreb ü rāḥ at-reṣ ān[u] bezm-i Ģāhānsın 

09. Eger étdin bu meclisde hezārān ḫ ānmān bir yād 

 Ḥabābın ḥ ānesi ma¤mūr éden āĢūb-ı rindānsın 

201. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol kūçe-gerd-i bí-dermān 

 ġeb [u] rūz eylemekde zār u fiġān 

02. Kendü ẕ ātında bir melek-ḥ aṣ let 

 Lík Tersā ile éder ülfet 

                                                 
200
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a
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201
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b
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03. Ḳ ābıż-ı rūḥ  cānını almıĢ
79

 

 Ten-i zārında bir nefes ḳ almıĢ 

04. Bir nefes dūr olınca hem-demden 

 Érer ol sā¤at aña ża¤f-ı beden 

05. Birini bulsa idi bir ¤ayyāĢ 

 Ṣ ırf bāde éderdi ol ḳ allāĢ 

06. Heftdür ḥ arfi olma gel dil-ḫ ūn 

 Evveli vav evsaṭ ı vü āḫ iri nūn 

202. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol murġ-ı ābí k‟ola Ģeb-gerd 

 Muvaffaḳ  olmaya ṣ aydına her ferd 

02. Per ü bāli yoḳ  ammā bir ḳ olı var 

 Aña ḫ iẕ met éder néce ḳ ulı var 

03. Yédügi ekśeriyyā laḥ m-ı insān 

 Velí ḥ ażm eylemez ḳ ay eyler ol ān 

04. Ġıdāsı āb líkin ḥ ażm olınmıĢ 

 Anuñ-da ḳ ısmeti böyle bulınmıĢ 

05. Ġıdā ḳ aydan-da olmaz çoḳ luḳ  ol ḳ uĢ 

 Naṣ ibi aġzına gelür çū bayḳ uĢ (Ṣu Dökecek Ördek) 

203. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol Ģey¢ ki ¤āleme ola sūd 

 Ola bir ḫ āne-yi naḳ ṣ  aña vücūd 

02. Görinür gūne gūne ṣ ūretle 

 Geh ḥ aḳ írāne gehí mehābetle 

03. Ḫāne ḫ āne büyūt-i Ģehri gezer 

 Deyr ü mescidde cāy éder ekśer 

                                                 
79

 Vezin bozuktur. 
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b
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b
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04. Ḥāfıẓ -ı genc-hā-yı Ģāhāndur 

 Sırr-ı mektūmiyye nigeh-bāndur 

05. Bā¤iś-i Ģevḳ  bezm-i ¤ālemdür 

 Meclis-i nāsdur mükerremdür 

06. ġūr u mātemde olmadadur kār 

 Ḳ almaz aṣ lā cihānda ol peygār 

07. Böyle ḫ alḳ  eylemiĢ anı Bí-çūn 

 Gire her renge hem-cū būḳ alemūn 

008. Ezelí böyle imiĢ mu¤tād
80

 

 Ansız olmaz ¤arūsla dāmād 

009. Ola ḥ ayvānı (----------------)
81

 o ẕ āt 

 Bilmez ammā nedür ḥ ayāt u memāt 

010. Olsa ṣ ad pārede olur kem-ten 

 DāniĢüñ var-ısa bunı bil sen 

204. 

Luġaz-ı Aḥmedí 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol dil-ber-i mümtāz-ı ¤ālem 

 Ṣ afā vérür kime olursa maḥ rem 

02. Velí olur velílerle görinür 

 Deli olur delilerle görinür 

03. Libāsını sefíd étse o dil-ber 

 Érer menzile çūn ¤anḳ ā-yı Ģehper 

04. Ḳ açan sürḫ  kebūdí vü sevādí 

 Gine kimsenüñ olmaz murādı 

05. Boġazına aṣ up yürür ṣ alíbin 

 Gehí ḥ aḳ ḳ -ı sübḥ a édinür cebínin 

06. Néce ¤āḳ ıllara vérmiĢ cünūnı 

 Ṣ alíbin boynına aṣ dıḳ da ḫ ūnı 

07. Aña ḳ uvvet o denlü vérdi Bārí 

 Biner Ģíre gezer Ģehr ü diyārı 

                                                 
80

 Vezin bozuktur. 
81

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
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008. Bilinsün Aḥmedí remz-i nihānı 

 Sırrı yüzdür iki yüzdür nihānı (Ḳ ılıc) 

205. 

Luġaz-ı Nābí 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Ne kevkeblerdür ol kim ola seyyār 

 Néce kevkebler olmıĢlar ḳ afā-dār 

02. Éderler geh ḳ ırān gāhí ric¤at 

 Olurlar māye-i ḥ üzn-i meserret 

03. Ḥażíż-i evce olurlar revāne 

 Görürler dest-i gerdiĢden fiġāne 

04. Éderler geh teḫ ālüf geh tevāfuḳ  

 Olurlar geh mufārıḳ  geh mu¤āniḳ  

05. Ber-vech eyledikçe ¤azm-i seyrān 

 Olurlar mihr ü meh ardınca pūyān 

06. Bu sırrı Nābíyā kim eylese ḥ al 

 Çeker ser-levḥ a-yı ¤irfāna cedvel (Ṭ avla) 

206. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim müdām anuñ Ģekli 

 Meh gibi bedr ola geh ola hilāl 

02. Dört baĢı üç ayaġı iki yüzi 

 ¤Ömri ola cihān içinde dü sāl 

03. Ḳ aranlıḳ  gécelerde éde ẓ uhūr 

 Gündüzin iĢi ola ḫ v
āb [u] ḫ ayāl 

04. ¤Ömri kūtāh velíkin ṭ ab¤ı bülend 

 Ḫalḳ -ı ¤ālem çeker elinden melāl 

05. Gāh olur yéryüzinde cāy éder 

 Gāh olur meskeni Rus-ı cibāl 

06. Hem-ser olur dümeñde aña bād 

 Görinür hey¢eti çü naḳ Ģ-ı ġazāl 

                                                 
205
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a
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07. Deheninde ṭ utarmıĢ ol zíbaḳ  

 Kendi būy oldı hem ḫ oĢ ¤āba miśāl 

008. Zer ü sím oldı ḳ uvveti hem dā¢im 

 Zer ü síme n‟ola bulırsa da lāl 

09. Dā¢imā kārı āh-ıdı ra¤d miśāl 

 Ḳ anda cūĢ [u] ḫ urūĢ ceng ü cidāl 

10. ĠĢi her laḥ ẓ a gerçi ¤aḳ ılladur 

 Lík gāh olur maḳ āmı cevvāl 

11. Ġsminün evveli vü āḫ iri bir 

 Ola śāní ḥ urūfuñ cümlesi dāl 

12. Kim ki fetḥ  eyler-ise bu luġazı 

 Miśli anuñ cihān içinde muḥ āl 

207. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Bir ¤aceb māhí gördüm éy ḫ oĢ rā 

 Serve beñzer ḳ ıyāfeti gūyā 

02. Seri bārík dümmi pehnādur 

 Ġkisi daḫ ı ta¤ma cūyādur
82

 

03. Herbiri ekl éder bulırsa ¤adā 

 Biri et biri kemik ammā
83

 

04. Biri ya¤ní luḥ ūma mā¢ildür 

 Birisi üstüḫ v
āna ḳ ā¢ildür 

05. Baḥ r ü berden mekānı bir terdür 

 Bunı fehm eyleyen hüner-verdür 

208. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne māhídür çü-selvā perlenür 

 Sürḫ  olur ḥ irbā gibi geh zerlenür 
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b
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82

 Vezin bozuktur. 
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 Vezin bozuktur. 
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02. Esb-i tāzí-veĢ gehí meydān olur 

 Gāh olur meydāna girmez ḫ arlanur 

03. Ser bürehne bir ıĢıḳ  olur gehí 

 Geh ¤Acem Ģāhı gibi efserlenür 

04. Geh Sinān olur gehí çevgān olur 

 Vaḳ t-i ḥ ācetde gehí ĢeĢ-perlenür 

05. Çār ḍ arb olur ḳ alender-veĢ gehí 

 Ġavr olur gāhí gehí isperlenür 

06. Evveli yek āḫ iridür nıṣ fı yek 

 Ḥarfi cümle üç-durur ezberlenür 

209. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim vücūdı ser-tā-pā 

 Cümle çeĢm oldı āsümān-āsā 

02. Mūya döndi teni riyāżetle 

 Ḫalḳ ı ṣ ayd eyledi ẓ erāfetle 

03. Ḥāṣ ılı bir ¤azíz-i rūĢen-dil 

 Velí cūd u seḫ āvete mā¢il 

04. Āsumān-ı cūd u baḥ r-ı himmetdür 

 ¤Āleme bir veliyy-i ni¤metdür 

05. Dāmının ṣ ıdḳ la ṭ utan sālik 

 Ni¤met ü devlete olur mālik 

06. Cismi aṣ fer-durur dehānından 

 Dürlü ni¤met çıḳ ar miyānından 

07. Her zamān kim dehānın étse firāz 

 Ḳ ılsa iḫ lāṣ la Ḫudāya niyāz 

008. Gözlerinden miśāl-i ebr-i bahār 

 EĢk-pāĢ olsa dehre çün emṭ ār 

09. Feyż-i Ḥaḳ  aña çoḳ  kerem eyler 

 ¤Ālem-i ġarḳ a-yı ni¤am eyler 

10. Olmasa eĢki dídeden cārí 

 Bulmaz aṣ lā vücūd bāzārı 

                                                 
209

 AE 115
a
. 
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210. 

Luġaz 

Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ílü Fā¤ilün 

Muzari - - ./ - . - ./ . - -. / - . - 

01. Yā Rabb nedür feżā-yı cihān içre bü‟l-¤aceb 

 Ol peyker-i ġaríbde baĢındadur gözi 

02. Esrār-ı mufaṣ ṣ alāt lisānından eklenür 

 Vardur lisānı lík lisānında yoḳ  sözi 

03. Her kim görür özine muḳ ābil ṣ anur anı 

 Ammā ne eñsesi bilinür ḫ alḳ a ne yüzi 

04. Ḳ ā¢im-durur velík gezer gird-bādınuñ 

 Ammā ayaġının ne sesi var ne ṭ ozı 

05. Aġzı ile āteĢ ṣ açar ṭ urfe kim olur 

 Ne ṣ uyınuñ ruṭ ūbeti ne özinüñ gözi 

06. Nāmı bu ṭ urfe heykel i¤cāz-ı mekrinüñ 

 Her kim bunı bilür ¤āĢıḳ -durur özi 

211. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - - / - . - 

01. Ol ne dört Ģaḫ ṣ dur biri gitse üçi ḳ alur ¤ayān 

 Ġkisi gitse yine üç ḳ alırsardur bí-gümān 

02. Üçi gitse yine üç ḳ alur bulur añla kelām 

 Dördi gitse yine üç ḳ alur yerinde bil hemān 

03. Luṭ f u ḳ ahrı bunların dāmeninde pinhān étdi Ḥaḳ  

 Bil bu dört Ģaḫ ṣ  leyle peydā olur çoḳ  nev-cüvān 

04. Bu ne erkek ne diĢidür hem erkek hem diĢidür 

 Hem yémezler içmeyüp hem yérler içerler beyān 

05. Ne yérde ne gökdedür hem yérde vü hem gökdedür 

 Hem ne ḥ ayvāndur ne insān hem ḥ ayvāndur hem insān 

06. Bil bu elṭ āf-ı Ḫudādur ¤aḳ lı érmez herkesüñ 

 Cānları yoḳ  dilleri yoḳ  söyleĢürler rāygān 

07. Kimse bilmez bunları sevdāyı bilür oḳ ur yazar 

 Bu ne maḥ lūḳ dur Ḫālıḳ  böyle añlar añlayan 

                                                 
210

 AE 115
a
. 

211
 AE 115

b
. 
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212. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nāgehān gördi gözüm birḳ aç ¤azíz 

 Her biri olmıĢ ṭ ahāriyle temíz 

02. Cümlesi ṣ an-ı dil-ber-i pākíze-ḥ ū 

 Rāh-ı ḥ aḳ da ¤āĢıḳ  eyler cüst-cū 

213. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ẕ āt-ı bāk [u] sebz-ḳ abā 

 Aña mesken olur bu arż [u] semā 

02. Bikr iken ḥ āmil olur çün Meryem
84

 

 Ṭ ıfl iken nuṭ ḳ  éde ¤Ísí-i dem
85

 

03. Olup aḥ vāl-i ¤āleme me¢mūr 

 Żabṭ -ı emvāl ādeme me¢mūr 

04. Gezdi Ġskender ile néce remān 

 Ẓ ulümātı da eyledi seyrān 

05. ¤Ālemi żabṭ  éderdi ser-tā-ser 

 Tíġ ile ülfet eyleyeydi eger 

06. Bí-ḳ adem sür¤atle pūyāndur 

 Hindden Rūma naḳ li bir āndur 

07. Nāḳ ıṣ  u bí-miśāl ü hem ecvef 

 Ḥ iddet-i sür¤ati hemān refref 

008. Ẓ āhir ehem piyāde lík süvār 

 Her dili bilmek ile Ģöhreti var 

09. Hem fünūn ü edebde māhirdür 

 Leb-i dil-berde luṭ fı ẓ āhirdür 

                                                 
212

 AE 115
b
. 

213
 AE 115

b
. 

84

 Vezni bozuktur. 
85

 Vezni bozuktur. 
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10. Yāreler gördi Rüstemden
86

 

 Söyledirsen dem odur ādemden 

11. Köhne destān lākin tāze cüvān 

 Atı ḳ ullanmadadur hemān ¤irfān 

12. Sā¢ir-i elġāzdan bu fāyiḳ dür 

 Levḥ -i dilde yazılsa lāyıḳ dur 

13. Maṭ la¤ maḳ ṭ a¤ ḥ od ma¤lūmuñ 

 Açma rāzın sırr-ı mektūmuñ 

214. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol kūy-ı gerdān-ı müĢebbek 

 Göre hem-vār nā-hem-vārí bí-Ģek 

02. Néce çerḫ i geçürmiĢ çenberinden 

 Cüdā olmaz bulır biribirinden 

03. Ḫ ilāf-ı yek-diger étmekde devrān 

 Yine durur mināda ṭ urfe seyrān 

04. Bürūdet üzre ṭ ab¤ı gerçi berf-veĢ 

 Derūni gūyiyā bir ḥ avż-ı āteĢ 

05. Döner baĢı gehí mānend-i ser-sām 

 Éder sūz-ı derūnın āhı i¤lām 

06. Édince ḳ urb-ı yāra cismin iẓ hār 

 Gehí rū-māl éde geh ola pā-māl 

215. 

Luġaz-ı Ṣabrí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ḳ uĢ-durur kim āhen teni 

 Yoḳ  ayaġı boġazında deheni 

02. Géceler tā ṣ ubḥ a dek biñ āh éder 

 Dūd-ı āhından özin siyāh éder 

                                                 
86

 Vezin bozuktur. 
214

 AE 116
a
. 

215
 AE 116

a
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 152 

03. Geldi bir dervíĢ géymiĢ aḳ  ¤abā 

 Kendi özinden vérür aña ġıdā 

04. Gündüz ol aḫ Ģāma dek ṣ ā¢im uyur 

 Géce ol dervíĢ gelür anı bulur 

05. ĀteĢe atmaḳ  diler kendin müdām 

 Ḳ uyrıġından ṭ utmasa ger bir ġulām 

06. Ḳ anadı yoḳ  ber-hevā pervāz éder 

 Sím-taḥ t üzre oturmıĢ nāz éder 

07. Ṣabriyā kim bilmek ister bu ḳ uĢı 

 Fikr édüp evvel bula ol dervíĢi (Ḳum Maḳ aṣ ı) 

216. 

Luġaz-ı Naẓ mí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne maḫ lūḳ dur[ur] kim yek diĢi 

 ÉtmemiĢ sebḳ at anuñ ya¤ní iĢi 

02. Yoḳ -durur ferdiyle híç ünsiyyeti 

 Bir mühíb arslana beñzer hey¢eti 

03. Bir ¤aceb sırdur ki doġar anadan 

 Siz anı ẓ ann étmeñüz efsāneden 

04. Cem¤ olup eĢlenmez aṣ lā māderi 

 Anuñ-içün yoḳ dur anuñ pederi 

05. Yér içer ādem degüldür cānı var 

 Āferín bilen ẓ arífe ṣ ad hezār 

06. Budur Naẓ mí bí-peder ḥ āṣ ıl olan 

 Fetḥ  éder iĢbu rumūzı ḥ all éden 

217. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ - . - 

01. Ol ne dörtdür altı ile ikidür 

 Lafıẓ la ma¤nāda daḫ ı ikidür 

02. Birinüñ nıṣ fı ikidür Ģübhesiz 

 Ol birinüñ śülüśi daḫ ı ikidür 

                                                 
216

 AE 116
b
. 

217
 AE 116

b
. 
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03. Ġkisinüñ ḫ amside iki olur 

 Cümlesi bir yére gelse ikidür 

218. 

Luġaz
87

 

01. Nedür ol rind kim olup cimā¤ 

 Ġki (                                      )
88

 

02. Birine yalñız degül ḫ ursend 

 Ġkisinden olur kārı pesend 

03. Altı istedikçe āmāde 

 Bir var ki bend ü āzāde 

219. 

Luġaz-ı Vehbí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ṣ ayd-ı bā-hüner ṣ ayyādını étmiĢ Ģikār 

 Gūyiyā bir diri merḳ addur diri mevtāsı var 

02. MeĢhedi ġusl eyleyüp ḥ ikmet bir ol ehl-i ḳ ubūr 

 Kendüsi niyyet édüp kendü namāzını ḳ ılar 

03. ĠĢbu maḫ lūḳ ın biri bir kerre ḥ amlin vaż¤ éder 

 YaĢına yétmiĢ bulūġ olmıĢ bir evlādı doġar 

04. Ḥ ikmeti gör doġdıġı sā¤atde oġlı ḥ āṣ ılı 

 Bir atasını ḥ elāl étmiĢ aña Perverdigār 

05. Bu luġaz esrārını fehm eyleyen ehl-i dile 

 Eyle taḥ sín āferín éy Vehbí aña ṣ ad hezār 

220. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol pír-gerd geĢt-i mühíb 

 Ḫāke pest olmaḳ  olmıĢ aña ġaríb 

                                                 
218

 AE 116
b
. 

87

 Vezni tespit edilememiĢtir. 
88

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
219

 AE 116
b
. 

220
 AE 117

a
. 
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02. Ayaġı var édemez reftār
89

 

 Gözi lík oldıġı bídār
90

 

03. Çarḫ -ı dūn ḳ āmetin dū-tā étmiĢ 

 Selisü‟l-bevle mübtelā étmiĢ 

221. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Bil nedür ol dü sāḥ a-yı símín 

 Her maḥ alde olur ḳ arín ü mekín 

02. Cismi berrāḳ  hem münevverdür 

 Ḳ urṣ a-yı meh gibi müdevverdür 

03. Ġkisinüñ gör ki hem-vāre
91

 

 Baġrı yufḳ adur velí pūyāde 

04. ĀteĢ-i ġamla ḳ ızarmıĢlardur 

 Ṣ abr édüp derde síne germiĢler 

05. Ḫalḳ a-yı zíb meclis olsa eger 

 Ol iki sāf síne-yi ṣ āliḥ ler
92

 

06. Birisinüñ teĢekküri lāzım
93

 

 Birisiyle teberrük emr-i mühim (Baḳ lava Börek) 

222. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Bir ¤aceb Ģaḫ ṣ -ı nā-tüvān gördüm 

 Yére baṣ maz yürirse dünyāda 

02. Ölicek yérde ol dirilür
94

 

 Cānı çıḳ ar feżā-yı ṣ aḥ rāda 

                                                 
89

 Vezin bozuktur. 
90

 Vezin bozuktur. 
221

 AE 117
a
. 

91

 Vezin bozuktur. 
92

 Vezin bozuktur. 
93

 Vezin bozuktur. 
222

 AE 117
a
. 

 
94

 Vezin bozuktur. 
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03. Görinür dürlü dürlü ṣ ūretde 

 Kimi ṣ uġrāda kimi kübrāda 

04. Anı ḳ atl eylemek dilersen eger 

 Ḥayfdur vérme dest-i cellāda 

05. Ġ¤tibār olmasaydı aña eger 

 Yüzini kim görürdi dünyāda (Balıḳ ) 

223. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ṭ urfe murġ-ı efĢān 

 Pír olur gördükde anı cüvān
95

 

02. Bir hümādur ki étmez ol Ģeh-bāz 

 Üstüḫ v
ānı olmayınca hem pervāz

96

 

03. Çerḫ -i mínāda aña cāy-ı ḳ arār 

 Yüzde bir āĢiyānasına ḳ onar 

224. 

Luġaz-ı ġehdí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol üç refíḳ  hem-ḫ āne 

 Dört olur gidince yabana 

02. Ġkisi zen bunuñ biri fā¤il 

 Bunlaruñ ḥ ükmine cihān ḳ ā¢il 

03. Gelse reftāra bir ¤acāyibdür 

 Zenleri erkek üzre ġālibdür 

04. Üçünüñ ḳ addi iki sā¤atdür 

 Lík kūtāh bir letāfetdür 

05. Bunlaruñ ḥ ükmine cihān rāżí 

 Bence daḫ l eylesin aña ḳ āḍ í 

06. ġehdiyā yeter étme da¤vāyı 

 Bunların ẕ ātı ṭ utdı dünyāyı 

                                                 
223

 AE 117
a
. 

95

 Vezni bozuktur. 
96

 Vezni bozuktur. 
224

 AE 117
b
. 
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225. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Üç elif bir mim ile gördüm bile 

 Üç elif bir mim ile gelmez dile 

02. Bir elif üç mim ile gelse dile 

 Müsta¤id-i ¤ārif gerek anı bile 

226. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim ayaġı baĢındadur 

 Ṣ ūret-i ma¤ní anuñ diĢindedür 

02. Aġzı birdür dili iki cānı yoḳ  

 ¤Ömr ile otuz iki yaĢındadur 

227. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir diri göme ḳ odı bir mürdeyi 

 Bir arada kimse görmesin anı 

02. Bir diri vardı anı uġurlıya 

 Çünki yüzinden götürdi perdeyi 

03. Ṣ ıçradı ol mürde boġdı diriyi 

 ¤Āḳ ıl iseñ añla iĢbu ḫ urdeyi 

228. 

Luġaz-ı Nāfi¤ 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim bir tüvānā pehlevān 

 Híç yanında eksik olmaz bir kemān 

                                                 
225

 AE 117
b
. 

226
 AE 117

b
. 

227
 AE 117

b
. 

228
 AE 117

b
. 
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02. Híç yémez içmez velí var ḳ uvveti 

 Hep yanında cümle ẕ ād u ni¤meti 

03. ÇekmemiĢ dünyāda híç ḫ avf u ḫ aṭ ar 

 Çün semender nārdan étmez ḥ aẕ er 

04. Dāfi¤-i ḥ arāretdür o ẕ āt
97

 

 Ġarḳ a olmıĢ bā¤iś-i fevz ü necāt 

05. Ger ḳ arín olursa merd-i ṣ ādıḳ a 

 Aña te¢śír eylemezmiĢ ṣ ā¤iḳ a 

06. Néce añılsın yā bu emr-i ¤acíb 

 Oldı Nāfi¤ bu luġaz el-ḥ aḳ  ġaríb 

229. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol rind-i bí-pervā ḳ allāĢ 

 Ta¤alluḳ dan berí bir yalıñız baĢ 

02. Ne cismi var ne eli ne ayaġı 

 Depesinde hemān var bir ḳ ulaġı 

03. Açıḳ dur aġzı dā¢im ġāra beñzer 

 Velí ġār içre bitmiĢ ḫ āre beñzer 

04. Alur aġzına döker ḳ urda ḳ uĢa 

 Ġıdāsın eylemiĢdür ġayre tūĢe 

05. Ġıdāsı baġlıdur gerçi diline 

 Velíkin iḥ tiyācdur el eline 

06. Ḳ açan bir emre istiḥ dām éderler 

 Anı ṭ utup ḳ ulaġından yéderler 

07. Bulamazsa bu araya araya 

 Gelüp yalvaralar ġāhín Girāya (FerrāĢ) 

                                                 
97

 Vezin bozuktur. 
229

 AE 118
a
. 
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230. 

Luġaz-ı Nāfi¤ 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ince ḥ abbe-yi beyżā 

 Çoġı bir yérde olmada peydā 

02. Böyle bir mārdur ża¤íf [u] endām 

 Étdi bir inde bir ḳ açı ārām 

03. Bu ¤acebdür ininde var żararı 

 Ṭ aĢra çıḳ dıḳ da ḳ almaya kederi 

04. Eylemez kūh-ı deĢti cāy u maḳ ām 

 Neysitān oldı çünki aña künām 

05. Zülf-i dil-ber gibi olur pür-píç 

 Yoḳ  cefāya anuñ taḥ ammüli híç 

06. Ṭ aĢraya gāhí mār-veĢ süzilür 

 Cevre yoḳ  ṭ āḳ ati hemān üzilür 

07. Nāfi¤ā bunı ḥ al içün efkār 

 N‟ola sa¤yinde étse nāle vü zār (Ḳalemin Ġçindeki Teller) 

231. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Aṣ lı ḫ ākí kendü bir ḳ ubbe-miśāl 

 Cevher-i ẕ ātında var bir néce cemāl 

02. Néce āhen dilleri eyler zebūn 

 Böyle bir ṣ āḥ ib-kemāl-i zü-fünūn 

03. Kimseden ḫ avf étmez olur āĢikār 

 Lík ḫ avfıyla ṭ olı dār u diyār 

04. ġām u Hind u hem Ḫorasan içre bu 

 Ḥāmil eyler kendüye nām-ı níkū 

05. ġarḳ  u ġarbda ḥ āṣ ılı meĢhūrdur 

 Sāye-i ẓ ılli anuñ pür-nūrdur 

06. HeĢt ḥ arfiyle olupdur āĢikār 

 Evveli yā āḫ iri nūn bil ne-var 

                                                 
230

 AE 118
a
. 

231
 AE 118

b
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 159 

232. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim dört budaḳ lı bir dıraḫ t 

 Ḳ oparup evvel dalın éy ník-baḫ t 

02. Ba¤de esmārını cem¤ eylesin 

 Ḳ alsun ancaḳ  sādedür bir ḳ urı fen 

03. Ġki mívesini naḫ lüñ taḫ tına 

 Vaż¤ édersen gör ne çıḳ ar baḫ tına 

04. Oldı ẓ āhir ṣ anki bir māh-ı Receb 

 Ġsm-i maḥ būbı beyān étdi ¤aceb 

233. 

Luġaz-ı Sa¤íd 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol Ģaḫ ṣ -ı hevāyí-meĢreb 

 Āba mā¢ildür anuñ ekśeri hep 

02. Gerçi bí-rūḥ dur ol māye-i nāz 

 Hem-çü murġān éder ammā pervāz 

03. Ṭ araf-ı gül-zāra gelüp bülbül-veĢ 

 Ṣ açar aġzından o meh-veĢ āteĢ 

04. Bí-vefā iken o Ģūḫ -ı ra¤nā 

 Éder ¤uĢĢāḳ ına ḫ aylíce cefā 

05. NūĢ éderken bu ¤aceb kim bāde 

 Farḳ  éder píĢ ü kemi dünyāda 

06. Cā-niĢín olsa-da sūy-ı nāra 

 Beñzemez yine leb-i dil-dāra 

07. Ḥall olınmaz bu luġaz pek müĢkil 

 Bir ṭ aríḳ  ile Sa¤ídā anı bil 

                                                 
232

 AE 118
b
. 

233
 AE 118

b
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234. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim isminüñ ¤unṣ ur gibi 

 Çārdur ḥ arfi ḳ açan étseñ Ģümār 

02. Ol çehāruñ ger girerseñ birini 

 Çārdur gérü yanında pāyidār 

03. Ġkisinde ṭ arḥ  éderseñ ger anuñ 

 Çārdur gérü yanında ber-ḳ arār 

04. Bu kez anuñ üçini ḥ aẕ f eyleseñ 

 Yine yérinde ḳ alur anuñ çehār 

05. Dördini-de ḥ aẕ f éderseñ ger anuñ 

 Yine çehār olur hemān éy baḫ tiyār 

235. 

Luġaz-ı Rif¤atí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Bir ¤acāyíb Ģehre vardum nā-gehān 

 ġām Ģehrinden niĢān vérür hemān 

02. ġehr-i Cābülsāya beñzer fi‟l-miśāl 

 Anda māli néce erbāb-ı milel 

03. Ġsmini bir pírden étdüm su¢āl 

 Dédi nāmıdur ġebistān-ı Ḫayāl 

04. Kūçe-gerd oldum der ü dervāzesin 

 Seyr édüp pír ü cüvān ü nāze sen 

05. BeĢ delíli var bu Ģehrüñ mu¤teber 

 Her biri fenninde bir ṣ āḥ ib-naẓ ar 

06. Cümlesinüñ ¤umḳ -ı ṭ ūl-i ¤arżı yoḳ  

 Ḳ ābil-i ḳ ısmet degül hem farżı yoḳ  

07. Pes taḥ arrí daḫ ı étmezler ḳ abūl 

 Yine cevher déyemez ehl-i ¤uḳ ūl 

08. Reng-i rūdan daḫ ı ¤ārídür bular 

 Bes ¤aríż daḫ ı démez ehl-i ¤iber 

                                                 
234

 AE 119
a
. 

235
 AE 119

a
. 
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09. Görmek istersen bu Ģehri Rif¤atí 

 Ġltizām ét sen-de ḫ v
āb u raḥ atı (Rü¢yā) 

236. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. O nedür kim teni aḳ  ḳ ara beñzer 

 Severler anı cümle bāde beñzer 

02. YazılmıĢ çün yañaġı üzre anuñ 

 Ki ḥ ükm eyler ḳ uṣ ūrına cihānuñ (Çil Pāre) 

237. 

Luġaz-ı Kāmí 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Naḥ v-i ma¤nāda ṣ ataĢdım yine bir Ģaḫ ṣ a
98

 

 Menzili her birinüñ biribirinden berter 

02. Bunların kūyına uġranmadı cem¤iyyetsiz 

 Yalıñız yoḳ  bir iki Ģaḫ ṣ a bu vādíde maḳ ar 

03. Cümle menzillerinüñ ḫ āṣ ṣ a-i lāzımesi 

 Olur elbetde müṣ ādif olanuñ ṣ an¤atı-ter 

04. Menzilinden birinüñ āḫ ire çıḳ maḳ  dilesen 

 Birini almayacaḳ  yanına yoḳ  rāh-güzer 

05. Bu ¤acebdür ki eger bunlara gelseydi ricāl 

 Bunlar ¤avret (             )
99

 gelecek cümlesi er 

06. Kāmiyā ben ¤Arabı cümle bí-ta¤dād étdüm 

 HeĢt menzilde bulındı saña bu tuḫ fe eśer (Erkām) 

                                                 
236

 AE 119
a
. 

237
 AE 119

a
. 

98

 Vezni bozuktur. 
0099

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
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238. 

Luġaz-ı Nābí 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol maṭ la¤-ı ¤izz ü sa¤ādet 

 Bulır sulṭ ānım anda ḫ aylí rif¤at 

02. Cihān-peymā edíb-i vāḳ ıf-ı rāz 

 DüĢer símāsına ḳ at ḳ at ẓ erāfet 

03. Ricālü‟l-ġaybdur nām-ı Ģerífi 

 Mü¢enneś olmaḳ  olmaz aña töhmet (Nāme) 

239. 

Luġaz-ı Nābí 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Mefā¤ílün Mefā¤ílün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

01. Nedür ol ism kim üç ḥ arfi var iĢi ruḫ sār 

 Olur Nābí göñül hürrem ḥ urūfından nikātından 

02. Luġaz bilene eyle ta¤miye-ile tāze vādídür 

 Olur peydā emíni ism-i ḳ alb-i beyyinātından 

240. 

Luġaz-ı Vaḥyí 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Hezec - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol altı hem-dem ü hem-rāh 

 Maḥ rem-i rāzdan-ı bende vü Ģāh 

02. Her biri nev-cüvān u sāde-¤iẕ ār 

 Her biri ḫ oĢ-nümādur ü ḫ oĢ-güvār 

03. KiĢi anlarla ḥ ıfẓ -ı ḫ ırāset éder 

 Hem ¤ibādetde isti¤ānet éder 

04. Altısı birden olsa isti¤māl 

 Her maḥ alde olur münāsib ḥ āl 

05. Olsa yā dördi yā ikisi eger 

 Yine ṣ āḥ iblerinüñ iĢi beter 

                                                 
238

 AE 119
b
. 

239
 AE 119

b
. 

240
 AE 119

b
. 
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06. Olsa yā beĢ yā üç yā bir ammā 

 Eyler insānı suḫ re-i ẓ ürefā 

07. Vaḥyiyā bu luġaz müsellemdür 

 Çıḳ aran bezm-i ẕ evḳ e maḥ remdür 

241. 

Luġaz-ı ¤Abdí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne maṣ nū¤ oldı yoḳ dur dümmi ammā ḥ eft ser 

 Níme-ber-níme (            )
100

 baḥ r olmada cāy-ı saġar 

02. Çün yigirmiden dehānı hem anuñ ḳ anı ¤aẓ ím 

 Gāh olur hem-çün behiĢt [ü] gāh mānend-i caḥ ím 

03. Görmeyenler vaṣ fını gūĢ étse anda i¤timād 

 Gāh noḳ ṣ ān üzredür ammā olur gāhí ziyād 

04. Böyle bir ejderdür ammā her gören meftūn olur 

 Ekśeriyyā hem-niĢín vāle vü ḥ ayrān olur 

05. ¤Abdiyā ḥ all eyleyüp her kim éderse āĢikār 

 Maḳ ṣ ad-ı a¤lāsına érgüre anı Kirdgār
101

 

242. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Nedür ol ṭ ā¢ir-i bülend-mekān 

 Bí-per ü bāl iken éder ṭ ayrān 

02. Gāh olur zíb-i āĢiyān-ı vücūd 

 Lík ammā gehí olur nā-būd 

03. Bir ¤aceb murġdur (……….)
102

 

 Ẕ ātı mevcūd olur bilā-tevlíd 

04. Beste-i dām-gāha ṣ ayd olmaz 

 Dāne-i çín olmaġa yére ḳ onmaz 

                                                 
241

 AE 119
b
. 

100

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
101

 Vezin bozuktur. 
242

 AE 120
a
. 

102

 Yazmada çıkmamıĢtır. 
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05. EĢk-i çeĢmi olınca rízinde 

 Cismi ol-dem olur hemān díde (Bi-ismi Recep) 

243. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nedür ol baĢlar kesici pehlevān 

 K‟oldı āhen-dest rūyín-ten hemān 

02. Gözleri pāyından olmaz munfaṣ ıl 

 Burnı felek-i esfelíne muttaṣ ıl 

03. Gāh u geh ejder gibi aġzın açar 

 Her nefes āteĢ yéyüp kej-düm yudar 

04. Ḳ alsa bir sā¤at ḳ adar beste-dehān 

 Cū¤dan alur fetíli éy cüvān (Mūm Maḳ arası) 

244. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Nedür ol iki ¤aded biribiriyle hem-tā 

 Biri beĢ birisi altı ikisi beĢ ammā 

02. Sā¢ir a¤dādan bunlar münemmezlerdür 

 Noḳ ṭ ası her birinüñ kendi ḳ adardur zírā 

245. 

Luġaz 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel . . - -/ . . - -/ . . - 

01. Çıḳ dı meydāna bugün duḫ ter-i zer 

 BaĢdan ayaġa niśār étdi deri 

02. Çıḳ arup Ḥamza vü Rüstem nāvek 

 Étdiler birbirine ḳ aṣ d-ı seri
103

 

03. Rüstem üç pāre édüp Ḥamza oḳ ın 

 Ortasın üstüne atdıḳ da geri 

                                                 
243

 AE 120
a
. 

244
 AE 120

a
. 

245
 AE 120

a
. 

103

 Vezin bozuktur. 
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04. Ḥamza-da Rüstem oḳ ın üç buldı 

 BaĢın ayaġ édüp atdı ileri 

05. Geçdi on ḥ amle ḫ aṭ ā étdi velí 

 BaĢına biri dizine eśeri 

06. Bu mu¤ammā iki ism étdi ¤ayān 

 Biri Rüstem ola hem Ḥamza biri 

246. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim Lūṭ í-meĢreb bir bodur 

 Kim girerse destine siker budur 

02. Kiminüñ nāmını ṣ āḥ ib-i sím éder 

 Kiminüñ altun adın baḳ ır éder 

03. Nām-dār anuñ yüzin ḳ ara éder 

 Lík bí-nāmı hemān seker gider 

04. Ḳ anda bulsa bir münāsibce hemān 

 Dipeler aña ẕ errece vérmez amān 

05. Kim bunı bilürse yüz biñ āferín 

 Aña olsun raḥ met ābına ḳ arín 

247. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nā-gehān bir ḳ al¤a gördüm āĢikār 

 ġeb-çerāġdur ṣ an Ģehā par par yanar 

02. Arayı gördüm velí yoḳ  ḳ apusı 

 Bir müdevver ḫ oĢ birāder yapusı 

03. Hem içinde var anuñ bir taḥ t-gāh 

 Üzerinde oturur bir pādiĢāh 

04. Taḥ tına ṣ armıĢlar anuñ ṣ arı zār 

 Māhiyyetüñde cānı yoḳ  éy yādigār 

05. Çevresin bir nehir alup taḥ tuñ revān 

 Çalḳ anur her rūz [u] Ģeb éy ġāfílān 

                                                 
246

 AE 120
b
. 

247
 AE 120

b
. 
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06. Böylece bir ḳ al¤adur bu āĢikār 

 Fetḥ  édene var pesendüm ṣ ad hezār (Ḳandíl) 

248. 

Luġaz-ı Nāḳ ıd 

Fā¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

Ḫafíf - . - -/ . - . -/ . . - 

01. Ol nedür kim dırāz ḳ āmetdür 

 Sürḫ  serdür ¤aceb ḳ ıyāfetdür 

02. Sím tendür velí gözi yaĢlı 

 Güler aġlar ġaríb hey¢etdür 

03. YatmıĢ olsa olur o bí-revnaḳ  

 Lík ḳ alḳ ınca zíb ü zínetdür 

04. Elde ṭ utsañ yedüñ éder telvíś 

 Bir dilüñe ḳ omaḳ  neẓ āfetdür 

05. Ehl-i ¤irfān içinde éy Nāḳ ıd 

 Mihr-veĢ cem¤-i ¤ilme āletdür 

249. 

Luġaz 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür ol ser-nigūn maṣ lūb-ı ¤ālem 

 Yémez yédirmedür kārı dem-ā-dem 

02. Vücūdı lām iken ol mefḫ arü‟l-leẕ ẕ āt 

 Olur nūn-ı len nefy ile iśbāt
104

 

03. Ġuṣ lde Ģāfi¤i meẕ hebidür ol Ģey¢ 

 Anuñ cān-dādesi olmıĢ Cem ü Key 

04. Reh-i gūĢiĢde çoḳ  Ģeydālıḳ  eyler 

 Vücūdın zeyn içün zíbālıḳ  eyler 

05. Dehānı yoḳ  velí iki dili var 

 Dehenler ol iki dilde Ģeref-dār 

06. Éder ser-māyesiz aṣ ḥ ābın iġnā 

 Bunı fehm édene aḥ sent cāna 

                                                 
248

 AE 120
b
. 

249
 AE 121

a
. 

104

 Vezin bozuktur. 
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250. 

Luġaz-ı Ḥasbí 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol nedür kim oldı dilden āĢikār 

 DoymamıĢ ol ṣ ūrete aṣ lā kibār 

02. Lāyıḳ  ancaḳ  olsa ol ṣ ūret-i ḫ afí 

 Ġns ü cinde yoḳ dur bir pāresi 

03. Hem ḫ avāṣ  hem ¤avāmda nā-bedíd 

 Lík cāhilde berz oldı bedíd 

04. ¤Aks olup ¤ayn çıḳ arsa iki dem 

 Zelzele olur cihānda lā-cerem 

05. BaĢını altına ḳ oysañ éy firíb 

 Ol vaḳ tde olur ol ¤azle ḳ aríb 

06. Aña erbāb-ı hüner pek teĢnedür 

 Ṭ oġrısı cānımız vérecek nesnedür 

07. Bu luġaz kim oldı ma¤nāsı laṭ íf 

 MüĢkil ammā Ḥasbiyā ġāyet ẓ aríf 

251. 

Luġaz 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ikidür bir olmıĢ níl-gūn 

 Ekśerí olur anuñ tíre-yi derūn 

02. Aġzı vardur söylemez yoḳ dur zebān 

 Aġzını örterler anuñ her zamān 

03. Boynı baġlu ḳ uldur eyler ser-fürū 

 Gezdürürler der-mendi sū-be-sū 

04. Gāhí bir ẓ ulmet olur andan ¤ayān 

 Néce esrārı éder Ģerḥ  ü beyān 

05. Gerçi kim āteĢle bulmıĢ ṣ ūreti 

 Büzilür anuñla sevmez ülfeti 

                                                 
250

 AE 121
a
. 

251
 AE 121

a
. 



 

 168 

252. 

[Luġaz] 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ṭ urfe ḳ al¤adur ki anda deng 

 Cānsız erler var éder ṣ ulḥ  u ceng 

02. Ṣ ulḥ  éder ol ḳ al¤ayı def¤i ḫ arāb 

 Ceng me¤mūr eyler anı bí-direng 

253. 

[Luġaz] 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilāün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Ol ne ĢemĢír siyeh-tāb oldı yoḳ dur ḥ iddeti 

 Kendedür kesmez hemíĢe ḫ alḳ a eyler re¤feti 

02. Ẕ ātı ẓ ulmānídür ammā Ģekli mānend-i hilāl 

 Geh semín olur gehí éder vücūdına hüzāl 

03. Raġbeti yoḳ  ẕ ātı alçaḳ  ülfeti eṭ fāl ile 

 Hem-terāzūluḳ  éder ammā ki ḳ and u bāl ile 

04. Āferínler ḥ all éden pākíze-zihne āferín 

 Bundaġı gencíneyi ser-cümle aña véreyin 

254. 

[Luġaz-ı Na¤tí] 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nedür ol ehremen minḳ āle 

 Zūr-bāzūda bedeldür zā‟ile 

02. Pehlevān Ģerer-efrūz-ı hüner 

 Ya¤ní hiẕ met-güzer-i Ġskender 

03. Ġkidür gūĢ-nizārı bir hem 

 Ḳ avm-i Ye¢cüc ile gūyā tev¢em 

04. ÇeĢmi boynunda ḳ ulaġı yérde 

 Kerr ü ferr ṣ āḥ ibdür ẓ āhirde 

                                                 
252

 AE 121
b
. 

253
 AE 121

b
. 

254
 AE 82

bh
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05. Eyleyüp hiẕ met pír-āne heves 

 Maẓ har himmet olup aldı nefes 

06. Bir iki Ģekille feraḥ  ferdür 

 Gāhí kihter gehíce mihterdür 

07. Eśer étdükçe ta¤addí-i beĢer 

 Gebe ḫ atuna dönüp ḳ arnı ĢiĢer 

08. Na¤tiyā bu luġazı fikr eyle 

 Bilür-iseñ keremüñ faḫ r eyle 

255. 

[Luġaz-ı Na¤tí] 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

Remel - . - -/ - . - -/ - . - 

01. Nedür ol hem-dem a¤yān u faḳ ír 

 Merd-i ṣ āḥ ib-i naḳ Ģ pír-i münír 

02. Refte ḫ v
ānlıḳ  éder erbāb-ı dile 

 Birebirdür nefsi ḥ ikmet eyle 

03. Bir zāle miyān-ı bend olmaz 

 Rūzgār ditredür ammā yaġmaz 

04. Gözi āteĢlü dilāver-meĢreb 

 Ceng ü āĢūb cidāldür iĢi hep 

05. Ẓ an olur ḳ avsle gördükde anı 

 Ṭ aĢaġı dibe tatar temāsı
105

 

06. Ser-i cāhda gehí lenger-endāz 

 Ḳ urb-ı Ģāhānede olur dem-sāz 

07. Géydigi cāmeleri ḥ ayvāní 

 Bedeni ḳ ubḳ urı yoḳ dur ḳ anı 

08. Na¤tí gül-öksüzi dér ol miskín 

 Ḥall éden ehl-i dile ṣ ad-taḥ sín 

                                                 
255

 AE 82
bh

 
105

 Vezin bozuktur. 
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256. 

[Luġaz] 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

Remel - . - -/ . . - -/ - - 

01. Kimseden istemeyüp nān ü penír 

 Ḳ avrılur kendü yaġıyla o faḳ ír 

02. Mescid ü meykedede ṣ adr-niĢín 

 Ka¤be vü pütkede oldı mekín 

03. Bir ayaġ üzre ¤ibādet eyler 

 Sūre-yi Nūrı tilāvet eyler 

04. Gāh u ḫ andān u gehí giryāndur 

 Gāh u geh maḳ ¤ad u geh pūyāndur 

05. Ġsmini saña néce söyléyeyim 

 Ta¤miye güneh eyleyeyim 

06. DüĢse tācından eger bir cevher 

 Kendi vaṣ fını beyāna o yeter 

07. Ġkisi olsa nühüfte farażā 

 Cem¤ olur ḥ alline yārān-ṣ afā 

06. Üçi birden dökilürse anuñ 

 Vaṣ fıdur sāmi¤ olan yārānuñ 

09. Ḳ albi ölmüĢken ¤amāya maṣ dar 

 ¤Ālemüñ dídesini rūĢen éder 

257. 

[Luġaz-ı Na¤tí] 

Mefā¤ílün Mefā¤ílün Fe¤ūlün 

Hezec . - - -/ . - - -/ . - - 

01. Nedür āyā o müfred bil néce 

 Ṭ urup lenger bıraġur küp kepçeye 

02. Ne atı var ne ḳ anı var ne cānı 

 Ṣ ayılur ān-be-ān her üstüḫ v
ānı 

03. Bürehne-ten müdām Ģekl-i naẓ arda 

 Bir ālet gösterür Ģekl-i zekrde 

04. Ḥayāt-efzā cihāna āb-ı rūyı 

 Ṣ afā baḫ Ģ eylemekdür ḫ alḳ a ḫ ūyı 

                                                 
256

 AE 94
ah

. 
257

 AE 104
bh

. 
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05. Gezer marṭ ı gibi deryāda batmaz 

 Ḥarāmídür ḥ arāma ḥ iyle ḳ atmaz 

06. Geçer baḥ r-ı asġarda vaḳ t-i ekśer 

 Éder ¤aṭ Ģān bí-hūĢu tüvān-ger 

07. Gehí maġlūb ehl-i ceng-i āĢūb 

 Miyānında éderler gāhí maṣ lūb 

08. ¤Araḳ la māhí ekl éder içer āb 

 Gehí nūĢ mül eyler gāhí dūĢāb 

09. Maḳ āmı gāh olur ṣ adr ḥ üzne 

 Ṣ oḳ ar bím-i ¤ases zír ü zemíne 

10. Alur üstine gāhí anı zindān 

 Görüp çenber ile ẓ amm étme ṣ ıbyān 

11. Luġazım ḥ alline Na¤tí ol ¤āzim 

 Bunı bilmek kiĢiye oldı lāzım 

12. Bu remzi fetḥ  édüp éy yār-ı mümtāz 

 Var ol ehl-i sühān içre ser-efrāz 
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SONUÇ 

 
Millet Kütüphanesi Ali Emirî Kitaplığı Manzum 719 numarada kayıtlı Lugaz 

Mecmuası‟nın 80
b
-121

b
 varakları üzerine yapmıĢ olduğumuz çalıĢma neticesinde bu 

mecmua ve lugaz türü konusunda aĢağıdaki sonuçlara vâsıl olduk: 

ĠncelemiĢ olduğumuz lugaz mecmuasının 80
b
-121

b
 varakları arasında toplam 

257 adet lugaz bulunmaktadır. Bu lugazları Ģâiri belli olmayan (lâ-edrî) ile beraber 

toplam 54 farklı Ģâir kaleme almıĢtır. Bu Ģâirler içerisinde ismi klâsik Türk 

edebiyatında nam salmıĢların yanı sıra ismi pek fazla iĢtihar etmemiĢ birbirinden 

farklı Ģâirler bulunmaktadır. Lugaz yazma hususunda en fazla dikkat çeken iki Ģâir 

ise ReĢid ve Fennî olmuĢtur. 257 adet lugaz içerisinde en fazla lugaz sahibi olan Ģâir 

yirmi lugaz ile ReĢid olmuĢtur. ReĢid‟i on üç lugaz ile Fennî takip etmiĢtir. Lugaz 

nazmeden Ģâirlere baktığımızda en dikkat çekici hususun Ģu olduğunu gördük: Lugaz 

türünün divan Ģâirleri arasında az ya da çok bir Ģekilde teveccüh görmüĢ olmasıdır. 

Bu Ģâirler arasında farklı meslek ve meĢreprelere sahip Ģâirler olması da ayrıca 

dikkat çekicidir. Mecmuada yer alan lugaz Ģâirlerinin umumiyetle 17. ve 18. 

yüzyılda yaĢamıĢ oldukları görülmektedir. 

Lugazlar genel itibariyle divan edebiyatı geleneğinin Ģekil hususiyetlerine 

bağlı kalmıĢtır. Aruz vezni ile nazmedilen lugazlar umumiyetle remel bahrinin 

„Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün‟ vezni ile nazmedilmiĢlerdir. Nazım Ģekli bakımından 

mesnevî nazım Ģekli ile kafiyelenmiĢ lugazlar hemen göze çarpmaktadır. Bununla 

beraber sırasıyla gazel, kıta ve matla nazım Ģekilleri de kullanılmıĢtır. ġekil 

bakımından klâsik Türk edebiyatı geleneğine sıkı sıkıya bağlı olan lugazlar dil 

itibariyle farklılık arz etmektedir. Dil hususunda son derece yalın ve anlaĢılır bir dil 

söz konusudur. Halkın dili, halkın kalıplaĢmıĢ tabir ve ifadeleriyle canlı bir Ģekilde 

lugazlarda yerini almıĢtır. Lugazlarda dil konusunda dikkat çeken bir baĢka durum 

ise Ģudur ki; bir dilin olmazsa olmaz yapı taĢlarından olan ve o dili diğer dillerden 

farklı kılan deyim ve atasözlerinin lugazlarda fazlasıyla yer almasıdır. 

Lugazların muhtevasına baktığımızda ise sosyal hayatın birbirinden farklı 

hallerini görmekteyiz. Dönemin değer yargılarını, insanların nesneler ve kavramlar 

üzerindeki hayal dünyasını canlı bir Ģekilde görmekteyiz. Divan edebiyatının, sosyal 

hayatın bir parçası olduğunu, halk kültürü ile ayrılmaz bir bütünlük teĢkil ettiğini 
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idrak etmekteyiz. Lugazların halk için bir eğlence vasıtası olmasının yanı sıra halkı 

eğitici yönünü de gözden kaçırmamaktayız. Lugazın özellikle bu hususiyetlerinden 

yola çıkarak Ģunu söyleyebiliriz ki, lugazlar günümüzde de bahusus ortaöğretim 

seviyesinde bulunan öğrenciler için eğitici ve öğretici rolünü devam ettirebilir.  

Lugazların, bilmece ve özellikle muammalarla benzerlik göstermelerine 

rağmen bu iki türden de çok farklı hususiyetleri söz konusudur. Muammalar daha 

çok insan isimlerine dair bilmecelerdir. Lugazlar ise çoğunlukla manzum olarak 

tertip edilmiĢtir. Az sayıda olsa da mensur olarak kaleme alınmıĢ lugazlar 

bulunmaktadır. Genellikle soru cümleleriyle veya soru edatlarıyla baĢlayan 

lugazlarda niteliklerinden bahsedilerek somut varlıkların bulunması istenir. Lugaz, 

bir düĢünceyi mecazdan daha kapalı biçimde dile getiren bir anlatım tarzı olmasıyla 

beyan ilmi kapsamında bir disiplin sayıldığı gibi akıl ve zihni geliĢtirmesiyle de 

felsefe, mantık gibi aklî ilimlerden kabul edilir.  

Lugaz türünün bizim tespit edebildiğimiz bir baĢka hususiyeti ise Ģudur: 

Lugaz türü, divan edebiyatı içerisinde, tabir caizse, baĢkaldırı niteliği taĢıyan bir tür 

özelliği göstermektedir. Zira divan edebiyatı geleneğinin kendine has katı ve 

değiĢmez kesin kuralları bulunmaktadır. Asla vazgeçilemeyecek mazmunları, 

teĢbihleri ve kahramanları söz konusudur. Lugaz türü bütün bu kaidelerin dıĢına 

çıkarak bir ilki de gerçekleĢtirme durumunu göstermiĢtir. Lugaz türü âdeta 

yüzyıllarca sürüp giden ve herkesin aklına kazınmıĢ bir geleneği temellerinden 

sarsarak ezberleri bozan bir tür olmuĢtur. Lugaz, herkesin yüzyıllarca peĢinden koĢup 

gittiği bir âlemi bir kenara bırakıp, bambaĢka bir âlemin kapılarını divan edebiyatına 

açmıĢtır. YapmıĢ olduğumuz bu çalıĢma ile bu âlemin kapılarını biraz daha açabilmiĢ 

ve aralayabilmiĢ isek kendimizi mutlu kabul edeceğiz. Bununla beraber bu 

çalıĢmamızın bizden sonra bu alanda çalıĢma yapacak kimseler için yol gösterici 

olması bizi ayrıca mutlu kılacaktır. 
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